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AVIS. 

L^Auteïirs  qui  voudront  faire  insérer  om  nnnonser 
àes  Poésie»  dans  c^feecueil  sont  priés  de  les  adresser , 
cent  ie  20  messidor  j  à  l'Editeur  de  VAîmanach 
^'uses     n:*"  du  Gros-Chenet,  n<^  488. 
prévient  que  la  très-grande  quantité  de  lelfres 
.'il  reçoit  à  ce  sujet  le  met  dans  Vimpossibilîté-àe 
épondre  à  aucune.  Celles  envoyée*  sans  être  affran- 
chies restent  à  la  poste. 


On  troQTe  chez  le  même  libraire ,  rue  de  Sayoie , 
n»  la  : 

L'AXMANACH  JJEsPllOSATEVzvc,  4  vol.in-I2,  fig.  ^ 

7  fr.  20  c. 

Le  Chansonnier  des  Grâces  j  9  vol.  in-18, 
%.  et  musique,  16  fr.  20  c. 


1       VENDÉMIAIRE. 

BRUMAIRE. 

1     -D.  Ç>.  /e  4  ,  à  7  /j.  3i  min. 

D.    Ç.  /^  3,  à  4  h.  19  jn. 

du  matin. 

du  soir. 

N.L.  ie  ii,à6h.6  min. 

N.  L.  ie  ii.à  ic  h.  39m. 

du  soir. 

du  matin. 

P.  Ç.  Ie\o,à  loh.  l'j  min. 

P.  Ç.  /e  19,  à  3  h.  28  m. 

du  soir. 

du  soir. 

P.  L.Iezy  ,  à  1  k.zii  min. 

P.  L.  /e  26  ,  à  II  /z.  10  771. 

du  matin. 

dzi  matin. 

3 

:3  ^  o'/tW. 

s.  Thfcle. 

3 

2  3      mar. 

^.  ffilariou. 
i.  Magloiie. 

' 

.4tlan. 

3.  Antloc're. 

::  +      mer. 

' 

25  S  mar. 

Firmin ,  év. 

0 

25      jeu. 

.-.  Crespin. 

^ 

;6  =-nier. 

ste.  Justine. 

-T 

26      yen. 

^.  Rustique. 

1       5 

27  2  jeu. 

s.  Côœe.  D. 

27      sera. 

■■.Frumeuce. 

i       « 

î8  œreu. 

s.  Cpran,ev. 

î3      //Vw. 

s  Simous  J. 

!       7 

29.2  sana. 

s.  Michel. 

-9      lua. 

>.  Faron,  év. 

e 

0      dini. 

s.  Jérôme. 

? 

5o      mar.' 

>;  Lacain. 

9 

1  c^u^i- 

s.  Rémi,  év. 

, 

î  I      mer. 

'7^-  jeàne. 

10 

2  2  mar. 

3  |mer. 

ss.  Anges  G. 

il 

I  l'eu. 

TOUS  S; 

II 

s.  Denis,  ar. 

I    ' 

2  <  ven. 

Les  Morts. 

12 

4  p  jeu. 

s.  Trançois. 

12 

3  =  .ça  m. 

s.  Marcel. 

i3 

5      ven. 

ste.  Aura. 

li 

4  B'di?n. 

s.  Charles  B. 

14 

6      sam. 

s.  Bruno. 

i: 

5  .^  lun. 

5.  Bertille. 

15 

7      <//>«. 

s.  Serge. 

j; 

6      mar. 

3.  Léonard. 

16 

8      lun. 

■s.  Demètre. 

It 

7      mer. 

s.  Willebr. 

17 

9      mar. 

s.  Denis. 

I- 

3      jeu. 

stes.  Relic[. 
s.  Mathurin. 

18 

10      mer. 

s.  Géréon. 

lî. 

9      ven. 

^9 

II      jeu. 

s.  Nicaise. 

ir 

ro      .sam. 

s.  Léon  le  G. 

2C 

12      ven. 

s.  Wiîfrid. 

2C 

t  I          rf//7Z 

s.  Martin. 

21 

:  3      «am. 

s.  Geraud. 

21 

13      lun. 

:.  René. 

22 

14      dim. 

s.  Calliste. 

2-^ 

[3      mar. 

s.  Gendulfe. 

23 

15      lun. 

sf  e.  Thérèse. 

■23 

!4      mer. 

<!.  Martin. 

24 

i  6      mar. 

s.  Gai,  abbé. 

24 

i5      jeu. 

s.  Eugène. 

25 

17      mer. 

s.  Cerboney. 

25 

r6      ven. 

s.  Eucher. 

26 

18      jeu. 

s.  Luc,  év. 

26 

17      «am. 

s.  Agnan. 

27 

19      Ten, 

«.  Sarinien. 

2- 

i3      dim. 

ste.  Aude. 

28 

23      sam. 

s.  Sendou. 

2.' 

'9      lun. 

ste.  Elisabet. 

-9 

2  1       dim. 

ste.  Ursule. 

2C 

2  3      mar. 

ç.  Edmond. 

3o 

-2      lun. 

s.  Melon, év. 

3c 

21       mer. 

Prés.  N.  D. 

i«j  /o«rj  décroiss.  de 

Les  jours  décroiss.  de   \ 

5i  m.2emat.,etdebi  les. 

^ù.m.  le  mat.  ,et  ^b  ie  s.      1 

»m^^m 

NIVOSE. 

ï*  R  I  M  A  I  R  E. 

D.  Q.  /e  3  ,à  ^  à.  3o    m. 

D.   Ç.  /^  2,  i  8  /i.  10  m. 

du  malin. 

du  soir. 

N.  L.le  ij  t  à  5  h.  44  m. 

N.  L,  /e  it  f  à  t   h,  0  m. 

du  matin. 

du  matin. 

P.   Ç.  /e  19,  i  5  h.  54  m. 

P,  Q,  ie  iQ  t  à  i  h.  ao  m. 

du  viatin. 

du  soir. 

P.  L.  fe  i5 ,  â  g  h.  27  m. 

P,  L.  /e  âS  ,  àZh.  38  m. 

du  soir. 

du  matin. 

j 

22      jeu. 

ste.  Cécile. 

J 

22      «aui. 

s.  Ischir. 

i. 

23      ven. 

s.  Clément. 

2 

2  3      dlm. 

s.  Yve«,év. 

8 

24      aam 

s.  Severid. 

3 

24      lufl. 

t^ig.  ietine. 

4 

2  S      rf//n. 

3.  Catherine. 

4 

a»      mar. 

NOËL. 

6. 

26     lua. 

s.  Geùêviève 

iS      meï. 

.î,  Etienne. 

6 

27      mat. 

s.  Vital. 

6 

â7     jeu, 

s.  Jean,  t/v. 

7 

aS       hieï. 

â.  Maxime, 

1 

â3      ven, 

SI.  luaoceai. 

e 

a.)       jeu, 

â.Sosthètie. 

8 

»9     «am. 

s.  Thoai.  C, 

9 

3o      vea, 

X.  Arnlré,  ap, 

9 

3o      dim. 

ne,  Colombo 

le 

1  ^eam, 
a  gV/'w. 

s.  Eloi. 

10 

Jt      lua. 

!.  Sylvestre. 

II 

Aaeht. 

it 

I  8^  mar. 

Circoncis, 

Ji 

3  B  laa. 

4  Tinar. 

5  -^  mer. 

8l!.',Miro(jle. 

IX 

a  g  mer. 

1.  Ba."iile,  év. 

i3 

ste.  Uarbe. 

i3 

3  2.  jeu. 

sle.  Genev. 

M 

8.  Siibait,  ab. 

'4 

4  S  ven. 

s.  Rigobert. 

13 

6      jeu. 

s,  Nicolas. 

15 

5  »  sa_m. 

■î.  Siméoa. 

16 

7      yen. 

sle.  Faro. 

16 

6  .2  rf<''«. 

Epiphanie. 

17 

8      saiD. 

Cot^rept. 

I- 

7  '   lun. 

s.  Théau. 

18 

9      c'/'wî. 

s.  Co.i^one. 

iS 

8      mar. 

s.  Lucien. 

=■9 

to      luu. 

ste.  Valère. 

19 

9      mer. 

s.  Pierre ,  év. 

20 

II      mar. 

s.  Fuscjen. 

20 

to      jeu. 

s.  Paul. 

21 

12      mer. 

s.  Damase. 

21 

II      ven. 

s.  Hysin  ,  p. 

22 

i3      jeu. 

ste.  Luce. 

22 

12      sam. 

s.  Arcade. 

2j 

14      ven. 

s.  Nicaise. 

23 

i3       dim. 

Bap.deN.S. 

24 

x5       sam. 

s.  Mesniin. 

24 

14      lun. 

s.  Ililaire. 

25 

j  6      <fi  m 

ste.Adélaïd. 

i5      mar. 

s.  Maur  ,  ab. 

26 

17      lun. 

s.  Lazare. 

26 

16      mer. 

s.  Guillaum. 

27 

18      mar. 

s.  Gratien. 

27 

17      jeu. 

s.  Antoine. 

28 

19      nitr. 

Quatre-T. 

28 

18      Teu. 

Ch,  s.  Pierre. 

29 

20       jeu. 

s.  Philigon. 

29 

19      sam. 

s.  Sulpice. 

1       2° 

31       ven. 

S.Thomas. 

3o 

20       dim. 

s.  Sébastien. 

1          Les  jours  décroiss.  de 

l,es  jours  croiss.  de  19 

1      lijVi.  ic  mat.  ^et  II)  ie  s. 

min.  le  mat.,  et  19  /^  s. 

PLUVIOSE. 

V 

( 
E  N   T  0  S   F. 

D.  Q.  le  z,  à  %  h.  i!^  m. 

D.  Q. 

le  2,  à  11  h.  2i  m. 

du  soir. 

du  7 

natin. 

N.  Ij*  le  lo ,  à  -j  h.  1  m. 

N.  L. 

le  10,  à  la  h.  38;«. 

du  soir. 

du  matin.                              1 

P.  Ç.  le  18  ,  à  2  h.  18  m. 

P.  ç. 

le  ij  à  q  II.  45  m. 

du  matin. 

du  matin.                             | 

P.  L.  le  24,  àQ  h.hi  m. 

P.L. 

le  zi,,  à  a  h.  58  7«.     ; 

du  soir. 

du  matin,                             \\ 

I 

2 1      Inn; 

ste.  Agnès. 

I 

iO 

met. 

s.  Enehcr. 

2 

2  2      mar. 

s.  Vincent. 

2 

21 

jeu. 

s.  Flavien. 

3 

23      mer. 

s.  Iklefonse. 

3 

22 

ven 

s.  Prétexte. 

4 

24      ieu. 

^    BaLylas. 

4 

23 

sam. 

s.  Damicn. 

5 

25      ven. 

Corner,  s.  P. 

5 

24 

dim. 

Quinquagé. 

6 

26       sam. 

ste.  Paule. 

6 

25 

lun. 

ste  Hoiiorin. 

7 

27       </^'7W. 

s.  Julien. 

26 

u-.ar. 

s.  Poqîhvre. 

8 

28      lun. 

s.  Cyrille. 

8 

27 

mer. 

Cendres. 

9 

29      mar. 

s.  Fr.  des. 

9 

28 

jeu. 

s'.  Romain. 

10 

3o      mer. 

ste.  Bathilde 

10 

I 

gvcn. 

s.  Aubin  ,  é. 

II 

3i      ieu. 

s.  Pierre  N. 

II 

2 

5  ''•m. 

ste  Cundg. 

12 

I  ;T!ven. 

s.  Ignace. 

13 

3 

■    dim. 

Quadragè. 

i3 

2  2" sam. 

Purijicat. 

i3 

4 

lun. 

=.  Drausin. 

14 

3  "^-dim. 

s.  Biaise. 

i.^ 

5 

mar. 

s.  Simplice. 

i5 

4  "^  lun. 

s.  Philéas. 

i5 

6 

mer. 

Quatre  T. 

16 

5      mar. 

ste.  Agathe. 

16 

7 

jeu. 

s.  Petp'itue. 

17 

e    ■  mer. 

s.  Vast. 

17 

8 

ven. 

ste  François. 

18 

rj      jeu. 

s.  Romuaîd. 

18 

9 

sam. 

s.  Doctrov. 

^9 

8      ven. 

s  Jean  de  M. 

19 

10 

dim. 

Reminisce. 

10 

9      «f»"- 

ste.  Apollin. 

20 

II 

lun. 

40  Martyrs. 

Zl 

10      ai;n. 

Septuagés. 

21 

12 

mar. 

8.  Pol ,  évêq. 

'    22 

II      lun. 

ste.  Scolast. 

22 

i3 

mer. 

s.  Lutin. 

23 

12       mar. 

s.  Severin. 

23 

M 

jeu. 

s.  Tranquiil, 

24 

i3      mer. 

ste  Eulalie. 

24 

i5 

ven. 

s.  Abraham. 

25 

14      jeu. 

s.  Valentin. 

25 

16 

sam. 

ste.  Gerfrud. 

26 

i5      ren. 

ste.  Julienn. 

26 

17 

di7n. 

Oculi. 

27 

16      sam. 

s.  Silvain. 

^7 

18 

lun. 

s.  Alexand. 

28 

17       </jm. 

Sexagésim. 

2S 

'9 

mar. 

s.  Joseph. 

29 

18      lun. 

s.  SiméeQ. 

29 

20 

met. 

s.  Joachim. 

3o 

19       mar. 

«.  Moyse. 

3o 

21 

jeu. 

s.  Benoit. 

Les  jours  croiss.  de  44 

Les 

joun  croiss.  de  ^2    II 

min.  le  mat.  ,  et  45  le  s. 

m.  le  mat. ,  et  Sa  le  soir.    \\ 

G  E  R  :VI  I  N  A  L. 

F 

L  0  R  É  A  L. 

D.  Qi  le  z  ,   à  S  h.  i-j  m. 

D.  Q. 

ie  z,  â  Z  à.  Il   jn. 

\ 

du  ma  tir.  ^ 

du 

itatin. 

N.  L.  le  q  ,  à  11  h,  z   in. 

N.  L. 

le  9  ,  à  8  7i.  /fo  m. 

du  soir. 

du  matin.                              j 

P.  Q.  ie  16  ,  à  ^  h.  40  m. 

P.  Q. 

/e  i5,à  II  /t.  5  5  ?«. 

Au  soir. 

du 

.ro//-. 

P.  L.  îe  23,  à  II  A.  53  m. 

P.  L. 

/e  23  ,  à  i  ?i.  24  m. 

du  soir. 

du 

ïo/r. 

j 

2  3      ven. 

s.  Basile. 

I 

21 

rf/m. 

Qnasimodo 

2 

i3      sam. 

s.  Simon. 

2 

22 

lun. 

stc  Oportun. 

3 

24      c?/?w. 

Lœtare. 

3 

23 

mar. 

s.  Georges. 

4 

23      lun. 

Annonc. 

4 

24 

lïicr. 

ste.  Beuve. 

5 

26       œar. 

s.  Ludger. 

5 

25 

jeu. 

s.  Marc,  ahs. 

6 

27      mer. 

s.  Rupert. 

6 

i6 

ven. 

s.  C]et,pap. 

.- 

28      jeu. 

s.  Gontrand. 

7 

27 

sam. 

s.  Polycarpe. 

t 

3 

29  ven. 

30  «am. 

s.  Eustase. 

8 

28 

dim. 

s.  Vital. 

9 

s.  Acace,  év. 

9 

29 

lun. 

s.  Robert. 

10 

3i       àim. 

Passion. 

10 

3o 

mar. 

ste.  Eutrope. 

II 

I  t>lun. 

Franc,  de  P. 

II 

I 

g  met. 

s.  Jacq.  etP. 

12 

2  «.rnar. 

s.  Richard. 

12 

2 

e^jeu. 

s.  Athanase. 

i3 

3  .—  mer. 

s.  Ambroise. 

i3 

3 

ven. 

Inv.  ste.  Cr. 

14 

4      jeu. 

s.  Vincent. 

14 

4 

sam. 

ste.  Mouiqu.     | 

i5 

5      ven. 

s.  Prudence. 

15 

5 

dim. 

Conv.  s.  A. 

16 

6      sam. 

s.  Hégésipe. 

16 

6 

lun. 

s.  Jean  P.  L. 

jT 

7      dim. 

Rameaux. 

7 

mar. 

s.  Stanislas. 

18 

8      lun. 

s.  Macaire. 

18 

8 

mer. 

s.  Désiré. 

^9 

Q       niar. 

s.  LéGn,pap. 

^9 

9 

jeu. 

s  Grégoii.  N. 

20 

,0      mer. 

S.Jules,  p. 

20 

10 

ven. 

s.  Gordien. 

21 

II      jeu. 

s.  Hermeu. 

21 

XI 

sam. 

s.  Mamert. 

22 

ij      ven. 

Vendre.  S. 

22 

12 

dim. 

s.  Nérée. 

23 

i3      sam. 

s.  Tibiuce. 

23 

i3 

lun. 

s.  Onésime. 

24 

x4      <f/w. 

PASQUES. 

*4 

ï4 

mar. 

s.  Servais. 

25 

i5      lun. 

s.  Paterne. 

25 

15 

mer. 

s.  Isidore. 

26 

16      mar. 

3.  Anicet. 

26 

16 

jeu. 

s.  Honoré, 

27 

17      mer. 

s.  Fructueu. 

27 

17 

ven. 

s.  Paschal. 

a8 

18      jeu. 

s.  Parfait. 

28 

18 

sam. 

s .  Eric. 

^9 

19     ven. 

s  Elphèse. 

29' 

19 

dim. 

s  Meuris. 

3o 

20      sam. 

s.  Hildegon. 

3o, 

20 

lun. 

Rogations. 

2 

[>j  /oMrj  croiss.  de  5i   \ 

1 

>CJ 

jours  croiss.  de  44 

m.  Je  mat. ,   et  ii  le  soir. 

m.  îe  mat. ,  et  44  le  soir.    1 

PRAIRIAL. 

MESSIDOR. 

D.   Q.  le  i  ,  à  S  h.  i^&rru 

B.C. 

/^  i,«6/(.  42  w,  du  S. 

du  soir. 

N.  L. 

le  j  ,  à  II  h.  Z2  m. 

JS'.  L.  le  8  ,  à  4  h,  26  m. 

du 

soir. 

du  matin. 

P.Q 

lei^yàeh.^om.dus. 

P.  Q./e  i5,  à8  h.  ig.m. 

P.L. 

le  zz  ,  à(jh.  Il  m. 

du  matin. 

du 

soir. 

P.  L.  /e  i3  ,  à  ô  h.  49  m. 

^.  Q 

leZo,  àZ  h.  35  m. 

du  matin. 

du 

soir. 

!    I 

i  2 1      niar. 

s.  Hospice. 

I 

20 

jeu. 

Oc  t.  F.  D. 

2 

122      mer. 

s.  Austrégé. 

2 

21 

ven. 

5.  Leufroi. 

3 

;23      jeu. 

ASCEXS. 

3 

22 

sam. 

Vig.-jeime. 

-     4 

j  24     ven. 

s.  Donatien. 

4 

23 

dijn. 

?.  Paulin. 

5 

'.iS      sam. 

s.  Urbain. 

5 

24 

lun. 

Nat.  J.  B. 

6 

J26      <//m. 

a.  August. 

6 

25 

mar. 

s.  Prosper. 

7 

27      lun. 

s.  Philip.  N. 

26 

mer. 

s.  Ba])oIein. 

8 

28      mar. 

s.  Germain. 

8 

27 

jeu.. 

s.  Ladislas. 

9 

29      mei. 

s.  Maximin. 

9 

28 

ven. 

P'ig.-jeune. 

10 

3o      jeu. 

s.  Hubert. 

10 

29 

sam. 

Pierre  .  P. 

II 

3i      ven. 

s.  Pamph. 

II 

33 

dim. 

Comm.  s,  P. 

12 

I  l^sam. 

Vig.-jeûne. 

12 

I 

^luD. 
E:mar. 

s.  Martial. 

i3 

3  B'dim. 

PENTEC. 

i3 

s 

Visit.  N.  D. 

14 

3  ■  lun. 

ste.  Clotilde. 

14 

3 

«"mer. 

s.  Anatole. 

15 

4      tnar. 

s.  Optât,  pv. 

i5 

4 

•   jeu. 

Tr.  s.  M. 

16 

5      mer. 

Quatre-  T. 

16 

5 

ven. 

si^.  Zoé. 

17 

6      jeu. 

a.  Boniface. 

17 

6 

sam. 

s.   Trauqiiil. 
ste.  Aubier. 

18 

7      ven. 

s.  Norbert. 

18 

7 

dim. 

^9 

8      sam. 

s.  Médard. 

^9 

8 

lun. 

ste  Elisabet. 

20 

9      <///«. 

Trinité. 

20 

9 

mar. 

s.  Cyrille ,  é. 

21 

10      lua. 

s-  Landry. 

21 

10 

mer. 

ste.  Félicité. 

22 

II      mar, 

s.  Barnabe. 

22 

II 

jeu. 

Tran,  S.Ben. 

23 

12      mer. 

s.  Justin. 

23 

la 

ven. 

s.   GuaLbert. 

^4 

i3      jeu. 

Fête-Dieu. 

24 

i3 

sam. 

s.  Turiaf. 

23 

14      ven. 

s.  RuSn. 

25 

14 

dim. 

s.  Bonavent. 

26 

i3      sam. 

s.  Guy. 

26 

15 

lujû. 

s.  Henri. 

27 

1 6      dim. 

«.  Ferrëol. 

27 

16 

mar. 

s.  Eustacbe. 

28 

17      lun. 

s.  Avit. 

28 

17 

mer. 

s.  Sperat. 

-9 

18      mar. 

ste.  Marine. 

29 

18 

jeu.     s.  Clair,  évê. 

3o] 

19      mer. 

s.  Gervais. 

3^ 

19 

ven.     S.Vincent. 

Xp*  ;OMr^  croiss.  de  20 

iej 

jours  décroiss.  de 

77J.  /e  mat. ,  et  18  /e  soir. 

i^m.  le  mat.,  et  iS  ie  s.    Il 

■■panaa 

^^^na 

4 

THERMIDOR. 

FRUCTIDOR. 

N.   L.  /ey  ,  à6  h.  3o  m. 

N.  L.  ie  6,   àz  h.  45  m. 

du  matin. 

du  soir. 

P.  Q.   le  i^,àj  h.jfim. 

P.  Q.  ie  iJi.,  à  0  h.    8  m. 
du  matin. 

du  matin. 

P.  L.  ie  22  ,  à  i  h.  46  m. 

P.  L.  le  2z  ,  à  midi. 

du  matin. 

D.  Ç>. /<?29,  à  10  /j.32  m. 

D.  Ç).  /e  29  j  à  4  h.  43  m. 

1        du  soir. 

du  matin. 

\         X 

20      sam. 

ste.  Marguc. 

I 

19      lun. 

s.  Louis, év. 

i      - 

2 1        /3?i'y7J. 

s.  Victor. 

2 

20       mar. 

s.  Bernard. 

i      3 

22      hm. 

ste.  Madelai. 

3 

21      mer. 

s.  Privât, 

4 

23      mar. 

s.  Apo'.inair. 

4 

2£      jeu. 

s.   Symphor. 

5 

24      mer. 

ste.  Cbristia. 

5 

23      ven. 

s.  Sidoine. 

6 

2  5      jeu. 

8.  Jacq.  Min. 

6 

24      sam. 

sBarthéieni. 

7 

26     ven. 

s.Christoph. 

7 

2  5       dim. 

s.  JLouis. 

!      8 

27      sam. 

s.  George. 

8 

26      lun. 

s.  Zëiihirin. 

!       9 

28      dim . 

ste.  Anne. 

„ 

27       mar. 

s.  Cé^airc. 

10 

29      lun. 

s.  Loup ,  év. 

10 

28      mer. 

s.  Augustin, 

11 

3o      mar. 

s.  Abdon. 

1 1 

2g      jeu. 

Dec.  S.Jean. 

II 

3i      mer. 

s.  Germain. 

12 

3o      ven. 

s.  Fiacre. 

i3 

I  ^]e-a. 

s.Pierre-ès-I. 

ï3 

3i      sam. 

s.Médéric. 

M 

2  S.ven. 

s.  Etienne. 

14 

t^dim. 

s.Leus,Gil. 

i5 

3  -"'sam. 

Inv.  s.  Etie. 

15 

2  ilun. 

.s.  Lazare. 

i6 

4      rf/m. 

s.Dominiipi. 

16 

3  5  mar. 

s.  Grégoire. 

17 

5      lun. 

s.  Yon.  mar. 

17 

4  g" mer. 

ste.  Rosalie. 

i8 

6      mar. 

TransîigLir. 

18 

5  ^  jeu. 

s,  Berrin. 

19 

7       mer. 

Suscep.  Cr. 

»9 

6      vea. 

s.  Onésiph. 

£0 

8      jeu. 

s.  Jutiu,  m. 

20 

7      sam. 

s.  Cloud. 

21 

9      ven. 

.-:.  Romain. 

21 

8      dim. 

Nativ.  N.  D. 

22 

10      sari. 

s.  Laurent. 

22 

9      lun. 

s.  Omer. 

23 

II      dim. 

Susc.  Cou. 

23 

1 0      mar. 

s.  Nicolas, 

24 

iz     iun. 

ste.  Claire. 

24 

1 1       mer. 

s.  Patient. 

25 

i3      mar. 

s.  Alexandr. 

25 

12      jeu. 

s.Serdot,év. 

26 

14      mer. 

Vig-jettue» 

26 

i3      veu. 

i   Maurille. 

27 

i5      jeu. 

A.SSOMPT. 

27 

14      sam. 

Exal.ste.  Cr. 

23 

16      ven. 

s.  Napoléon. 

28 

1 5      dim. 

s.Niconièdc. 

^9 

3c 

17      sam. 

s.  Mammès. 

29 

16      lun. 

s.  Cyprien. 

ii8      ^/m.Ute.  Hélèfle. 

3o 

17       mar. 

s.  Lamliert. 

Zes  jours  décroiss.  4e 

Les  jours  décroiss.    de 

41  m.  /e  7W(î^. ,  e/  41  ie  s. 

52  TH.  le  mat. ,  et  5o  le  s. 

JOURS     C  O  M  P  L  E  M  £  :>  T  A  I  B.  E  S. 


i8  .^,  mer. 

io  ^  ven. 


Quatre-  T. 

s.  Chrisost. 
s.  Eustache. 


Li     sam. 

12        ^/77J, 


s.  Mattbi:?!. 
s.  Maurice. 


î)  Satanie, 
2:  Jupiter, 
or*  Marj. 
S  Vécus. 


LES     PLA>-ÈTES. 

■5  Mercare. 
5^  Le  Soleil. 
0  La  Lune. 
5  La  Terre. 


Ilj  Herscbel. 

c  Ctrèî  ou 

Piazzi. 


On  a  décoOTcrt  deas  nonvelles  plenète?,  l'une  ncin- 
luée  J":/no«  ou  Piat-zi  t  et  l'autre,  Ce^rèJ  oa  Oders. 


SIGNES    DU    ZODIAQUE. 


T  le  Bélier. 
)V  le  Taureai;. 
îîf  les  Gémeaux. 
0  l'Ecrev'isse. 
9^  le  Lien. 
ÎT]^  la  Vierge. 


«s^j  Îh  Balance. 
TC\j.  le  Scorpion. 
.f<.  ie  ."sagittaire. 
^  le  Capricorne. 
ïrr  le  Verseau. 
)(  les  Poisson-. 


ÉCLIPSES    DE    l'a.N-   XIII. 

Il  y  aura  cette  année  4  éclipses  de  soîeii  et  2  de  îane. 

Le  ic  nivôse,  éclipse  de  soleil  inviiiblê  à  Paris. 

Le  2h  nivôse,  éclipse  totale  de  lune  ,  visible  en  pcitie 
à  Paris ,  à  6  henres  52  minutes  da  matin. 

Le  ic  pinviose,  éclipse  de  soleil  ,  invisible  à  Paris. 

Le  7  messidor,  éclipse  de  soleil ,  invisible  à  Paris. 

Le  2Z  messidor,  éclipse  totale  de  lune,  ea  partie 
visible  à  Paris  ,  à  7  heures  14  minntes  du  soir. 

Le  7  tliermicor,  éclipse  de  solei! .  invisible  à  Paris. 


s  AI  SOXS. 

TJ  Automne  cominincera  le  i  veudémlaire  ,  23  sep- 
tembre 1804. 

L'fVivr,  le  So  friiriaire ,  2.1  décembre. 

Le  Pjhiîeins  ,\e  29  ventôse  ,  3o  mars  i8o5. 

U Eté  ^  le  2  messidor,  21  juiu. 

FETES    NATIONALES. 

CeîJe  de  Fondaiion  de  la  République  française,  le 
1er  Vendémiaire   (28  Septembre). 

Ctlle  de  la  prise  de  la  Bastille,  le  25  messidor  (  14 
Jaiileî  ). 

Celle  pour  le  rétablissement  de  la  Religion  ,  le  zy 
thermidor .  i5  août. 

FÊTES    DE    L'ÉcriSB. 

Tcnss.  ,ioBrDm,!'ierNov.)  ]  Ascen. ,  3  Prairi.  (23  Mal). 
Noël,  4Niv.  (25  Décem.  )  j  Pente. ,  i3  Prai.  (2c  Mai). 
Pâq. ,  24  Germ.  (14  Avril),  \  Assom.,  27  Ther.(i  5  Août). 

Année  delà   période  Julienne 65i8, 

depuis  la  première  Olympiade  d'Ipliitus ... .  2579- 

de  la  fondation  da  Rome,  selon  Varon.  .  .  ,  2558. 

de  l'époque  de  Nabonassar 2552. 

de  l'Ere  chrétienne , 1804. 

de  l'Hégire  on  époque  des  Turcs T184. 

L'année  1219  des  Turcs  commencera  le  22  gcruiiaal 

an  XIII ,  selon  i' usage  de  Constaulinople. 
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ALMANACH 

DES    MUSES, 

ou 
CHOIX  DES  POÉSIES  FUGITIVES 

DE    l'an    XII  —  1804. 


A  NAPOLEON  BONAPARTE, 
EMPEREUR  DES  FRANÇAIS. 

Depuis  quatre  printemps ,  de  chêne ,  de  laurier  , 
Sur  ton  portrait  je  place  une  couronne  ; 

Oui,  le  nom  d'empereur  qu'aujourd'hui  l'on  tedonne^ 
Mon  coeur  l'indiqua  le  premier. 

Des  que  je  t'ai  connu,  je  t'^ii  voulu  pour  maître: 

L'envie  et  sts  serpens ,  j'ai  su  tout  défier. 
àf\*  vol.  —  i8o5,  A 


2-  ALBIANACH 

J*aidit  que  pour  régner  le  ciel  t'avait  fait  naître, 
Et  les  Dieux  ont  pris  soin  de  me  justifier. 

Madame  de  Mont  an  cl  os. 


AU   ROI    DE    PRUSSE. 

1702.      ^ 

A  VOTRE  table  divine 

En  vain  je  suis  appelé  , 

Quand  chez  moi  l'homme -machin* 

De  tourmeus  est  accablé. 

Que  votre  philosophie , 
Que  votre  esprit  courageux 
M'inspire  et   me  fortifie 
Dans  ces  combats  douloureux! 

Que  vos  lumières  brillantes 
M'éclairent  ,  malgré  mes  maux. 
Comme  ces  lampes  ardentes 
Qui  brûlaient  dans  les  tombeaux  ! 

Ici,  sous  les  yeux  d'un  sage 
Que  je  vive  sagement  ! 
Que  je  souffre  avec   courage  ? 
Que  je  meure  eo  vous  nommant  ! 

Voltaire. 


DES     MUSES. 


A    PER...     ROSE... 

Quoi!  de  l'amour  encor  tu  veux  goûter  l'ivresse  ? 
Tu  veux  qu'un  jeune  amant,  parjure  à  sa  promesse, 

Vienne  soupirer  à  tes  pieds, 

Et,  sur  tes  autels  décriés, 
Brûler  le  pur  encens  qu'il  doit  à  sa  maîtresse  ! 
Y  penses-tu  ?  quel  est  le  perfide  miroir 
Qui  t'offre  sa  glace  trompeuse. 
Et  t'abuse  du  fol  espoir 

D'être  aimée  autant  qu'amoureuse  ? 
Ah  !  de  ton  sein  flétri  la  mollesse  hideuse , 
Ce  front  qu'avant  le  temps  les  rides  ont  creusé  , 
Ces  dents  qu'on  voit  jaunir  sous  leur  émail  usé  , 
Ces  lèvres  d'où  jamais  un  air  pur  ne  s'exhale, 
Tout  semble  t'averlir  qu'en  vain  de  la  Beauté 

Tu  prétends  marcher  la  rivale, 

Et  franchir  l'immense  intervalle 
Que  laisse  entre  elle  et  toi  l'aimable  Volupté. 

Loin  donc ,  loin  cet  espoir  qui  vainement  t'enivre  J 
Etouffe  un  indiscret  désir  ; 
Et ,  toujours  haletante  à  l'aspect  du  Plaisir , 
Lorsqu'il  fuit  devant  toi,  cesse  de  le  poursuivre. 

Eh  ?  par  mille  refus  toi-même  en  as  jugé  ^ 
Il  n'est  d'heureux  amour  que  l'amour  partagé; 

Al 


4  ALMAN A  CH 

Te  dit  qu'il  n'est  qu'un  temps  pour  aimer  et  pour  plaire  ; 
Ce  temps  est  le  bel  âge.  O  jours  d'enchantement  ! 
Jours  heureux  !  lorsqu'épris  de  la  même  tendresse , 
Et  l'amant  jeune  encore,  et  sa  jeune  maîtresse, 
Ont  suivi  de  leur  cœur  le  doux  entraînement  ! 
D'un  amour  mutuel  délicieux  empire  ! 
Elle  est  scn  seul  soutien,  il  est  son  seul  appui: 
Elle  ne  voit,    n'entend  et  ne  rêve  que  lui; 
C'est  par  elle ,  pour  elle ,  en  elle  qu'il  respire. 
Par-tout  où  le  mystère  accompagne  leurs  pas, 
Que  de  larcins  heureux  qu'on  ne  reproche  pas! 
Comme  d'un  doux  regard  ,  comme  d'un  long  silence 
Tous  deux  entendent  bien  la  muette  éloquence  ! 
Ou  dans  leurs  entreliens  mille  fois  suspendus, 
Que  de  baisers  donnés  !  que  de  baisers  rendus  ! 

Et  c'est  d'un  tel  bonheur  la  séduisante  image 
Qui,  jour  et  nuit,  tourmente  et  ton  ame  et  tes  yeux  ! 
D'une  tendre  union  tu  veux  briser  les  noeuds, 
Arracher  deux  amans  à  leur  doux  esclavage  ! 

Tu  prétends  le  placer  entre  eux 

Comme  le  nuage  envieux 

Qui ,  dans  les  champs  aimés  de  Flore , 

Au  frais  bouton  ,  pressé  d'éclore , 
Du  soleil  bienfaisant  vient  dérober  les  feux  ! 

Eh!  de  quel  prix  ,  dis-moi ,  paîrais-tu  l'infidelle 
Qui  pourrait  un  instant  s'égarer  dans  tes  bras  ? 
Crois-tu  qu'à  tes  désirs  depuis  long-temps  rebelle, 
Véuus  viendrait  enfin  réparer  tes  appas , 


DES     MUSES.  5 

Prêter  quelque  franchise  à  ton  souris  perfide , 
De  tes   doigts  décharnés  arrondir  le  contour  , 
Et  de  lis,  d'incarnat  semant  ton  teint  livide, 
Faire  d'un  soir  obscur  le  matin  d'un  beau  jour  ? 
Non,  telle  est  de  Vénus  la  volonté  suprême  : 

Non  ,  tu  serais  toujours  la  même  ; 
Et  l'imprudent  par  toi  dans  le  piège  arrêté. 
De  tes  folles  ardeurs  maudirait  l'impuissance  j 

Il  maudirait  sa  complaisance  , 
Son  erreur  ,  son  triomphe  et  ta  facilité. 

Mais  tu  te  flattes  que  l'Envîe, 
Qui  toujours  te  regarde  avec  des  yeux  de  soeur  y 
Pourra  du  moins  t'&ider  à  troubler  la  douceur 
D'une  féliciié  qui  désole  ta  vie  ; 

Et  déjà  de  la  Calomnie 
Distillant  le  venin  amassé  sur  ton   cœur  y 
Tu  vas  de  tes  projets  ,    indiscrète  Furie  , 

Révéler  par-tout  la  noirceur. 
Arrête  :   un  Dieu  charmant  les  protège  sans  cesse 
Les  amans  que  poursuit  ton  stérile  courroux; 
Lui-même,  en  ce  moment,  les  guide  au  rendez-vous 
Que  son  art^  tous  les  soirs,  ménage  à  leur  tendresse. 
Viens ,  suis-les  dans  ce  bois ,  sous  ce  riant  berceau 
Où  la  vigne  en  ses  bras  serre  le  jeune  ormeau  ; 
Où  l'onde  qui  murmure  et  doucement  bouiUonne , 
Caresse  de  ses  flots  le  lit  qui  l'emprisonne  ; 
Où  Zéphir,   de  la  rose  indulgente  à  ses  vœux. 
Rougit  par  cent  baisers  le  sein  voluptueux  ; 
Où  le  ramier  plaintif,  en  agitant  son  aiJe, 

A3 
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Invite  au  doux  combat  sa  compagne  fidèle  : 
C'est  là  que  fous  les  deux ,  enflammés  ,  éperdus  j 
Vont  sur  l'épais  gazon  mollement  étendus  , 
Épuiser  des  plaisirs  la  coupe  enchanteresse  : 
Viens  donc  :  et  puisses-tu ,  jalouse  de  l'ivress» 
Dont  ils  enchanteront  ce  séjour  amoureux  , 
Expirer  de  dépit  en  les  voyant  heureux  ! 

M.    ViGÉE. 


L' INTRIGANT. 

J' A I  du  crédit  plus  que  personne , 

Vous  dit  l'efFronté  Nérestant  j 

Une  apostille  que  je  domie 

Est  toujours  un  succès  comptant. 

Consultez  cartons  et  registres  j 

J'ai  du  crédit  dans  le  sénat, 

Dans  le  conseil ,   chez  les  ministres  ; 

J'ai  du  crédit  au  tribunal  : 

Où  que  j'aille,  sans  que  j'y  songe, 

A  toute  heure  il  vient  me  chercher  ; 

J'en  ai  par-tout.  —  Oh!  quel  mensonge  ! 

Tu  u'en  as  pas  chez  le  boucher. 

M.  Pons  de  VERDu^^ 


DES     MUSES. 


A  MADEMOISELLE  THOMAS, 

Pour  la  Sainte- Anne,  jour  de  sa  fête. 
1785. 

li  o  R  S  Q  u'  0  N  VOUS  fête  ,  acceptez  cette  rose. 
Tout  est  charmant  dans  cette  aimable  fleur  : 
Tout  ,   sou  parfum,  sa  forme,  sa  couleur  , 
Même  son  nom.  Modeste  et  demi-close. 
C'est  dans  vos  champs  pour  vous  qu'elle  est  éclose-. 
Simple  en  vos  goûts ,  comme  elle  loin  du  bruit , 
Vous  vous  plairiez  à  l'ombre  d'un  bocage. 
Le  moindre  vent  comme  elle  vous  outrage  : 
Le  moindre  choc  comme  elle  vous  détruit  j 
Et  cependant,  presque  toujours  errante. 
D'un  frère  illustre  accompagnant  les  pas , 
Fatigues,  soins,  rien  ne  vous  épouvante  ; 
La  peine  même  a  pour  vous  des  appas. 
Faible  roseau  vous  résistez  sans  cesse; 
Comme  pour  lui  votre  active  tendresse 
Prévient  ses  voeux,  devine  ses  désirs! 
Depuis  trente  ans  ce  sont  là  vos  plaisirs  : 
Ce  plaisir  pur  ,    vous  n'en  avez  point  d'autre. 
Soutient  lui  seul  votre  cœur  délicat. 
C'est  son  bonheur  qui  fait  par-tout  le  vôtre  : 
C'est  sa  santé  qui  fait  votre  climat. 
Le  Ciel  est  juste  ;  une  amitié  si  chère  , 
Tant  de  vertus  méritaient  sa  faveur; 

A4 


A  L  ai  7V  N  A  C  H 

Et  ce  Ciel  juste  attache  au  nom  du  frère 
Le  souvenir  et  le  nom  de  la  sœur. 


M.  D  u  c  I  s. 


L'AMOUR  ET   LES  GRACES. 

FABLE. 

J-j' AMOUR  j  réfléchissant  un  jour 
Sur  nos  goiits  inconstans  ,  sur  nos  modes  nouvelles  , 

Les  approuvait ,  les  blâmait  tour-à-tour  , 
Parfois  nous  eût  voulu  plus  sages ,  plus  fidèles  , 
Trouvait  aussi  parfois  que  nous  avions  raison 
D'abandonner  le  solide  et  le  bon 

Pour  d'élégantes  bagatelles. 
Il  apperçoit  ses  sœurs,   se  retourne  vers  elles. 
Admire  avec  transport  leurs  mobiles  appas  : 
Et  déjà  le  fripon  les  préfère  tout  bas 
Aux  charmes  réguliers  des  graves  immortelles 

Qui  parent  le  séjour  des  Dieux. 
Déjà  notre  inconstance  est  sagesse  à  ses  yeux. 
Comment  aimer  ,  dit-il ,  des  beautés  éternelles  , 
Dont  rien  ne  rend  piquans  les  orgueilleux  attraits  ? 

Vive   d'agréables  objets 
Qui  réveillent  le  goût  par  cent  formes  nouvelles  ! 
Mes  sœurSj  si  vous  voulez  toujours  plaire  aux  Français  ;, 

Gardez-vous  de  devenir  belles  ! 

M.    L.    AXJBERT. 


DES     31  U  S  £  5  ■ 


IMITATION   DE  L'ODE   D'HORACE: 

Soli^itur  aeris  hyems. 

Xj  e  printemps  vient  briser  les  chaînes  de  l'hiver  : 
Il  rend  l'herbe  à  nos  prës ,  à  nos  bois  le  feuillage  , 
Et  nos  vaisseaux,  long-temps  oisifs  sur  le  rivage , 
A  l'aide  du  levier  sont  rendus  à  la  mer. 
Je  vois  de  nos  troupeaux  les  étables   ouvertes  ; 
Je  vois  de  nos  bergers  les  cabanes  désertes; 
La  pureté  du  ciel  et  la  douceur  de  l'air 
Ramènent  les  amours  ,  les  chansons  et  \b.  danse. 

Aux  rayons  de  Phébé ,  les  Grâces  en  cadence 
Foulent  d'un  pied  léger  l'herbe  de  nos  coteaux; 
Des  nymphes  d'aleutour  j'entende  les  voix  touchante-". 
Vulcain  même  y  répoad  de  ses  forges  brûlantes , 
Et  semble  à  leurs  concerts  accorder  ses  marteaux. 
Aux  fêtes,  aux  plaisirs,  Bergers,  qu'on  se  prépare  : 
Entrelacez  le  myrte ,  et  mêlez-y  les  fleurs 
Dont  la  terre  amollie  à  chaque  instant  se  pare  ; 
Pour  chanter  ,  pour  danser  ,  unissez-vous  en  chœur  : 
Au  fond  des  bois  sacrés  qu'un  saint  zële  vous  guide? 
Faune  aime  à   s'égarer  dans  l'ombie  de  nos  bois  j 
Sur  son  rustique  autel ,  immolez  à  son  choix 
Le  chevreau  bondissant  ou  la  brebis  timide. 
Hâtez -vous  de  jouir  des  jotirs  qui  sont  à  vous  ; 
Hélas  !  la  pâle  mort  frappe  des  mêmes  coups  , 
Et  les  palais  dorés  j  et  les  pauvres  chaumières  : 
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I!^ous  projetons  beaucoup ,  mais  nous  ne  vivons  guères; 
Les  mânes  et  leur  Dieu  sont  déjà  près  de  nous  ; 
Chaque  pas  nous  conduit  à  leurs  demeures  sombres  , 
Que  deviendront  alors  les  grâces  ,  la  beauté  , 
Et  de  nos  gais  festins  la  courte  royauté  ? 
Plus  de  chants  j  plus  de  j  eux ,  plus  d'amour  chez  les  ombres . 
M.    BOUPFLERS. 


ÉPITAPHE 
d'un  enfant  mort  au  berceau. 

Ci-gît  qui  bien  digne  d'envie , 
Mourut  exempt  de  nos  douleurs, 
Et  trouva  le  repos  aux  portes  de  la  vie , 
Sans  l'acheter  par  des  malheurs. 

M.   HorFMAN. 

SUR  L'INFIDÉLITÉ  DE  MON  CHIEN. 

Ij'  aventure  est  vraiment  nouvelle  , 
Et  ne  ressemble  en  rien  aux  choses  d'ici-bas  : 
Chéri  j  mon  chien  ,  m'est  infidelle , 
Et  ma  femme  ne  me  l'est  pas. 

M.   MÉzÈs. 
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LE    HAMEAU, 

CHANSON    VRAI3IENT    PASTORALE, 
Air  :  Ou  compterdit  les  diamans. 

o  I  j'en  crois  vingt  jolis  romans, 
Et  plus  d'une  tendre  romance, 
Les  hameaux  sont  des  lieux  charmans , 
Où  toujours  l'on  chante  et  l'on  danse  ; 
Nos  écrivains  sont  très-toUchans  ; 
Par-tout  l'esprit  les  accompagne  j 
Mais  lorsqu'ils  nous  vantent  les  champs  , 
Ces  messieurs  battent  la  campagne. 

Veut-on  nous  décrire  un  bosquet  ? 
Le  rossignol  toujours  y  chante  : 
Veut-on  nous  parler  d'un  bouquet? 
La  rose  toujours  se  présente  ; 
Mais  on  nous  cache  les  chardons 
Qui  bordent  toutes  les  cabanes. 
Et  les  canards  et  les  dindons 
Qui  font  chorus  avec  les  ânes. 

On  peint  des  arbres  amoureux 
Ombrageant  la  tendre  verdure  ; 
On  peint  des  ruisseaux  langoureux 
Dont  l'onde  gazouille  et  murmure  ; 
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Je  m'endors  sous  ces  arbrisseaux  , 
Un  passant  ravit  mes  dépouilles  ; 
J'écoute  ces  galaus  ruisseaux  , 
J'entends  coasser  les  grenouilles. 

Douces  brebis  ,  tendres  agneaux  ! 
A  vous  caresser  je  m'apprête  ; 
Un  bélier  vient  fort  à   propos 
Me  frapper  de  sa  lourde  tête  ; 
Je  veux  baiser  ce  joli  chien 
Qu'on  mi'a  vanté  dans  une  églogue: 
Jugez  quel  plaisir  est  le  mien  , 
Je  suis  mordu  par  un  gros  dogue. 

Je  me  figure  un  beau  berger. 
De  faveurs  parant  sa  boulette  , 
Ou  fredonnant  un  air  léger 
Sur  son  amoureuse  musette  : 
Un  rustre  ,  armé  d'un  gros  bâton  , 
Auprès  d'un  tronc  d'arbre  s'amuse 
A  fatiguer  tout  le  canton 
Du  fracas  de  sa  cornemuse. 

On  peint  des  bergères  sans  art , 
Filles  de  la  simple  nature , 
Et  de  la  toilette  et  du  fard 
Méprisant  la  froide  imposture  j 
En  voyant  leur  ajustement, 
Et  leur  démaccbe  et  leur  figure, 
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Je  les  crois  véritablement 

Sans  art  ,  sans  fard  et  sans  parure. 

Pour  voir  de  gros  et  lourds  butors , 
Pour  trouver  de  tristes  cabanes  , 
Pour  entendre  les  sons  discords 
Des  boeufs  ,  des  canards  et  des  ânes  j 
Pour  voir  des  femmes  sans  appas  , 
Et  sur-tout  des  dindons  par  mille. 
Tenez  ,  mes  amis  ,   ce  n'est  pas 
La  peine  de  quitter  la  ville. 

M.   Arma>'d    Goujfé. 


A   THALIE-MEZERAI. 

Mainten'ant  que  deux  sept ,  l'un  à  l'autre  accole's, 
Marquent  le  nombre  impair  de  mes  ans   écoulés; 
Lorsque  mou   front  jaunit  sous  les  rides  de  l'âge, 
Irai-je  des  Amours  vous  parler  le  langage  ? 
Die  vos  appas  ,  cachés  sous  un  voile  jaloux  , 
Je  juge  volontiers  sur  ce  qu'on  voit  de  vous. 
Mais  faut-il  dans  la  fable  aller  chercher  encore 
L'exemple  de  Tithen  ,  rajeuni  pour  FAiurore  ? 

M.    :^Itf£N£S. 
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LE    CHARME   IMPRÉVU. 

A.V   demi-jour  ,  la  galante  Montrose, 
En  son  boudoir  m'offrait ,  pour  m' éblouir  , 
Toutes  les  fleurs  dont  son  fard  se  compose  : 
De  leurs  parfums  je  pris  ma  double  dose , 
Cueillant  le  tout  ,  peu  s'en  faut  ,    sans  jouir  ; 
J'y  voyais  trop  ,  malgré  fenêtre  close , 
Et  je  sortis  ,  morne  ,  tiède  et  perclus. 
Eglé  passa  ,    fraîche  comme   la  rose . . . 
O  prompts  effets  dont  amour  seul  est  cause! 
En  plein  soleil  mes  yeux  ne  voyaient  plus. 
M.    Le   Mercier. 


IMPROMPTU 

Fait  devant  h   luste   de  M.  J.   Brutus. 

!Br  U  T  u  S  est  immortel  ;  mais  Marat  l'est  aussi  : 
C'est  en  me  révoltant  que  sa  vertu  m'étonne; 
Et  5   s'il  faut  parler  vrai ,   j'aime  mieux  voir  ici 
Son  image  (jue  sa  personne. 

M.  Fabien   Pillet. 
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F  R  A  G  M  E  N  T 

DE   LA  TRADUCTION    DE   MILTON. 

Lpe  ^  à  son  réi>ell,    interroge  tous  les  ohjets  qui 
Ji-appent  ses  yeux  ;    elle  entend  une    onde  qui 
murmure  j   elle   approche^    elle  y   voit  Vimat^e 
du  ciel. 

o  u  R   cette   plaine  humide 

Je  hasarde  un   regard  ignorant   et    timide  ; 

O  prodige  !    mon  œil  y  retrouve  les  cieux  ; 

Une  image  flottante  y  vient  frapper  mes  yeux  ; 

Pour  mieux  l'examiner  ,   vers  elle  je  m'incline  ; 

Elle-même  vers  moi  s'avance  et  m'examine  ; 

Je  tressaille  et  recule  :   aussitôt  je  la  vois 

S'effrayer  ,   tressaillir  ,  reculer  comme  moi. 

Je  ne   sais  quel  attrait  me  ramène  vers   elle; 

Vers  moi  ,  même  penchant  aussitôt  la  rappelle; 

Enchantés  de  la  voir ,  mes  yeux  che  rchent  les  siens  ', 

Enchantés  de  me  voir,  ses  yeux  che  rchent  les  mien*  j 

Et  peut-être  en  ces  lieux  ma  crédule  tendresse 

Admirerait  encor  sa  forme-  enchanteresse  , 

Si,  me  désabusant  de  sa  fausse  amitié  , 

Du  fond  de  ce  bocage  une  voix  n'eût  crié  : 

«  Eve  ,  que  prétends-tu  ?  celte  image  est  toi-même  ; 

■  Une  ombre  ici  te  plait,  c'est  une  ombre  qui  t'aime  } 

«  Elle  vient  ,  elle  fuit  et  revient  avec  toi. 

t  Sors  de  l'illusion ,  charmant  objet ,  suis-moi  > 
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r  Vien5 ,  je  te  montrerai,  non  plus  une  ombre  vaine, 
«  Mais  l'être  à  qui  te  lie  une  éternelle  chaîne,  a 

M.   Delille.       " 


BILLET. 

Cj  e  soir,  à  la  dixième  heure, 
Libre  de  tes  vains  atours , 
Ouvre-moi   dans  ta   demeure 
Le  lieu  cher  à  mes  amours. 
Là,  mon  aimable  maîtresse, 
Au  gré  de  notre  désir , 
Laissons  dormir  la  sagesse  j 
Faisons  veiller  le  plaisir. 

M.    Lablée. 


SUR    L'AMITIE. 

Te  ND  RE  amitié ,  sous  votre  empire 
Le  ciel  a  fixé  le  bonheur  : 
Vous  êtes  la  raison  du  cœur , 
L'Amour  n'en  est  que  le  délire. 

Ri  VAROL. 


D  ES     M  U  s  E  s.  17 

ÉLÉGIE 

DE   LA    DUCHESSE    DE   LA    VALLIÈRE , 

Dans   les   premiers  jours   de  sa  retraite    aux 
Carmélites. 

Jlo  I  que  je  crains  d'aimer  encore  , 
Objet  de  regrets  immortels  , 
Et  de  ce  feu  qui  me  dévore 
Jusques  au  pied  des  saints  autels, 
Il  faut  te  perdre  pour  la  vie , 
Je  me  donne  à  Dieu  sans  retour , 
Mais  que  ton  cœur  jamais  n'oublie 
Ce  que  nous  fumes  à  TAmour. 

Tu  le  sais  ,  ta  grandeur  suprême 
N'obtint  point  le  don  de  rua  foi  : 
En  toi  je  n'aimai  que  toi-même  , 
Dans  l'amant  j'oubliais  le  roi  : 
O  temps  d'amours  et  de  délices, 
Hélas  !  qu'êtes-vous  devenus  ? 
Le  plus  douloureux  des  supplices 
Suit  vos  jours  à  jamais  perdus. 

Qu'ai-je  dit?  amante  insensée  ! 
Où  m'entraîne  un  coupable  feu  ? 
Louis  ,  va ,  fuis  de  ma  pensée  , 
Cède-moi  toute  entière  à  Dieu  : 
Je  l'implore  ,  et  ce  long  orage 
S'appaise  ,  le  ciel  est  vainqueur. . . . 
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Vaine  espérance  !  ton  image 
Règne  seule  au  fond  de  mon  cœur. 

Je  revois  le  i>oi.s  solitaire 

Témoin  de  cet  aveu  charmant 

Qui  de  la  faible  La  Vallière 

Fit  le  bonheur  et  le  tourment  ; 

J'assiste  h  ces  brillantes  fêtes 

Où  tes  yeux  ne  cherchaient  que  moi } 

J'entends  le  bruit  de  ces  conquêtes 

Où  je  triomphais  avec  toi. 

Ces  faux  biens ,  comme  une  ombre  vaine , 

Toi-même ,   tout  a  disparu  !  , . . 

Pourquoi  donc  ne  puis-je  en  ma  peine 

Goûter  la  paix  de  la  vertu? 

Contre  le  poison  qui  m'enivre 

Je  vois  la  piété  s'armer  : 

Adieu!  ...  le  cœur  frémit  de  vivr« 

En  voulant  cesser  de  t'aimer. 

O  piéié  ,  sous  tes  auspices  , 
J'approche  en  tremblant  du  saint  lieu , 
Et  le  plus  grand  des  sacrifices 
Semble  enfin  m'unir  à  mon  Dieu  : 
Fille  du  ciel ,  peins-moi  ses  charmes, 
Pour  me  détacher  d'ici-bas  : 
Soutiens  mon  ame,  et  que  mes  larmes 
N'osent  plus  couler  dans  tes  bras  ! 

M,  Verne  s   de  Genève. 
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TRANSMIGRATION  DES  ESSAIMS, 

TRAGMEîsT  d'uN  P0È3IE  SUR  LES  ABEILLES. 

Déjà   de  la  cité  l'enceinte  emiarrassée 

Ne  peut  plus  contenir  la   peuplade  entassée  ; 

Une  reine  naissante  a  conçu  le  dessein 

De  faire  sous  ses  lois  transmigrer  un  essaim. 

Émule  de  Didon  ,   l'ambitieuse  aspire 

A   fonder,  eu  fujant ,  un  florissant  empire. 

Chaque  matin  son  vol ,   imitant  le  clairon. 

De  ses  futurs  sujets  appelle  l'escadron  : 

Cet  appareil ,  ce  bruit ,  sa  beauté,  sa  jeunesse. 

Du  peuple  qui  l'entoure  entretiennent  l'ivresse. 

D'un  tumulte   confus  la  ruche  retentit  : 

Le  ciel  en  vain  s'épure  ;  en  vain  Flore  Sourit  j 

Le  genêt  parfumé ,  l'odorante  mélisse 

Conservent  les  trésors  de  leur  brillant  calice: 

Au  dehors  ,  sous  les  toits,  le  travail  arrê'é 

Décèle  un  grand  désordre  au  sein  de  la  cité  ; 

On  s'agite  ,  on  se  hâte,  on  se  heurte,  on  se  trouble. 

Du  vif  bourdonnement  le  murmure  redouble. 

On  voit  autour  des  murs  se  presser  attroupés 

Des  milliers  d'habitans  confusément  groupés. 

Ainsi  quand  les  fermens  de*  discordes  civiles  , 

Sourdement  préparés ,  couvent  au  sein  des  villes  , 

Avant  que,  de  l'état  brisant  tous  les  liens, 

Tisiphone  ose  encore  armer  les  citoyens  : 
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De  vertiges  saisis,   les  esprits  et  les  têtes 
S'exhalent  en  éclats  précurseurs  des  tempêtes. 

La  jeune  reine  enfin  prend  un  vol  plus  hardi  : 
Des  nuages  vainqueur ,  quand  Phébus  au  midi 
Darde  ses   feux  brûlans  sur  la  ruche  embrasée  , 
Du  poids  de  la  chaleur  la  peuplade  écrasée, 
Contre  elle  en  son  asile  en  vain  cherche  un  rempari 
C'est  alors  qu'est  donné  le  signal  du  départ  j 
La  reine  ,  en  déployant  ses  ailes  écartées  , 
Au  faîte  de  la  ruche  à  grand  bruit  agitées, 
Appelle  les  colons  qui  ,  prompts  à  défiler , 
Autour  d'elle ,  en  faisceau  ,  volent  se  rassembler. 
A  leur  bourdonnement  succède  un  grand  silence  : 
Sur  un  rameau  voisin  la  reine  alors  s'élance  ; 
Saisissez  ce  moment ,   que  le  son  de  l'airain 
En  grappe  ,  à  ses  côtés ,  fasse  tomber  l'essaim  : 
Agitez  le  rameau  ;    qu'une  ruche  embaumée 
Ouvre  ses  larges  flancs  à  la  troupe  animée  : 
Hâtez-vous  de  donner  à  vos  colons  nouveaux 
Le  riant  voisinage  et  des  fleurs  et  des  eaux  : 
Peuplez ,  peuplez  ainsi  vos  ruches  printanièrcs. 

M.    AiGNAN. 


DISTIQUE. 

A  s- TU   lu  mon  distique?  on  le  cite  par- tout. 
Mon  ami. . .  je  n'ai  pu  le  lire  jusqu'au  bout. 
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PLUS  FIN  QUE  LES  AUTRES. 

ANECDOTE. 

li'ESCAMOTEUR  Vinganara 

Un  jour  fait  afficher  dans  Londre 

Que  son  spectacle  s'ouvrira 

Par  des  tours  propres  à  confondre 

Tout  connaisseur  qui  les  verra  ; 

Témoin  la  poule  qui  viendra 

Au  premier  commandement  pondra 

Dans  le  chapeau  qu'on  lui  tendra, 

Le  rat  savant ,  et  cœtera  ; 

Mais  ce  qu'il  peut  nommer  sans  crainte 

De  son  art  le  nec  plus  ultra. 

C'est  le  dernier  tour  qu'il  fera  , 

Celai  qu'il  apprit  à  Corinthe , 

Où  jamais  pécore  n'ira  : 

Tout  grand  qu'il  est,  il  se  mettra 

Dans  une  bouteille  de  pinte, 

Et  chacun  l'y  reconnaîtra. 

On  conçoit ,  sans  que  je  le  dise , 

Que  cette  affiche  fit  du  bruit  : 

Le  sot  5  l'ignorant ,  l'homme  instruit, 

Chacun  en  parlait  à  sa  guise, 

Et  raisonnait  sur  ,  contre  ou  pour  : 

Ma  foi  ,    s'il  fait  un  pareil  tour , 

Disait  John  ,  il  est  passé  maitre  ; 

Car  c'est  un  principe  coonu 
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Que  le  contenant  ne  peut  être 

Plus  petit  que  le  contenu  ; 

Moi ,  reprenait  Thomy  ,  j'augure 

Qu'il  vous  le  fera  ,  mais  comment? 

Par  un  effet  de  chambre  obscure. 

Par  l'optique  ,   pas  autrement  ; 

Et  l'on  conçoit  facilement 

Que  ce  n'est  pas  la  mer  à  boire. 

Sur  le  merveilleux  raisonnez  , 

Vous  voilà  près ,  tout  près  d'y  croire  ; 

Ne  soyez  donc  pas  étonnés 

Qu'au  jour ,  à  l'heure ,  aux  lieux  donnés  j 

Force  billets  pris  de  la  veille , 

La  foule  avec  des  yeux  ardens 

S'en  vienne  aspirer  la  merveille  , 

Et  rien  qu'en  voyant  la  bouteille , 

Se  figure  l'homme  dedans. 

Lui ,   faisant  belle  contenance , 

Aux  bords  du  théâtre  s'avance  , 

Eu  saluant  par  trois  fois  trois  , 

Et  pour  haranguer  l'assistance , 

Accorde  son  geste  à  sa  voix. 

Messieurs ,   dit-il  ,  avant  de  faire 
Le  tour  que  je  vous  ai  promis , 
C'est  raison  que  je  vous  défère , 
Au  nom  de  mon  art  compromis. 
Les  propos  de  mes  ennemis. 
De  tous  côtés  ils  vont  répandre 
Que  je  suis  un  jongleur  à  pendre  , 
Et  que  ma  bouteille  aura  tort; 
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Oubliez-la  ,  j'eu  suis  d'accord , 
Mais  un  instant,  mais  pour  entendre 
Qu'ici  vous  devez  vous  attendre 
A  quelque  chose  de  plus  fort. 
A  ces  mots  ,  tirant  de  sa  poche 
Un  flacon  de  cristal  de  roche  : 
Voyez  ,  pourstut-il ,  ce  flacon  , 
Dont  le  grand  chancelier  Bacon  , 
Un  jour  qu'il  passait  par  Ferrare  , 
A  mon  grand-père  fit  présent 
Pour  un  tour  moins  satisfaisant 
Que  celui  que  je  vous  prépare. 
Hé  hien ,  c'est  dans  ce  flacon-ci  , 
Cette  bouteille  en  raccourci, 
Qu'à  vos  yeux  je  vais  m'introduire  ; 
Et  quoique  de  nouveaux  apprêts 
Vont ,  me  causant  de  nouveaux  frais  , 
Ma  recette  à  moitié  réduire  ; 
Je  ne  vous  demande  pourtant 
Qu'une  somme  égale  au  montant 
Que  ce  soir  elle  a  dû  produire. 
Si  donc  mon  ofire  peut  vous  duire  > 
Le  buraliste  vous  attend  ; 
Je  rentre  en  mon  laboratoire. 
Et  j'en  reviens  dans  un  instant 
Combler  vos  plaisirs  et  ma  gloire. 
Ce  discours  fut  ce  qu'il  fallait 
Pour  électriser  l'assemblée  ; 
Du  supplément  qu'il  appelait, 
La  somme  fut  faite  d'emblée. 
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Quand  la  recette  fut  doublée, 

Savez-vous  ce  qu'il  arriva? 

C'est  que ,  sans  tambour  ni  trompette  , 

Lfe  Vinganara  s'esquiva  , 

Emportant  la  double  recette, 

Pendant  qu'avec  un  pied  de  nez  , 

Oreille  basse  et  boucbe  morte , 

Nos  badauds  regagnaient  la  porte, 

Confus  d'avoir  été  bernés  : 

C'est  bien  fait ,  criait  milord  Sible  , 

Qui  doublement  avoit  payé. 

C'est  bien  fait ,   j'aurais  parié 

Que  le  tour  était  impossible. 

M.  Pons  de    Verdun. 


A  TROIS    ADÉLAÏDE  S, 
LE   JOUR   DE   LEUR   FÊTE. 

Joli  trio  d'Adélaïdes , 
Pour  vous  j'ai  groupé  ces  trois  fleurs: 
Près  de  vous  les  trois  Euménides 
Sentiraient  mourir  leurs  fureurs. 
Les  trois  Grâces  sur  leur  visage 
Montreraient  un  dépit  jaloux  ; 
Et  les  trois  Parques  ,   je  le  gage  , 
N'auraient  plus  de  ciseaux  pour  vous. 
M.  Hyacinthe  Morel,  d'Avignon. 
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COMBAT 
D'ARGANT  ET  DE  RAYMOjN'D. 

Jérasalem  délivrée,  Chant  vue. 

Argant  seul,  et  foulant  l'arène  abandonnée. 
Exhalait  de  l'orgueil  l'insolence  effrénée , 
Faisait  entendre  au  loin  ses  cris  injurieux  : 
c  Hé  bien  ,  peuple  invincible ,  Européens  fameux , 
«  Paraissez  donc  :  venez,  conquérans  de  l'Asie, 
c  Venez  5  Argant  est  seul,  et  tous  il  vous  déiie. 
c  Qu'il  vienne  donc  enfin  ce  Tancrède  indompté, 
r  Quoi  !  ne  compte-t-il  plus  sur  son  bras  redouté  ? 
«  Attend-il  que  la  nuit  vienne  encore  à  son  aide? 
r  Ce  héros  a-t-il  peur  ?  Mais  s'il  tremble ,  s'il  cède., 
c  Si  même  aucun  de  vous  n'ose  le  remplacer, 
«  Venez  tous  à  la  fois  ;  vous  pouvez  avancer, 
c  Cavaliers,  fantassins,  la  carrière  est  ouverte, 
«  Et  la  tombe  du  Christ  à  vos  yeux  est  offerte  ; 
r  En  voilà  le  chemin  î  Est-ce  en  vain  qu'en  ces  lieux 
«  Vous  veniez  de  si  loin  pour  acquitler  vos  vœux  ?  » 
Ces  cris ,  dont  tout  le  camp  peut  entendre  l'outrage.^ 
Appellent  d'un  vengeur  le  bras  et  le  courage.  * 

On  amène  à  Raymond  son  coursier  si  vanté. 
Qui  de  l'aigle  a  le  nom  et  la  rapidité , 
Le  léger  Aquilin ,  né  sur  les  bords  du  Tage. 
J.à  ,  si  nous  en  croyons  les  récits  du  vieil  âge, 
Quand  les  feux  du  printemps,  le  besoin  de  jouir, 
41^  ro/.— i8o5.  B 
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Livreat  les  animaux  aux  fureurs  du  désir , 

La  cavale  erre  et  brûle ,  et ,  d'amour  dévorée  , 

Ouvre  au  souffle  des  vents  une  bouche  altérée, 

Haletante ,  et  boit  l'air  qui  féconde  son  sein. 

On  eût  dit,  il  est  vrai,  que  le  prompt  Aquilin 

Était  d'air  et  de  feu  ;  sa  course  est  dans  l'espace  i 

La  terre  de  ses  pas  ne  garde  point  la  trace. 

Il  va  porter  Raymond  ;  et  le  guerrier  pieux 

Elevant  vers  le  ciel  sa  prière  et  ses  yeux  : 

K  Toi,  dit-il,  qui  jadis,  contre  un  peuple  infidèle, 

«  Aux  champs  de  Téréhinthe  as  vengé  ta  querelle , 

«  Quand  la  fronde  d'un  pâtre  a,  par  un  coup  si  prompt, 

K  D'un  géant  dans  la  poudre  humilié  le  front, 

tt  Renouvelle ,  grand  Dieu  !  ce  miracle  propice  ; 

«  Que  la  force  succombe  !  et  que  l'orgueil  périsse  ! 

«  Tu  fis  de  Goliath  triompher  un  enfant  : 

«  Qu'un  vieillard  aujourd'hui  soit  le  vainqueur  d'Arganl  ! 

Il  dit ,  et  par  la  foi  sa  prière  inspirée , 

Eu  sortant  de  son  cœur  ,  alla  vers  l'empirée. 

Comme  le  feu  qui  monte  et  s'élève  en  son  cours , 

La  foi  qui  vient  du  ciel  y  remonte  toujours. 

L'oreille  du  Très-Haut  entend  la  voix  du^usle  j 

Il  appelle ,  il  choisit  dans  sa  milice  auguste 

L'ange  dont  aujourd'hui  l'invisible  secours 

Doit  protéger  Raymond  et  veiller  sur  ses  jours. 

C'est  celui  que  déjà  la  suprême  clémence 

Pour  guide  et  pour  appui  lui  donna  dès  l'enfance. 

Chargé  d'un  nouvel  ordre  ,  il  s'envole  aussitôt 

Au  céleste  arsenal ,  formidable  dépôt 

De  ees  armes  du  ciel  que  son  courroux  signale. 
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I^  repose  la  lance  à  Satan  si  fatale  ; 

Là  dort  le  feu  vengeur,  la  foudre  dont  les  Lraits. 

Echappant  à  nos  yeux,  ne  s'égarent  jamais. 

Et  portent  les  fléaux  dans  leur  course  invisible  ; 

C'est  là  qu'est  suspendu  le  trident  invincible , 

Du  monde  condamné  la  première  terreur , 

Dont  jadis  Noé  seul  évita  la  fureur, 

Et  cpii  souvent  encore,  efiFrajantles  deux  mondes^ 

Fait  tonner  les  volcans ,  et  déchaîne  les  ondes. 

On  voit  dans  cette  enceinte  à  la  voûte  briller 

Du  plus  pur  diamant  im  vaste  bouclier. 

De  l'Atlas  au  Caucase  il  couvrirait  la  terre  ; 

Des  princes  vertueux  égide  tutélaire, 

Rempart  des  nations  dociles  à  la  foi, 

ridelles  à  leur  Dieu ,  fidelles  à  leur  roi. 

L'ange  le  prend  en  main ,  vole  au  champ  des  batailles. 
Le  peuple  de  Solime  a  couvert  les  murailles. 
Clorinde  en  même  temps,  par  l'ordre  d'Aladin, 
Range  son  escadron  sur  le  coteau  voisin. 
Les  Chrétiens,  de  leur  camp  occupant  la  barrière, 
Laissent  aux  combatfans  xine  juste  carrière. 
Argant  voit  s'avancer  un  guerrier  inconnu  : 
fi  Tancrède  en  cet  instant  est  ailleurs  retenu , 
œ  Dit  le  comte  ;  au  destin  tu  peux  en  rendre  grâce, 
c  N'en  conçois  pas  pourtant  une  trop  vaine  audace  j 
t  Je  viens  le  remplacer,  et  peut-être  aujourd'hui 
«  Je  me  puis  contre  toi  mesurer  comme  lui. 
c:  Je  soutiendrai  l'honneur  qu'on  a  daigné  me  faire, 
r  Et  crois  pouvoir  t'offrir  un  nouvel  adversaire,  j 
Le  Sarrasin  répond  d'un  sourire  insolent  : 
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ce  Où  s^est  donc  retiré  ce  guerrier  si  vaillant  ? 

«r  II  menace,  et  déjà  la  fuite  est  son  asile  ! 

«  Quoi  !  Taucrède  se  cache  !  -ah  !  ressource  inutile  ! 

«  Oui ,  quelque  part  qu'il  soit ,  fe  saurai  le  trouver; 

«  Le  ciel  même,  le  ciel  ne  pourrait  le  sauver  ; 

K  Mes  mains  Tiraient  chercher  jusqu'au  sein  de  la  terre.  » 

—  «  Lui,  dit  le  chevalier  rougissant  de  colère, 

r  Lui  se  cacher  !  Tancrëde  a  plus  de  coeur  que  toi.  » 

—  «c  Voyons  j  répond  Argant,  voyons  si  contre  moi 
<t  Tu  sauras  soutenir  ces  hravades  si  folles , 

«  Et  comment  }es  eWets  répondront  aux  paroles. 
«  Je  t'accepte ,  il  suflfit  ;  prends  du  champ  :  je  veux  voir 
c  Sur  quel  hras  les  Chrétiens  ont  fondé  leur  espoir.  » 
Ils  courent,  et  le  comte,  au  hout  de  la  carrière, 
Sans  éhranler  Argant  a  frappé  sa  visière. 
Le  coup  du  Sarrasin ,  par  l'ange  détourné  , 
Tombe  aussi  sans  effet ,  et  d'un  bras  indigné 
Il  brise  en  blasphémant  cette  lance  trompée, 
Affront  nouveau  pour  lui  :  soudain  avec  l'épée 
Il  charge,  et  du  fardeau  de  son  pesant  coursier 
Croit  écraser  Raymond  ;  mais  l'adroit  cavalier 
Élude,  et,  dans  sa  course  aussi  prompte  que  snre^ 
Il  lui  porte  en  passant  la  première  blessure. 
Argant  revient  sur  lui ,  le  comte  échappe  encor. 
Aquihn  le  seconde ,  et  d'un  agile  essor 
Voltige  autour  d' Argant,  se  courbe,  se  replie, 
Se  redresse  ;  on  dirait  que  sa  tête  assouplie, 
En  prévenant  la  main  qui  doit  le  diriger, 
Devine  l'ennemi ,  sou  maître  et  le  danger  ; 
Que  sou  iiisliuct  combat,  et  lui  donne  des  ailes. 
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Sans  tous  ces  mouvemens ,  à  Raymond  si  fidèles , 
L'énorme  Sarrasin  et  son  puissant  coursier 
Pourraient  de  leur  seul  poids  l'accabler  tout  entier  ; 
Mais  Raymond  tour  à  tour  et  l'érite  et  le  presse  j 
Et  tel  qu'un  général ,  près  d'une  forteresse 
Que  couvient  des  rochers  ,  qu'entourent  d'?s  marais, 
Surprend  le  côté  faible,  et  s'ouvre  des  accès; 
Tel  Raymond  de  ses  coups  marque  et  choisit  la  place  ; 
Il  assiège  d'Argant  la  gigantesque  masse, 
Et  quand  de  l'ennemi  qu'il  trompe  à  tout  mojlieat 
La  force  et  le  courroux  s'épuisent  vainement, 
Trop  faitfe  pour  percer  l'airain  de  son  armure  , 
Il  en  cherche  de  l'oeil  la  mobile  jointure. 
C'est  là  que  par  trois  fois  son  glaive  s'est  porté^ 
Et  le  glaive  trois  fois  en  sort  ensanglanté. 
Argent  serre  à  la  fin  le  vieillard  hors  d'haleine  ; 
D'Aquilin  cette  fois  toute  l'adresse  est  vaine  ; 
Raymond  ue  peut  parer  ni  fuir  un  tel  effort. 
Sur  lui  le  bras  d'Argant  descend  avec  la  mort. 
Mais  l'ange  oppose  alors  son  égide  invisible  j 
Elle  a  reçu  le  coup  ;  le  cimeterre  horrible, 
Comme  un  verre  fragile ,  est  venu  s'y  briser. 
Forgé  d'un  bras  mortel,  que  peut-il  opposer 
Au  bouclier  céleste ,  impérissable  ouvrage  ? 
Le  Sarrasin,  muet  de  surprise  et  de  rage, 
A  peine  en  croit  ses  yeux  ;  sur  ces  tronçons  épars, 
Sur  sa  main  désarmée  il  fixe  ses  regards. 
Et  croit  du  chevalier  l'armure  invulnéraljle. 
Du  comte,  à  qui  le  ciel  cache  un  bras  secourable , 
La  cuirasse  est  ixitacle  ,  el  de  son  casque  entier 
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Le  combat  n'a  pas  même  offense  le  cimier. 

Le  généreux  Raymond  en  lui-même  balance  ; 

Il  a  droit  d'achever  «ne  juste  vengeance, 

Ou  du  moins  l'ennemi  doit  s'avouer  vaincu  ; 

Mais  Raymond ,  qui  toujours  pour  l'honneur  a  vécii, 

Dédaigne  xine  victime  impunéoaent  frappée  ; 

II  est  prêt  à  crier  :  «  Va ,  prends  une  autre  épée.  » 

A-t-il  droit  cependant,  combattant  pour  les  siens, 

De  remettre  en  danger  la  cause  des  Chrétiens  ? 

Pendant  rru'il  doute,  Argant,  d'une  main  forcenée , 

De  son  glaive  rompu  lui  lance  la  poignée. 

Fend  sur  lui ,  le  saisit',  veut  lutter  corps  à  corps. 

Raymond,  sanglant,  meurtri,  repoussant  ses  efforts, 

i>'en  délivre  en  blessant  cette  main  qui  l'embrasse  : 

D'un  vautour  affamé  la  serre  est  moins  tenace. 

Cet  outrage  imprévu  lui  rend  tout  son  courroux  ; 

Sur  le  guerrier  féroce  il  redouble  ses  coups. 

Mais  rien  du  Sarrasin  ne  peut  dompter  l'audace  : 

Fort  d'une  épaisse  armure,  et  plus  fort  de  sa  masse, 

11  résiste  toujours ,  quoique  toujours  frappé. 

Tel,  battu  par  les  vents,  des  flots  enveloppé , 

Tous  ses  mâts  fracassés  ,  ses  voiles  emportées. 

Un  navire  aux  assauts  des  ondes  irritées 

Oppose  de  ses  flancs  taillés  dans  les  forêts 

La  structure  robuste  et  les  contours  épais  : 

A  côté  de  la  mort  est  encor  l'espérance. 

Fier  Argant ,  telle  était  ta  superbe  assurance  ; 

Tu  bravais  le  trépas,  tu  prodiguais  tes  jours  : 

L'enfer  prévit  ta  perle,  et  vint  à  ton  secours. 

De  La  h  a  RTF. 
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L'EFFET    DU    TABAC. 

jVIoNS  DÉ  GroubaCj  qui  s'en  ëmerveillait . 

Trouve  un  matin  cent  francs  sur  son  billet; 

Il  avait  eu  grand  plaisir  à  le  faire  ; 

Mais  voulait-il  l'acquitter  ?  Au  contraire. 

Fort  à  propos  il  est  donc  informé 

Que  des  filoux  ont  pris  le  porte-feuille 

Où  son  débet  se  trouvait  renfermé  ; 

Et  ce  doux  bruit  qu'au  basard  il  pecueille 

Lui  fut  bientôt  transmis  et  confirmé 

Par  le  prêteur,  qui  ,  vu  la  circonstance, 

Vint  le  prier  de  payer  sur  quittance, 

Servant  d'acquit  ,  le  billet  adiré. 

—  Dé  quel  billet,  mon  cher  monsieur  Andfé, 
Wé  parlez-vous  ?  Je  l'ignoré.  —  Du  vôtre  , 
Apparemment  ;  je  n'en  avais  point  d'autre. 

—  Vous  voulez  rire  ;  il  est  trop  avéré 
Que  Groubac  n'eut  et  n'aura  dé  sa  vie 
D'en  faire  aucun  lé  besoin  ni  l'enx  ic. 
Sans  répliquer,  André  sort  indigné; 
Au  tribunal  Groubac  est  assigné. 

Et  le  voilà  qui  soutient  fort  et  ferîne 
N'avoir  jamais  aucun  billet  signé. 

—  A  tant  d'audace  il  faut  enfin  un  terme , 
Fripon  !  L'écrit  que  tu  croyais  perdu , 
Pour  te  confondre ,  à  l'instant  m'est  rendu  ; 
Tiens,  lis....  Groubac  le  prend,  et,  sans  le  lire, 
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De  s'écrier  avec  émotion  : 

Dieux  !  à  quoi  lient  la  réputation  ! 

Cruel  défaut  !  On  va  peut-être  dire 

Que  j'ai  failli  sur  l'honneur;  et  pourquoi? 

C'est  que  vraiment  lé  billet  est  dé  moi. 

Puis  de  sa  poche  aux  yeux  de  l'auditoire 

Tirant  et  pipe,  et  boîte,  et  petit  sac  : 

Voilà ,  Messieurs ,  d'où  vient  tout  lé  mic-mac  ; 

Feu  mon  docteur,  que  j'aurais  bien  dû  croire j 

M'a  répété  cent  fois  :  Mon  cher  Groubac  j 

Je  té  lé  dis ,  tu  prends  trop  dé  tabac  j 

Tu  finiras  par  perdre  la  mémoire. 

M.  Pons  de  Verdu]?. 


IMPROMPTU 

^  Madame  la  Duchesse  de  la  V^Uiëre,  qui  était 
lelîe  encore  à  quatre-vingts  ans, 

XjA  Nature,  attentive  et  sage, 
A  dit  au  Temps  de  respecter 
Les  charmes  de  ce  beau  visage , 
Ke  pouvant  pas  les  répéter. 

Madayie  p'  H  0  u  T  T  E. . . . 
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LE    LARCIN    JUSTIFIÉ. 

A I  a  :  Femmes .  Toalez-vons  éprouver  ? 

c   VENEZ  dans  ces  jardius  ciiarmaa* 
«.  Où  l'œil  à  chaque  pas  s'élonce 
c  En  voyant  les  fleurs  du  printemps 
«  S'unir  aux  présens  de  Pomone  : 
«  Là ,  le  papillon  incertain 
K  Va,  revient,  vole,  se  repose, 
«  Et  boit  le  nectar  du  raisin, 
c  Ivre  des  parfums  de  la  rose. 

»  Pourtant,  si  quelqu'un,  peu  flatté 

«  Du  plaisir  de  la  perspective, 

«  Sur  une  treille  était  tenté 

c  De  porter  une  main  furtive, 

c  J'interdis  aux  vœux  indiscrets 

«  Les  fruits  qu'aux  regards  elle  expose  ; 

«  Mais,  en  revanche,  je  permets 

«  Le  simple  larcin  d'une  rose.  » 

Ainsi  chantait,  sous  des  berceavuc 
Courbés  en  voûtes  odorantes, 
Palémon  taillant  des  rameaux 
Soutiens  de  ses  tiges  naissantes  : 
A  sps  côtés  Fillette  était, 
Seœblable  à  la  fleui  fraicLe  cclose, 
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Qiii  sur  joli  minois  portait 
Blancheur  de  lis ,  éclat  de  rose. 

Lors  Colin  prend  en  tapinois 
Baisers  plus  doux  par  le  m js  1ère, 
Holà  !  qu'est-ce  que  j'apperçois  ? 
S'écrie  avec  courroux  son  père  ; 
Mais  l'amant ,  sans  être  surpris , 
Lui  dit  :  De  mes  droits  je  dispose. 
Ainsi  que  vous  l'avez  permis , 
Vous  voyez  ,  je  cueille  une  rose. 

Vous  qui,  d'amour  craignant  les  feux, 
Fuyez  un  amant  téméraire, 
N'arrêtez  vos  pas,  ni  vos  yeux. 
Sur  le  vif  émail  d'un  parterre  : 
Fille  jolie  en  un  jardin 
A  la  méprise  nous  expose , 
Et  l'amour  lui  fait  le  larcin 
Que  le  zéphir  fait  à  la  rose. 

M.  Cornette. 


DISTIQUE 

Sur  un   homme  assez   malheureux  pour   ne  voir 
que  des  sois. 

I L  ne  voit  que  des  sots  ;  c'est  un  fâcheux  indice  ; 
Ou  voit  tout  jaune,  hélas  !  quand  on  a  la  jaunisse. 
M.  Fabien  Pillet. 
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PROLOGUE 

D'un  nouireau  Recueil  de  Fables  ,  efue  l'auteur  se 
propose  de  publier. 

Xj'apologtje  me  plaît  ;  je  ne  sais  quel  penchant 
Vers  ce  genre  naïf  me  ramène  sans  cesse. 
D'Esope  toutefois  j'ai  déserté  le  champ 
Pour  briguer  les  faveurs  d'une  ingrate  déesse  ; 
Mais  comment  pénétrer ,  parmi  tant  de  rivaux. 

Dans  le  palais  de  Melpomène  ? 

En  vain  du  noble  fils  d'Alcmène 
J'avais  peint  la  jeunesse  (i)  et  chanté  les  travaux  j 

En  vain  mon  œuvre  poétique 
Avait  su  trouver  grâce  aux  yeux  de  la  critique;  (2) 
Pour  combattre  l'Envie  et  dompter  ses  serpens , 
Je  n'avais  point  ai  Alcide  emprunté  la  massue  : 

J'ai  vu  leurs  efforts  triomphans 

Et  mon  espérance  déçue. 

Que  je  plains  mes  autres  enfans  \ 

Oui,  Mahomet ,  Gustaue y  Œnone ,  (3) 
11  faut  que  votre  père,  hélas  !  vous  abandonne. 

(i)  La  Jeunesse  d'Aicide,  opéra-balîet  ,  en  un  acte,  ap- 
pris ,  répété  et  auooncé  pendant  un  mois  sur  les  afSches  da 
spectacle. 

(2)  Le  jarjf  da  tLéàlrc  des  Arfs, 

(3)  Trois  autres  ouvrages  lyriques ,  dont  le  premier  a  ëfé 
teçu  cinq  fois  depuis  179^,  et  mis  en  musique  par  M.  Lar.glé, 
d'après  J'ioTiialioD  même  du  eoinJté  d'administration. 

B6 
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Écoutez ,  écoulez  ces  nouveaux  Marsyas 
Qui  du  talent  modeste  étouffent  les  prémices  ; 
Voyez  renaître  l'hydre  à  l'ombre  des  coulisses  j 
Le  théâtre  est  enfin  l'étahle  d'Augias.  . . . 

Que  faire  contre  cette  ligue  ? 
Votre  père  ,  jaloux  de  vivre  en  liberté, 
A  beaucoup  de  candeur  mêle  un  peu  de  fierté; 
11  hait  la  flatterie,  il  méprise  l'intrigue. ... 
Adieu  donc ,  mes  enfans,  puisqu'il  n'est  plus  d'espoir! 

Adieu  donc  aussi ,  Melpomène  ! 
J'ai  vu  de  près  ta  cour  et  le  train  qu'on  y  mène  : 
D'un  volontaire  exil  je  me  fais  un  deroir. 

Ma  timide  muse  peut-être 
Un  jour  t'eût  présenté  de  nouveaux  rejetons  ; 
Mais  Esope  m'appelle  ;  il  fut  mon  premier  maître  ; 
Ses  acîeur?  ont  leur  prix ,  si  je  sais  m'y  connaître. 

Et  je  retourne  à  mes  moutons. 

M.  LE  Baillt. 


VERS 

MIS   AU    BAS   DE   MON   PORTRAIT. 

D  E  son  crayon  et  savant  et  fidèle , 

Tissot  m'a  rendu  trait  pour  trait  : 
Toi  qui  connais  les  défauts  du  modèle, 
Lève  ks  yeux,  tu  mè  verras  parfait. 

M.  Félix  P*!*,  de  Lyon, 


DES     MUSES.  37 


ARMIN    ET    GALVINA. 

Dans  les  combats,  les  plus  vaillans  guerriers 

Aux  pieds  d'Armin  tombaient  froids  et  sans  yie  } 

Dans  les  forêts  de  la  Scandinavie 

L'ours  expirait  sous  ses  traits  meurlriersj 

De  cent  ruisseaux  les  fugitives  ondes 

Désaltéraient  les  troupes  vagabondes 

Des  daims  légers  dans  ces  forêts  nourris  j 

Aux  aboiemens  de  ses  dogues  cbéris 

Retentissaient  cent  cavernes  profondes. 

Le  bel  Armin  brûlait  pour  Galvina , 

Aimable  fleur  de  ce  triste  rivage  ; 

Même  désir  vers  Armin  entraîna  1 

Cette  beauté  dédaigneuse  et  sauvage. 

Dans  les  vallons  blaucbis  par  les  frimas , 

Dans  lés  palais ,  au  sommet  des  montagnes. 

Se  montrait-elle  auprès  de  ses  compagnes  ? 

On  n'admirait  que  ses  jeunes  appas. 

L'arc  pluvieux  qui ,  dans  l'or  de  la  nue , 

Fait  resplendir  ses  mobiles  couleurs, 

L'astre  du  soir  dont  les  rayons  flatteurs 

Du  jour  éteint  consolent  l'étendue , 

Ont  un  éclat  moins  toucbant  ei  moins  pur. 

Ses  yeux  charmans  brillaient  d'un  doux  azur^ 

En  noirs  anneaux  flottait  sa  chevelure. 

Dès  que  l'aurore,  humectant  la  verdure , 

De  ses  rayons  éclairait  nos  climats , 
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L^arc  â  la  main,  précipitant  ses  pas 

Au  fond  des  bois  témoins  de  son  audace , 

Bu  sanglier  elle  suivait  la  trace, 

Et  lui  lançait  les  flèches  du  trépas. 

Le  noir  Gnnnal  brûlait  aussi  pour  elle  ; 

Mais  à  ses  vœux  Galvina  fut  rebelle  : 

Du  seul  Armin  son  oeil  fut  enchanté  ; 

Et  quel  guerrier  joignait  à  plus  do  grâce 

Plus  de  vaillance ,  et  sur-tout  de  beauté  ? 

Un  jour  tous  deur ,  fatigués  de  la  chasse, 

Le  front  couvert  d'une  noble  sueur , 

Pour  respirer  le  calme  et  la  fraîcheur. 

S'étaient  assis  dans  ime  grotte  sombre , 

Grotte  écartée,  et  bien  chère  à  leurs  yeux  } 

On  y  voyait  et  in  celer  dans  l'ombre 

Les  boucliers  que  portaient  leurs  aïeux. 

m  Repose  ici  sans  crainte ,  mon  amie , 

«  Dit  le  héros.  Sur  la  roche  noircie 

«  Je  vois  errer  un  chevreuil  bondissant  ; 

c  J'y  cours....  a»  Soudain  la  belle  en  rougissant 

•  Armin,  pourquoi  me  laisser  sans  défense  ? 

t  Ne  sais-tu  pas  que  Grumal  quelquefois, 

«  Rassasié  de  féroces  exploits , 

«t  Sous  cet  abri  vient  chercher  le  silence  ? 

«  Mon  bien-aimé,  veille  sur  mon  repos,  s 

Armin  s'éloigne,  et  Galvina  craintive 

A  son  insu  veut  suivre  le  héros 

Déjà  pressant  la  biche  fugitive. 

Elle  revêt  une  arj3ure  d'airain  3 

D'un  glaive  mi  charge  sa  faible  main, 
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Et ,  de  son  calque  abaissant  la  visière, 
Du  roc  profond  sort  d'un  pas  incertain. 
Bientôt  Armin,  à  travers  la  bruyère, 
Voit  resplendir  le  formidable  acier  : 
Saiii  d'horreur,  de  rage,  d'ëpouvaule, 
Il  bande  l'arc  ;  la  flèche  obéissante 
Vole ,  et  se  plonge  au  cœur  du  faux  guerrier» 
L'inforiuné  !  quelle  douleur  amère 
Doit  expier  ce  triomphe  fatal  ! 
11  s'applaudit  de  la  mort  d'un  rival; 
Mais  de  quel  sang  il  a  rougi  la  terre  ! 
O  désespoir  !  ce  sang  noir  et  fumant 
D'un  sein  de  lis  et  jaillit  et  bouillonne .... 
C'est  Galvina,  que  la  mort  environne, 
Qui  se  présente  aux  yeux  de  son  amant. 
Armin,  penché  sur  la  fleur  qu'il  moissonne. 
Ne  peut  donner  l'essor  à  ses  regrets .... 
Il  pousse  un  cri.  . .  ;  sa  force  l'abandonne. 
Et  le  trépas  se  répand  sur  ses  traits. 

Dormez  tous  deux  sous  la  pierre  sauvage, 
Jeunes  amans ,  dignes  d'un  meilleur  sort  ; 
Dormez  en  paix  aux  sifflemens  du  nord, 
Au  bruit  des  flots  tourmentés  par  l'orage  ; 
Mais ,  dans  les  airs ,  brûlez  de  nouveaux  feux , 
Et  quelquefois ,  à  l'heure  solitaire 
Où  les  brouillards  enveloppent  les  deux, 
Accompagné^  de  l'ombre  et  du  mystère , 
De  vos  soupirs  attendrissez  ce^  lieux. 

M.   BaOU  R-LORMIAN. 
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L'ARBRISSEAU    COUPÉ. 

IMITATION    DE    l'italien. 

OVb.  un  terrain  fertile,  au  bord  d'une  onde  pure, 
Croissait  un  arbrisseau  charmant. 

Qui  se  couvrait  déjà  de  fleurs  et  de  verdure. 

Ua  bras  jaloux  le  coupe  ;  il  perd  en  un  moment^ 
Au  grand  regret  des  nymphes  du  rivage. 
L'honneur  naissant  de  son  jeune  feuillage  : 
Le  ruisseau  perd  son  plus  bel  ornement. 

Victime  d'une  injuste  rage  , 
Malheureux  et  tendre  arbrisseau, 
Faut-il ,  au  printemps  de  ton  âge  , 
Mourir  et  si  vert  et  si  beau  V 

Dans  cet  arbusle,  Églé,  tu  vois  mon  espérance  ; 

Tu  vois  l'image  de  mon  sort. 
Tes  regards  à  l'espoir  avaient  donné  naissance  : 
Tes  dédains,  tes  rigueurs,  lui  donnèrent  la  mort. 
T'e  l'arbre  à  moi  la  seule  différence, 
C'est  qu'il  ne  peut  reprendre  l'existence, 
Et  qu'à  ta  voijs  je  puis  revivre  encor, 

M.  KeriyALA^'t. 
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LES    MIRACLES. 

c  0  >•  ir. 

Xj  E  saint  qui  du  calendrier 
Mërite  mieux  qu'on  le  révère, 
C'est  le  gfand  saint  Vincent  Ferrier, 
N'étant  encor  que  simple  frère, 
Au  miracle  il  faisait  crier, 
Tant  que  i'atbé  du  monastère 
Où  le  saint  homme  était  reclus, 
Des  dons  du  ciel  craignant  l'abus , 
Lui  commanda  de  n'en  plus  fair« 
Sans  expresse  permission. 
Le  saint  avec  soumission 
Observa  cet  ordre  sévère. 
Un  jour  le  bienheureux  Vincent , 
Auprès  d'une  église  passant. 
Du  plus  haut  de  la  couverture 
Vit  un  pauv;e  homme  qui  tombait, 
Au  danger  de  grande  fracture 
Si  jusqu'à  terre  il  arrivait. 
D'im  trait  de  sa  volonté  pure, 
Perçant  les  cieux  comme  un  éclair , 
Vincent  retient  son  homme  en  l'air 
Songeant  à  la  défense ,  il  n'ose 
De  son  chef  aller  plus  avant,    '  . 
Et  eouit  ça  hâte  à  son  couvent 
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A  Tabbë  raconter  la  chose , 
Lui  dit  que  l'homme  suspendu, 
A  sa  famille  nécessaire, 
Mérite  d'être  descendu. 
Soit ,  dit  le  vénérable  père. 
Aussitôt  le  bienheureux  frère 
JRetourne,  et  trouve  au  même  endroit 
Le  couvreur  en  même  posture, 
Assez,  ainsi  que  chacun  croit, 
Embarrassé  de  sa  figure. 
Vincent  lui  fait  signe  du  doigt  ; 
Aussitôt ,  comme  l'alouette 
Qui ,  du  ciel  se  précipitant , 
Dans  les  airs  fait  la  pirouette, 
Notre  homme,  au  grand  étonnement 
De  la  foule  à  tort  inquiète  , 
Sur  la  main  de  l'anachorète 
Vient  se  reposer  doucement. 
Quelques  jours  après  ce  miracle  , 
A  Vincent  s'offre  le  spectacle 
D'un  autre  homme  encore  tombant , 
Encor  suspendu  par  Vincent, 
Qui  du  personnage  s'informe  j 
Ensuite  à  son  supérieur 
Il  en  fait  le  récit  eu  forme  : 
C'est  lui,  dit-il,  un  pauvre  auteur^ 
Mauvais  plaisant ,  hardi  critique , 
Qui ,  dans  son  transport  frénétique , 
Se  croyant  sur  le  dos  ailé 
D'un  cheval ,  Pégase  appelé , 
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S'est  laissé  choir  d'une  guérite  j 
Un  homme  que  chacun  évite , 
Une  espèce  de  loup-garou. . .  . 
Qui  va  raremeat  à  la  messe. 
—  Un  miracle  pour  un  tel  fou  ! 
Dit  le  révérend  ;  rien  ne  presse. 
Allez  ,  qu'en  l'air  on  le  confesse , 
Et  puis  qu'il  se  casse  le  cou. 

Frérox. 


VERS 

"Prêtés  à  Mademoiselle  Diane  de  la  Vaupalière  , 
âgée  de  sept  ans ,  qui  avait  hattu  le  buste  d<s 
Socrate  dans  le  jardin  de  V auteur. 

"V^UOI  !  j'ai  battu  Socrate,  et  mon  bras  n'est  pas  mort! 
O  ieiniesse  ignorante  !  Eh  !  savais-je  qu'un  sage, 
Sous  ce  marbre  caché,  méritait  mon  hommage? 

N'importe  ;  j'ai  frappé Pour  expier  mon  tort, 

Renais ,  homme  divin  ;  à  ces  traits  joins  ton  ame, 
Et  tu  verras  bientôt  Diane  à  tes  genoux 
Solliciter  l'honneur  de  s'appeler  ta  femme  , 
Et  roieiu;  que  la  première  adorer  son  époux. 

Rhulièris. 
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VERS 

Serinant  d'encoi  à  un  porte-feuille  et  à  une  lettré 

Ah  !  croyez-moi,  défaites -vous 
D'un  fatras  d'écrits  circulaires, 
De  tant  de  jolis  billets  doux 
Remplis  d'ardeurs  imaginaires  ; 
De  nos  messieurs  aux  airs  pinces, 
A  la  tournure  confiante, 
Brûlez  les  petits  vers  glacés 
Et  la  prose  insignifiante  : 
Mais  5  d'un  tendre  et  discret  amant 
Lorsque  vous  recevrez  l'hommage, 
Quand  il  mettra  dans  son  langage 
Moins  d'esprit  que  de  sentiment  ; 
Quand  son  style  même  un  peu  bête, 
Exprimant  un  timide  aveu  , 
Vous  prouvera  que  tout  sou  feu 
Vient  du  cœur  et  non  de  la  tête, 
Ties  lettres  écrites  ainsi 
Pourront  valoir  qu'on  les  recueille  5 
Serrez-les  dans  ce  porte-feuille, 
£t  commeucez  par  celle-ci. 

M.  Andrieux. 
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LE   VIN   ET    LA    VÉRITÉ. 

CHANSONNETTE. 
Air   :    De   la  pipe  de  tabac, 

Ix  7-1  no  veritas  1  mes  frères, 

Nous  dit  un  proverbe  divin  ; 

Dieu ,  pour  nous  faire  aimer  nos  verres, 

Mit  la  vérité  dans  le  vin. 

J'obéis  à  sa  loi  suprèn:e  ; 

Comme  buveur  je  suis  cité  : 

On  croit  que  c'est  le  vin  que  j'aime  ; 

Mes  amis,  c'est  la  vérité. 

On  croit  que  la  philosophie 

N'a  jamais  troublé  n:es  loisirs  , 

Et  qu'à  bien  jouir  de  la  vie 

•J'ai  toujours  borné  mes  désir  ^  ; 

On  dit,  quand  je  cours  sou»  la  trei  le: 

C'est  le  plaisir,  c'est  la  gaîté 

Qu*il  va  chercher  daus  sa  bouteille  ! . . . 

Mes  amis  ,  c'est  la  vérité. 

On  croit  aussi  que  la  tendresse 
Fait  quelquefois  battre  mou  cocu;*  ; 
On  croit  qu'une  jeune  maitrc^s? 
Est  nécessaire  à  mon  bonheur  ; 
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Quand  Je  trinque  avec  une  belle , 

Chacun  dit  :  C'est  la  volupté. 

C'est  l'amour  qu'il  cherche  auprès  d'elle  ! .  . . 

Eh  !  Messieurs ,  c'est  la  rérifé. 

M.  Armand  Gouffé. 


LE    HOCHET 

DE  MADAME  GERTRUDE, 

.  H  É  quoi  !  disait  le  përe  Séraphin , 
D'un  ton  sévère,  à  la  dame  Gerlrude, 
Hé  quoi  !  toujours  déchirer  son  prochain! 
Défaites-vous  d'un  péché  d'habitude 
Aussi  difforme  ;  allez,  corrigez-vous, 
Et  sans  délai  venez  vous  faire  absoudre. 
—  Me  corriger  !  pourrai-je  m'y  résoudre  ? 
Mou  père  ,  hélas  î  calmez  votre  courroux. 
Qu'exigez-vous  d'une  faible  mortelle? 
Le  juste  même  a  son  péché  mignon  j 
Oui,  chacun  suit  sa  pente  naturelle. 
Dans  son  amour  pour  le  beau  Lisimon , 
Zulmé  se  plait  à  braver  la  décence  ; 
La  jeune  Églé  n'aime  que  la  dépense  ; 
Olympe  au  jeu  ruine  sa  maison  ; 
Moi  je  médis  :  ce  reste  de  faiblesse, 
Quand  la  beauté  fuit  avec  la  jeunesse, 
Est  le  hccbel  de  l'arrière-saisoji. 

M.  Chas. 
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LEÇON    DE    PHYSIQUE 

SUR    LES    COULEURS, 

d'après    le    système     de     NEPf'TOrs', 

Cj'e  ST  au  soleil ,  disais- je  à  ma  Glycère , 

C'est  au  soleil  que  tu  dois  ces  couleurs 
Qui  te  font  rirale  des  fleurs 
Qu'offre  à  nos  yeux  ravis  la  saison  printanière. 

C'est  lui  qui  teint  du  plus  doux  incarnat 
Ton  visage  si  frais  et  tes  lèvres  mi-closes  ; 
C'est  lui  qui  fait  rougir  la  groseille  et  les  roses, 
Qui  même  au  diamant  prête  un  si  bel  éclat. 
11  peint  les  cieux  d'azur ,  et  dans  chaque  climat 

Colore,  anime,  éclaire  toutes  choses. 
Quand  un  de  ses  rayons,  perçant  l'air  qu'il  francliit. 
Vient  tomber  sur  ce  double  et  mobile  hémisphère 
Où  la  fraise  vermeille  au  lis  charmant  s'unit , 
Sans  le  décomposer  ton  sein  le  réfléchit  ; 

De  la  blancheur  c'est  l'effet  ordinaire. 
Si ,  détourné  de  son  chemin 
Par  un  prisme  triangulaire, 
11  se  rompt,  se  divise  et  touche  encor  ton  sein, 

Peintre  amoureux  d'un  si  joli  satin, 
Des  couleurs  de  l'iris  à  l'œil  il  le  décore. 
Mais ,  lorsqu'il  vient  frapper  le  front  d'un  Africain , 

Ce  front  noirci  jamais  ne  se  colore 
Aux  brillantes  clartés  de  son  rayon  divin  ; 
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Et,  sans  le  réfléchir,  il  l'absorbe  soudain. 
Le  noir  enfin  n'éclate  ni  n'éclaire. 

A  ce  discours  savant,  mon  aimable  écolière 

Ouvre  ses  grands  yeux  noirs,  et  sur  les  miens  lançant 

Un  regard  plein  de  feu  sous  sa  longue  paupière  : 

r  Est-il  bien  vrai,  dit-elle  en  souriant , 
«  Que  le  noir  soit  privé  d'éclat  et  de  lumière  ?  » 
Brûlé  par  ce  regard ,  je  répondis  :  Ma  chère , 

Je  le  croyais  ;  j'en  doute  en  ce  moment. 

M.  Croiszetière. 


EPIGRAMME. 

Un  bourgeois  prit  à  son  sei*vlce 
Un  gars  fort  comme  un  Turc,  dégourdi  comme  un  Suisse. 
Sois  sage ,  mon  ami  ;  va ,  je  te  donnerai 
Bons  gages,  nourriture,  et  je  t'habillerai. 
Le  lendemain  malin ,  le  mai  Ire ,  éveillé,  sonne  ; 
Point  de  valet.  Il  jure,  il  appelle  ;  personne. 
Serait-il  mort?  îl  monte ,  et  voit  qu'entre  deux  draps 
Mon  câlin  se  dorlote ,  aussi  frais  qu'une  nonne. 
Comment  !  à  te  sonner  quand  je  me  romps  les  bras , 
ïu  restes  coi ,  maraud ,  dans  ta  coquille  ? 

—  Mais,  mon  maître,  à  tort  vous  criez  ; 
Pouvais-je  nu?...  —  Faut-il ,  coquin  !  que  je  t'habille  ? 
— Vous  m'aviez  dit,  Mousieur,  que  vous  m'habilleriez . 
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Zelmire,  si  mon  visage 
A  quelques  traits  un  peu  vieux, 
Souvenez-vous  qu'à  mon  âge 
Vous  ne  vaudrez  guère  mieux. 

Le  temps  aux  plus  belles  choses 
Aime  à  faire  cet  affront  ; 
II  saura  faner  vos  roses , 
Comme  il  a  ridé  mon  front. 

Le  même  cours  des  planètes 
Règle  nos  jours  et  nos  nuits  : 
On  me  vit  ce  que  vous  eles  ; 
Vous  serez  ce  que  je  suis. 

Cependant  j'ai  quelques  charmes 
Qui  «ont  assez  éclatans, 
Pouf  n'avoir  pas  trop  d'a!armes 
De  ces  ravages  du  temps. 

Vous  en  avez  qu'on  adore  ; 
Mais  ceux  que  vous  méprisez 
Pourraient  Lien  durer  encore 
Quand  ceux-là  seront  usés. 
41"  vol,  —  i8o5. 
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Chez  cette  race  nouvellft. 
Où  j'aurai  quelque  crédit , 
Vous  ne  passerez  pour  belle 
Qu'autant  que  je  l'aurai  dit. 


LE    PETIT    BOIS. 

RONDEAU. 
A  UN   MILITAIRE. 

A.  V  petit  bois  ci^  l'amitié  fidelle 
Allait  ouïr  la  gente  colombelle 
Roucouler  beaux  et  suaves  acceus , 
Je  cheminai  vers  la  jBn  du  printemps. 
Bocage  frais  qu'habite  Philomële , 
Herbe  menue  et  pelouse  plus  belle, 
M'oflFraient  plaisirs  tant  doux,  tant  attrayans  j 
Qu'aurais  voulu  tenir  la  pastourelle 
Au  petit  bois. 

Poursuis  les  faits  généreux  et  vaillansj 
Porte  l'effroi  parmi  les  assaillans , 
Mais  sois  loyal  envers  jeune  pucelle. 
Après  la  paix  viens  habiter  nos  champs  ; 
Nous  mènerons  la  tendre  jouvencelle 
Au  petit  bois. 

M.  DOITRNEAXT. 
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FABLE. 

Un  grand  seigneur  du  peuple  béte, 
Animal  carnassier,  vorace,  un  loup  enfin, 
Et  des  loups  le  plus  fin , 
Entretenait  un  jour  en  tête  à  tête, 

Tout  bas, 
Une  brebis,  et  ne  la  mangeait  pas. 
—  Et  ne  la  mangeait  pas  !  Certes,  dira  Nicaise, 
Voilà  le  loup  le  plus  humain .... 
—  Humain  n'est  pas  le  mot  ;  voici  la  thèse  : 
Le  sire  avait ,  des  le  matin  , 
Croqué  deux  brebis  fort  à  l'aise  : 
Faim  de  loup  en  mangeant  s'appaise^ 
Or,  s'il  ne  croquait  pas  la  troisième  soudain, 
C'est  que  le  loup  n'avait  pas  faim. 
Mais  revenons.  D'im  ton  de  suflBsance, 
Voici  ce  que  disait  le  loup  à  la  brebis  : 
Le  haut  rang  où  le  sort  m'a  mis 
Me  donne  sur  ta  vie  une  pleine  puissance  ; 
Je  puis  te  la  ravir  j  cependant  ma  clémence 
Veut  te  la  conserver  :  tu  dois ,  d'un  front  soumis , 
Me  payer  le  tribut  de  ta  reconnaissance. 
Si  tu  doutais  encor  qu'il  me  fût  bien  dû ,  pense 
A  ce  que  je  puis  faire  ,  et  que  je  ne  fais  pas  : 
Des  timides  troupeaux  j'ai  juré  le  trépas, 
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J'ai  fait  voler  la  mort  dans  ces  tristes  campagnes , 
Je  me  suis  abreuvé  du  sang  de  tes  comp:i  e;nes; 
Je  puis  te  faire  enfin  subir  le  même  sort  ; 
Tremble  :  j'en  ai  le  droit ,  car  je  suis  le  plus  fort. 
Ainsi  parlait  le  loup.  Cependant  dans  la  plaine 
S'avance  en  rugissant  un  lion  hors  d'haleine  ; 
La  faim  le  presse,  et ,  pour  le  coup. 
Lion  à  jeun  est  pis  que  loup. 
Tout  s'enfuit  à  l'aspect  du  sire  redoutable  : 
La  brebis  en  bêlant  regagne  son  élable; 
Le  loup  veut  fuir  aussi  ;  mais  le  maître  l'a  vu. 
Il  le  poursuit ,  l'atteint,  et  d'un  grand  coup  de  patte 
Lui  pourfend  l'omoplate, 
Le  gobe ,  et  le  loup  a  vécu. 
Tremblante  et  respirant  à  peine , 
D'un  trou  de  son  taudis , 
La  brebis 
Avait  vu  l'cffrajante  ?^c^aie. 
Quelle  était  ma  crédulité  ! 
S*écria-t-elle  ;  autant  que  je  m'j  puis  connaître, 
Le  lion  a  peu  respecté 
Ce  loup  si  craint,  et  qui  voulait  tant  l'être. 
Quoi  !  lorsqu'il  me  traitait  avec  tant  de  fierté, 
Le  malheureux  avait  un  maître  ! 

Ceci  nous  apprend ,  mes  amis , 
Qu'on  peut  choir  tout  d'un  saut  du  grenier  dans  la  cave; 
Et  que  tel  fait  le  maître  auprès  de  la  brebis, 

Qui  près  du  lion  n'est  qu'esclave. 

M.  R ,  de  Marseille. 
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DÉBUT  DE  LA  CAROLÉIDE,  ^ 

POÈÎME     ÉPIQUE    EN     DOUZE     CHANTS. 

Dans  le  vaste  Occident ,  le  héros  qui  m'inspire 
Fit  respecter  ses  lois ,  fit  aimer  son  empire  ; 
Et ,  roi  législateur ,  et  pieux  conquéraut , 
Par  cent  peuples  vaincus  fut  surnommé  le  Grand, 
En  vain,  pour  arrêter  sa  course  triomphanîe, 
lies  guerriers  que  le  Nord ,  ceux  que  le  Sud  enfante  , 
De  l'Orient  armé  provoquant  les  vaisseaux, 
Soulèvent  contre  Charle  et  la  terre  et  les  eaux  ; 
En  vain,  pour  assouvir  leur  liaine  vengeresse. 
Employant  tour  à  tour  ou  la  force  ou  l'adresse , 
Des  ennemis  puissans,  dans  sa  cour,  aux  combats, 
De  pièges  ,  de  dangers  environnent  ses  pas  : 
Il  triomphe  de  tout ,  et ,  vainqueur  de  Bysance, 
Il  revêt  des  Césars  la  pourpre  et  la  puissance. 

Toi  qui  peins  les  héros ,  et  les  mœurs ,  et  les  temps , 
Histoire  !  ouvre  à  ma  voix  tes  fastes  éclatans  j 
De  dix  siècles  unis  franchissons  l'intervalle , 
Et  sur-tout  cpie  jamais  la  fcible,  ta  rivale, 
Ke  mêle  à  tes  discours  ses  récits  mensongers  ? 
Que  jamais,  t'étouffant  sous  des  faits  étrangers, 
La  magie,  art  fécond  en  stériles  merveilles, 
N'ose  usurper  les  droits,  et  profaner  mes  veilles  J 
Mais  si ,  m"..hnndcunant  dans  un  essor  ii  beau  , 
Quelquefois  à  mes  yeux  s'éclipse  ton  flambeau , 
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Souffre  alors  que ,  sans  lui  poursuivant  ma  carrière, 
De  fastes  moins  brillaus  j'emi^runle  la  lumière  ; 
"SinoJi  j'imiterais  le  stupide  nocher, 
Qui  ,  dès  que  le  soleil  atteindrait  son  coucher. 
N'osant  lire  sa  route  au  s(?jour  des  étoiles , 
A  des  vents  protecteurs  refuserait  ses  voiles. 
Dis-moi  d'abord  les  noms  des  peuples  et  des  rois 
Qui  contre  un  héros  seul  s'armèrent  tant  de  fois  ; 
Dis  qne's  nœuds  unissaient  leurs  phalanges  guerrières 
Que  séparaient  des  flots  les  humides  barrières. 

Un  jour ,  lassés  encor  de  disputer  entr'eux 
Les  dons  d'un  sol  ingrat  et  d'un  ciel  rigoureux, 
Et  ressaisissant  tous  leurs  lances,  leurs  épées, 
Que  d'un  sang  ennemi  jadis  iis  ont  trempées , 
Les  fiers  enfans  du  Nord  désertent  leurs  frimas, 
Et  couvrent  du  :Viidi  les  fertiles  climats. 
Près  du  Tibre  assemblant  leurs  légions  avares , 
I;es  Lombards  indomptés ,  les  Sarmates  barbares , 
Xes  Huns  aux  longs  cheveux ,  tressés  en  lon^s  serpens  , 
Paraissent  ;  et,  changés  en  esclaves  raoïpans, 
Tous  les  rois  d'Italie  et  leurs  soldats  novices , 
Amollis  par  la  paix ,  énervés  par  les  vices  , 
Leur  apportent  de  l'or,  et  reçoivent  des  fers  : 
Tandis  que  des  Germains  les  bataillons  divers, 
Conduits  par  la  valeur,  séduits  par  l'espérance, 
Précipitent  leurs  pas  aux  portes  de  la  France. 
\''ain  espoir  !  vain  courage  !  ambitieux  guerriers , 
Vous  trouvez  des  cyprès  en  cherchant  des  lauriers  j 
Et  déjà  votre  sang,  vos  cadavres  livides. 
Engraissent  nos  sillons  et  les  vautours  avides. 


DES     MUSES.  03 

Te's  furent  les  destins  de  ces  fiers  ennemis 
Que  de  ses  flaucs  glacés  le  Xord  avait  vomis. 
Ainsi,  quand  un  grand  fleuve,  usurpant  ses  rivages, 
Et  sur  des  champs  lointains  étendant  ses  ravages  , 
A  ttaque,  arrache  ,  entraine,  et  rou'e  dispersés 
Des  arbres  abattus  et  des  murs  renversés , 
Un  vaste  roc,  assis  sur  sa  base  profonde, 
N'oppose  que  sa  masse  à  tout  l'effort  de  l'onde. 

La  Renommée  à  peine  instruisait  les  humains 
Du  combat  si  fatal  aux  bel'iqueux  Germains  , 
Qu'un  long  cri,  consolant  leurs  ombres  éplorées, 
A  retenti  du  Tibre  aux  mers  hyperborées. 
De  rage  ou  de  douleur  le  Saxon  a  frémi , 
Le  Hun  a  frissonné,  le  Lombard  a  gémi; 
Et ,  surpris  et  honteux  de  counaitre  les  larmes , 
Le  féroce  Sarmale  a  pleuré  sur  ses  armes. 

M.  Teeteneau. 


SUR  LE    COSTUME   DES   DAMES. 

Au  siècle  passé,  la  Sculpture 
Trouvait  à  peine,  au  poids  de  l'or, 
Des  beautés  qui  de  la  nature 
Lui  dévoilassent  le  trésor. 
Pour  les  arts  on  voit  plus  de  zèle, 
Depuis  qu'un  nouveau  jour  a  luij 
Il  n'est  point  de  belle  aujourd'hui 
Qui  n'offre  à  nos  yeux  un  modèle. 
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JEAN    GOUSSAUT. 

C  0  N  T  Ï5. 

I L  ëtait  bête ,  Jean  Goussaut , 
Comme  on  dit ,  à  manger  de  l'herbe  ; 
5i  que  par-tout ,  pour  dire  un  sot , 
Son  nom  venait  comme  un  proyerbe. 
Or  il  advint  qu'en  un  tripot, 
Dorilas  ,  par  (?tourderie  , 
Au  jeu  de  piquet  fut  capot , 
Ce  dont  tout  penaut  il  s'écrie  : 
«  Parbleu  î  je  suis  un  franc  Goussaut.  s 
Goussaut  paraît,  entend  le  sire, 
Et  lui  dit  :  c  Vous  êtes  un  sot.  » 
—  Précisément,  monsieur  Goussaut; 
C'est  là  ce  que  je  voulais  dire. 

M.  FamiN. 

IMITATION 

d'une  épigramme  latine  de  ménage. 

GelliA  pour  mari  d'un  aveugle  a  fait  choix. 
Oh  J  qu'elle  a  bieu  fait ,  la  rusée  ! 
Apres  l'avoir  vue  une  fois , 
Qui  jamais  l'aurait  épousée  ? 


DES     MUSES.  57 

TOUT    EN    PETIT. 

CHANSON. 

A  I  R  :  Mon  père  était  pot. 

Pour  t'instruire,  portant  aux  deux 

Ta  petite  nacelle , 
Où  va ,  petit  ambilieux  , 
Ta  petite  cervelle  ? 
Gagne  à  petit  Lruit 
Ton  petit  réduit, 
Pelit  être  superbe. 
De  tout,  en  petit, 
Un  ciron  t'instruit 
Sur  un  petii  brin  d'herbe. 

Pelile  pluie  abat  grand  veat, 

Dit  un  petit  proverbe. 
Un  petit  grain  produit  souvent 
Une  très-forle  gerbe. 

Eu  analysant. 

En  décomposant 
Ce  colosse  effroyable, 

C'est  de  toutes  parts. 

En  morceaux  épars , 
Un  petit  grain  de  sable. 

Dans  un  petit  coin  je  voudrais 
Un  petit  hermitage, 
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Où  je  poinrais  jouir  en  pais 
De  mon  petit  ménage. 

Un  petit  berceau , 

Un  petit  ruisseau 
Faisant  petit  niurmure  . 

Un  petit  bateau , 

Un  petit  coteau 
Couronné  de  verdure. 

Prenant  pedts^  poissons  au  bout 

D'une  petite  ligne, 
Je  voudrais  posséder  sur-tout 

Une  petite  vigne. 
Dans  mon  petit  bien, 
Même  un  petit  chien 

Comblerait  mon  envie  : 
Un  petit  enfant. 
Et  par  conséquent 

Une  petite  amie. 

Un  petit  souper  sans  façon 

Est  un  bien  délectable. 
Je  veux,  en  petite  maison,. 

Une  petite  table. 
Dans  tous  mes  repas 
Force  petits  plats  ; 

Puis  d'un  vin  de  Tonnerre 
Boire  un  petit  coup , 
Ou  boire  beaucoup , 

Mais  dans  un  petit  verre. 


DIS    MUSES.  ^g 

Petits  ouvrages  sont  du  goût 

De  nos  petites  dames. 
Ce  qu'où  aime  en  France  avant  tout. 
Ce  sont  les  peiits  draûies. 

Un  petit  instant 

Heureux  en  sortant 
Du  petit  Vaudeville, 

Je  vais  à  Louvois 

Rire  en  tapinois 
A  la  JPeîite   Ville, 

Par  de  petits  soins  ,  en  amour  , 

Cliacun  prend  sa  chacune. 
Le  gagne-petit  fait  un  jour 
Sa  petite  fortune. 
Petit  dit  beaucoup. 
Mon  -petit  dit  tout. 
Quand  la  petite  Rose 
Au  petit  Bastien 
Dit  :  Peut  vaurien; 
C'est  qu'il  vaut  quelque  chose. 

Il  ne  faut  qu'un  petit  réduit 
A  l'enfant  de  <"yth?re. 
Dans  l'asile  le  plus  petit 
Le  bonheur  se  resserre. 
Point  de  grands  palais  \ 
De  l'éclat  jamais 
L'amour  ne  s'embarrasse  J 
Des  bieas  le  plus  doiiz 
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Est  celui  de  tous 
Qui  veut  le  moins  de  place* 

Voyant  dans  mon  petit  jardin 

En  petit  la  nature, 
Savourant  un  plaisir  san^  fin 
A  petite  mesure. 
Il  me  suffirait 
En  petit  bosquet 
D'être  un  petit  Alcide  î 
j'irais  petits  pas 
Aux  petits  états 
Du  petit  dieu  de  Gnide. 

M.  Le  Prevost-d'Iray, 


MOT   DE   MÉNANDRE. 

li  E  s  regards  attachés  sur  un  portrait  d'Hélène, 
Dernier  chef-d'œuvre  de  Zeuxis , 

Ménandre  ne  pouvait  reprendre  ses  esprits, 

Et  d'admiration  il  respirait  à  peine. 

Que  trouvez-vous  donc  là  qui  soit  si  merveilleux  ? 

Lui  dit  quelqu'un  :  hélas  !  lui  répondit  Ménandre , 
Dès  que  vous  n'avez  pas  mes  yeux, 

Quand  je  vous  le  dirais,  vous  ne  pourriez  l'entendre. 

M.  BoiSAivP. 


DES     3ÎUSES.  6l 

LE   PRINTEMPS   PERDU. 

A    MADAME     J 

Tu  l'as  voulu  ce  cruel  sacrifice  ; 
J'ai  résisté  ,  mais  j'ai  subi  ta  loi, 
Et  ce  printemps  aux  amours  si  propice  , 
Ce  long  printemps  s'est  passé  loin  de  toi. 

J'ai  vu  les  fleurs  émailler  la  verdure  ; 
Leur  doux  parfum  ne  m'a  poinl  embaumé  : 
J'ai  des  ruisseaux  entendu  le  murmure  5 
Mon  cœur  flétri  ne  s'est  point  ranimé. 

Le  rossignol ,  par  le  chant  le  plus  tendre , 
Voulut  en  vain  consoler  ma  douleur  ;      -• 
Il  a  forcé  mon  oreille  à  l'entendre  , 
Mais  sts  accens  n'ont  rien  dit  à  mon  cœur. 

Bosquets  rians ,  forêts  majestueuses , 
Qui  pour  mon  ame  avez  eu  tant  d'attraits, 
A  mes  regards ,  sous  vos  voûtes  ombreuses  ^ 
Le  myrte  même  est  devenu  cyprès. 

Tout  me  déplaît,  tout  m'ennuie  et  me  lasse  \ 
L'azur  du  c»el ,  le  pourpre  de  ses  feux  , 
L'astre  du   our,  la  nuit  qui  prend  sa  place, 
£t  de  Fhébé  le  char  silencieux. 
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De  nouveaux  jours  ma  trame  en  vain  s'augmente  3 
Présent  stérile  et  bienfaits  superflus  ! 
Ah  !  le  fuseau  de  la  parque  impuissante 
File  des  jours  dont  je  ne  jouis  plus. 

Non ,  loin  de  toi  je  ne  saurais  plus  vivre  5 
Déjà  la  mort  tient  mes  sens  asservis. 
De  ce  trépas  qu'im  seul  mot  me  délivre. 
Dis-moi  :  Reviens  j  je  respire  et  je  vis. 

J'ai  des  saisons  vu  le  cercle  mobile  , 
Trente-six  fois  ramener  dans  nos  champs 
L'été  y  l'hiver  et  l'automne  fertile  ; 
Mais  je  n'ai  vu  que  trente-cinq  printemps. 

M.  M.  A.  J. 


AU    BOI    DE    PRUSSE. 

1750. 

Je  vais  donc  vous  quitter ,  ô  champêtre  séjour  ! 
Retraite  du  vrai  sage ,  et  temple  du  vrai  juste  ! 

J'y  voyais  Horace  et  Salluste. 
J'étais  aupr?;s  d'un  roi ,  mais  sans  être  à  la  cour. 
Il  va  donc  étaler  des  pompes  qu'il  dédaigne  , 
D'un  peuple  qui  l'attend  contenter  les  désirs  ! 
Il  va  donc  s'ennuyer  poiu*  donner  dei  plaisirs  ! 
Que  j'aimais  l'homme  ea  lui  !  Pourquoi  fau t-il  qu'il  règne  • 

Voltaire.  . 
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TRADUCTION 

DE   LA    SECONDE    ÉLÉGIE   DE    TIBULLE. 

JBuYoys  encor,  buvons!  Que  Morphéeet  Bacchus 
S'emparent  de  mes  sen'^  par  la  d.uleur  vaincus  ? 
Gardez  de  ra'éveiller  !  leur  baume  dans  mes  veines 
Circule  ,  et  de  l'amour  a  suspendu  le>  peines  : 
Buvons,  puisque  Délie,  eschve  d'un  jaloux, 
Gémit  dans  sa  prison  sous  d'odieux  ver-roux. 

Porte  Sourde  à  ma  voix ,  que  les  vents ,  que  la  foudrej 
Que  les  dieux  irrités  te  rp'duisent  en  poudre. . . 
Mais  plutôt  pour  moi  seul  ne  te  ferme  jamais  ! 
Épargne-moi  les  cris  de  tes  gonds  indiscrets  : 
Si  j'ai  pu  te  maudire  en  mon  délire  extrême. 
Que  l'imprécation  retombe  sur  moi-même  ! 
Rappelle-toi  mes  vœux,  mes  prières ,  mes  pleurs  , 
Quand  je  parais  ton  seuil  de  couronnes  de  fleurs. 

De  tes  geôliers ,  Délie  ,  ose  braver  la  rage  j 
11  faut  oser  :  Vénus  protège  le  courage  j 
\^énus  du  jeune  amant  seconde  les  projets  j 
Elle  ouvre  en  sa  faveur  les  asiles  secrets  ; 
Vénus  instruit  l'amante,  à  l'ombre  du  mystère  ^ 
A  se  rendre  pieds  nus  au  réduit  solitaire , 
A  déserter  sans  bruit  la  coucbe  d'un  époux  , 
A  donner  sous  ses  yeux  l'heure  du  rendez-vous  j 
Des  signes  empruntant  la  muet'.e  éloqiience  j 
Véûus  plus  d'uue  fois  fit  parler  le  silence. 
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Mais  il  est  peu  d'amans  dignes  de  ses  leçons. 
Pour  lui  plaire  affronîant  les  rigueurs  des  saisons  j 
Son  heureux  favori  ne  connaît  point  la  crainte  ; 
Du  fer  impunément  il  peut  braver  l'atteinte  : 
La  déesse  a  sur  lui  les  yeux  toujours  ouverts. 
Eh  !  que  me  font  à  moi  les  glaces  des  hivers , 
Les  autans  déchaînés  et  les  torrens  de  pluie. 
Les  courses  ,  les  travaux ,  pourvu  que  ma  Délie 
Daigne  agréer  enfin  mon  hommage  assidu  , 
Et  me  donner  du  doigt  le  signal  attendu.... 

Passant,  ferme  les  yeux  ,  respecte  mon  audace  ! 
Vénus  de  ses  larcins  aime  à  cacher  la  trace. 
Ne  va  pas  m'effrayer  par  un  bruit  indiscret , 
T'informer  de  mon  nom ,  divulguer  mon  secret , 
Approcher  de  mes  yeux  l'importune  lumière  ! 
Si  tu  m'as  reconnu  ,  que  ce  soit  un  mystère  , 
Ou  Venus  t'apprendra ,  trop  tard  pour  ton  malheur  , 
Qu'elle  naquit  du  sang  et  des  flots  en  fureur. 

Mais  loin  de  nous  ,  Délie ,  un  effroi  ridicule  ! 
Rien  ne  pourra  convaincre  un  mari  trop  crédule  j 
Il  n'écoulera  rien  :  celle  qui  l'a  prédit 
Est  savante  en  son  art ,  et  jamais  ne  mentit. 
Je  l'ai  vue  arrêtant  les  astres  dans  leur  course  ; 
Elle  fait  remonter  les  fleuves  vers  leur  source  ; 
Elle  évoque  les  morts  du  fond  des  monumens, 
Sait  ranimer  leur  cendre  et  leurs  froids  ossemens. 
Le  magiqae  pouvoir  de  sa  voix  sépulcrale 
Dissipe  ou  réunit  la  cohorte  infernale. 
D'un  mot  elle  ôte  au  ciel  ou  lui  rend  sa  clarté  3 
Elle  répand  la  neige  au  milieu  de  l'été. 
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Méàée  entre  ses  mains  a  remis  sa  puissance. 
Je  tiens  d'elle  im  moyen  de  cacher  ta  présence  : 
Ton  époux  me  verrait  enchaîné  dans  tes  bras  , 
Que,  toujours  plus  aveugle  ,  il  ne  le  croirait  pas. 
Mais  prends  garde  ,  ô  Délie  !  à  tout  autre  contraire  , 
Ce  n'est  que  pour  moi  seul  que  le  prestige  opbre. 
Le  dirai-je  ?  Elle  osa  ,   par  ses  enchaniemens  , 
Se  vanter  d'appaiser  Texcès  de  mes  tourmens. 
En  vain  elle  alluma  la  flamme  expiatoire  ; 
En  vain  elle  immola  sa  brebis  la  plus  noire  r 
Mon  cœur ,  loin  d'abjurer  un  malheureux  amour  , 
Ne  demandait  ,  hélas  !  qu'un  trop  juste  retour  ; 
Et  j'eusse,  avec  horreur,  repoussé  comme  impie 
Le  vœu  de  pouvoir  vivre  un  seul  jour  sans  Délie. 
M.  Kéritalaxt. 


LE    CHARLATAN. 

V  o  u  s  applaudissez  à  l'audace 

De  cet  ignorant  médecin 
Qui  décide  en  aveugle  et  que  rien  n'embarrasse  3 
Qui  d'un  art  bienfaisant  fait  un  art  inhumain  ! 

Autant  vaudrait  louer  en  face 

La  bravoure  d'un  assassin. 

M.    CrOI  5  ZETIÈRK. 
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LE   RÉVEIL   INDISCRET. 

Certain  curë  gourmandait  ses  confrères  , 
Et  pour  un  rien  sans  cesse  les  prêchant , 
Exigeait  d'eux  les  mœurs  les  plus  austères  : 
Le  vieux  Caton  était  moins  censurant. 
Pans  sa  retraite  ,  il  élevait  pourtant 
Uue  beauté  fraîche  autant  que  piquante. 
C'était  vingt  ans  ,  c'était  un  doux  maintien  j 
C'était  cet  air  qui  rappelle  un  vaurien  ; 
Mais  du  pasteur  Marie-^nne  est  parente  3 
Ce  mot  dit  tout  :  resserrer  leur  lien , 
N'est  plus  pour  eux  qu'un  devoir  de  chrétien,. 

Or  il  advint  que  dans  son  voisinage , 
Chez  un  vicaire  il  fut  pris  par  l'orage. 
Forte  est  la  pluie  ,  et  très-sombre  est  la  nuit. 
Plus  n'est  moyen  de  gagoer  son  réduit. 
Il  faut  coucher  ;  mais  dans  son  hermitage 
Le  pauvre  prêtre  ,  hélas  !  n'avait  qu'un  lil. 
C'en  est  assez ,  mon  curé  le  partage  , 
Prie  avant  tout  et  la  Vierge  et  Jésus  ; 
Et  par  pudeur  il  garde  sa  soutanne  ; 
Mais  le  malin  ,  au  lieu  d'un  or  émus  , 
Soit  habitude  ou  rêve  trop  profane, 
Il  s'écria  :  Lève-toi ,  Marie-y£nne , 
Le  magister  a  sonné  V angélus. 

M.  Philipon  la  Madelaîne. 
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A    M.    A. 

£  H  quoi  !  de  l'Athénëe  où  sous  un  nom  de  guerre 

Tu  remplissais  si  bien  l'emploi  d'observateur , 

On  vient  de  te  chasser....  et  tu  prends  de  l'humeur  3 

Mon  ami ,  calme  ta  colère , 
Va  j  n'être  que  chassé  ,  faisant  ton  ministère, 

C'est  s'en  tirer  avec  honneur,  (i) 

M.  H.  D. 

(i)  Cette  expulsion  donna  liea  à   un  procès  snr  leqnel  la 

Journal  de  Paris ,  du   i3  prairial  an  I3^  s'exprime  ainsi  ; 

Nous   n'avons   encore    rien    dit    d'un   prccès  singulier  et 

I   presque  ridicule  intenté  aux   administrateurs  de   l'Athénée 

\  par  M.  Félès ,   un  des  rédacteurs  du   Journal  des  Débats , 

I   parce  que,  pour  en  parler,  nous  avous  cm  devoir  en  attendre 

I  l'issue.  Voici  le  fait  en  peu  de  mots  :  Les  administratturj  de 

I  l'Ath'-née  ,  ne  trouvant  pas  bon  que  M.  Félès  ,  abonné  à  leur 

établissement  sous  un  autre  nom  (Dorimon),    n'assistât   aux 

séances  des  professeurs  que  pour  travestir  leurs  leçons  dans 

son  journal,  le  firent  consigner  à  la  porte,  avec  la  précaution 

toutefois  de  lui  rendre  l'argent  de  son  abonnement,  ûl.  Felès» 

plus  piqué  qu'humilié   de  cet  aflfront  ,  crut  voir  dans  cette 

affaire  pâture  à  la    malignité  ,   et    le   sujet   de    quelques  bons 

articles  pour   sa   ffuille  ;   il    refusa   son  argent  ,  réc'aoïa  son 

droit  aux  séances  de  l'Athtnée,  insista  ,  fut  constamment  écon- 

duit  ,  en  porta  ses  plaintes   au   public,  qui  prit  le  parti  d'en 

rire,  et  i-uis  an  tribunal  de  preraitre  iustauce,  qui  l'a  déboaté 

de  sa  demande  et  condamné  aux  dépens. 
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LE  PAYSAN ,  LE  POURCEAU  ET  LA  SOURIS. 
F  A  B  L  E. 

S  TT  K  le  dos  de  son  porc  ,  qu'il  avait  mis  en  graisse  , 

Un  paysan  prit  sur  le  fait 

Une  souris  qui  s'était  fait 

Un  logis  commode  où  l'hôtesse 
Trouvait  et  le  couvert  et  le  vivre  à  souhait. 
Quoi  !  ladre ,  s'écria  le  manant  en  colère , 
L'on  te  ronge  tout  vif  et  tu  te  laisses  faire  ? 
A  prendre  soin  de  moi  rien  ne  peut  m'engager  ,    . 
Lui  répondit  le  porc ,  et  je  ris  quand  je  songe 

Que  celui  qui  va  me  manger 

Trouve  mauvais  que  l'on  me  ronge. 

M.  Bois AKD. 


QUATRAIN. 

DoRlMON,  dans  ce  siècle,  ohjet  de  sa  satire, 
N'apnerçoit  que  des  sots ,  des  écrivains  sans  goût  : 
De  l'amour  de  soi-même  ô  l'étrange  délire  ! 
Le  bonhomme  se  voit  par-tout. 
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É  P  I  T  R  E    A    M.     DUMAS, 

SUR    LES    PETITS    VERS. 

J'aime  beaucoup  les  petits  vers; 

Ils  sont  enfans  de  la  nature. 

Joyeux  disciple  d'Épicure , 

Fameux  par  d'aimatles  travers, 

Pour  fredonner  ses  jolis  airs  , 

Hamilfon  choisit  leur  mesure. 

Chez   le  volage  Athénien , 

D'Agathon  la  pudique  amante 

En  petits  vers  conta  fort  bien 

Son  aventure  peu  décente. 

L'auditoire  fut  enchanté 

De  sa  naïveté  piquante  j 

Et  lorsque  d'une  voix  tremblante 

Apamis  eut ,   de  son  côté , 

Fait  la  peinture  si  touchante 

Du  trépas  de  sou  bien-aimé  , 

Sa  douleur,  ses  yeux  pleins  de  charmes, 

Son  teint  par  la  rose  animé 

Qu'inondait  un  torrent  de  larmes , 

Au  cœur  des  juges  attendris 

Fit  naître  un  trouble  involontaire.... 

Mais  Théone  avait  su  leur  plaire, 

Théone  remporta  le  prix. 

Gressct ,  dont  U  plume  divine 
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Peignit  Vert- Vert  et  le  Me'chant  , 

Gresset ,  dans  son  humeur  badine  , 

Employa  très-lieureusement 

Ge  rythme  aisé ,  doux  et  coulant 

Qui  chatouille  agréablement 

L'oreille  délicate  et  fine. 

Qui  ne  lirait  avec  plaisir 

'Lqs  petits  vers  sur  la  Chartreuse  , 

Que,    dans  un  fortuné  loisir  , 

Sa  muse  légère  et  moqueuse 

Enfila  pour  nous  divertir  ? 

Aimés  des  Grands ,  chéris  des  Belles  ^ 

Desmahis ,  Bonnard  et  Boufïlers , 

Dans  les  archives  immortelles 

Ont  consigné  leurs  petits  vers. 

Le  fade  jargon  des  ruelles  , 

Les  précieux  amphigouris 

Dont  à  présent  nos  beaux-esprits 

Ornent  leurs  froides  bagatelles  , 

Étaient  chassés  de  leurs  écrits. 

Au  simple,   au  vrai  toujours  fidèles  , 

Le  faux  pour  eux  n'eut  point  d'attraiis  ; 

Rimeur  galant,  mais  saus  apprêts. 

Vous  qui  les  prenez  pour  modèles , 

Dumas  ,  ne  les  quittez  jamais. 

M.  Pas  s EK ON. 
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FRAGMENT 

D'un  Poème  intitulé  :  Les  Plaisirs  du  Poète* 

....   L'univers  appelle  à  des  travaux  plus  vastes 
Celui  qui  de  l'histoire  interrogeant  les  fastes  , 
Aux  accens  de  son  luth ,  avec  sévérité  , 
Proclame  les  arrêts  de  la  postérité. 
II  honore  ou  flétrit ,    accuse  cil  divinise  ; 
A  sa  voix  la  vertu  triomphe  et  s'éternise  ; 
Au  trihunal  du  monde  il  cite  les  pervers  , 
Il  condamne  leurs- noms  à  vivre  dans  ses  vers  : 
iLa  vertueuse  horreur  de  sa  muse  irritée 
Poursuit  jusqu'aux  enfers  leur  omhre  épouvantée  ; 
Et  son  vers  indigné ,  tonnant  pour  les  punir , 
Frappe  d'un  long  effroi  les  tyrans  à  venir, 
i  Tantôt ,  armant  son  bras  du  fer  de  Melpomène, 
m  réveille  à  nos  yeux,  sur  la  tragique  scène, 
j  Les  forfaits  endormis  au  fond  des  noirs  tombeaux  ; 
I  Tantôt  il  peint  des  traits  plus  généreux  ,  plus  beaux, 
Et,  saisissant  l'effet  d'un  contraste  sublime, 
Embellit  la  vertu  de  la  laideur  du  crime. 
Dieux  !  comme  à  ces  tableaux,  de  moment  en  moment^ 
S'élève  dans  le  cirque  im  doux  frémissement  ! 
O  pouvoir  du  génie  !   il  subjugue  ,  il  enchaîne 
Tout  un  peuple  attentif  et  respirant  à  peine. 

Mais  d'ua  exemple  auguste  animons  nos  récits. 
Sophocle  avait  des  £ls ,  dont  les  cœurs  endurcit , 
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Avides  d'enrahir  son  tardif  héritage  , 

D'un  vieillard  importun  accusaient  le  long  âge. 

Ils  feignent  que  leur  père,  indigne  de  son  art , 

K'agit ,  ne  pense  plus ,  ne  vit  plus  qu'au  hasard  , 

Et  que  de  sa  raison  par  les  ans  affaiblie 

Le  flambeau  pâlissant  s'éteint  avec  sa  vie. 

Sophocle  est  accusé  par  ses  enfans  ingrats, 

Et  Sophocle  est  conduit  devant  les  magistrats. 

Calme  parmi  les  flots  d'un  nombreux  auditoire  ^ 

Il  s'avance,  escorté  de  soixante  ans  de  gloire. 

On  l'interroge  ;  alors  ,  levant  avec  fierté 

Un  front  où  luit  déjà  son  immortaUté  : 

«  Entre  mes  flls  et  moi  que  l'équité  prononce  ; 

«r  Sages  Athéniens  ,  écoutez  ma  réponse.  » 

H  dit ,  et  fait  entendre  à  ses  juges  surpris 

Le  dernier ,  le  plus  beau  de  ses  nobles  écrits  ; 

Il  lit  Œdipe  !  il  lit,  et  sa  froide  vieillesse 

Se  réchauffe  un  instant  des  feux  de  la  jeunesse. 

Ces  longs  cheveux  blanchis  ,  celte  imposante  voix. 

Ce  front  qu'un  peuple  ému  couronna  tant  de  fois  , 

Portent  dans  tous  les  cœurs  une  terreur  sacrée. 

Le  juge  est  attendri ,  la  foule  est  enivrée  ; 

Ses  fils  même,  ses  fils  tombent  à  ses  genoux.... 

Les  pleurs  ont  prononcé,  le  grand  homme  est  absous. 

Tout  s'enflamme  à  la  voix  des  enfans  du  génie. 
Sur  les  sauvages  monts  de  la  Calédonie, 
Le  Barde,  le  front  ceint  du  chêne  inspirateur, 
Des  guerriers  de  Morven  allume  la  valeur, 
Fait  retentir  Selma  du  signal  des  conquêtes, 
Ramène  les  vainqueurs  dans  la  salle  des  fêtes  ; 
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n  chante  leurs  exploits,  et  l'echo  des  déserts 
Répète  au  loin  leurs  noms  dans  le  vague  des  airs. 
Il  ouvre  l'avenir  au  brave  qui  succomJje  , 
Et  d'un  hjmne  de  gloire  il  réjouit  sa  tombe. 
Les  belles  actions  ont  besoin  de  beaux  vers. 
Alexandre  vainqueur  ,  maître  de  l'univers, 
Dans  les  nobles  transports  d'une  douleur  amère  , 
Se  plaint  aux  dieux  jaloux  qui  l'ont  frustré  d'Homère. 
Au  seul  nom  d'un  grand  homme ,  un  secret  ascendant 
Jusque  dans  ses  fureurs  dompte  ce  coeur  ardent. 
Thèbe  a  péri  :  la  mort  suit  les  pas  d'Alexandre  ; 
Cette  vaste  cité  n'est  qu'un  monceau  de  cendre  ; 
Dans  l'effrojaî.le  amas  de  ses  débris  confjs  , 
L'œil  trompé  cherche  envaiu  Thèbe,Thèbe  n'est  plus, 
t^n  seul  toit  est  debout,  un  seul  dans  Thèbe  entière  : 
C'est  le  toit  où  Pindare  a  fini  sa  carrière. 
Alexandre  épirgna  ces  murs  religieux , 
Comme  un  temple  autrefois  habité  parles  Dieux. 

Muse ,  recueille-foi  ;  dis  quel  pouvoir  céleste 
D'un  peuple  tout  entier  changea  le  sort  fu!ies:e. 
Farouche  conquérant ,  le  superbe  Amuraf , 
Suivi  de  la  vengeance,  entre  aux  murs  de  Bagdad. 
Des  flots  de  sang  sont  prêts  à  sceller  sa  puissance  ; 
Et,  courbés  sous  le  joug  de  son  obéissance  , 
Vingt  mille  cil03'ens  ,  dans  leurs  murs  saccagés  , 
Vont  périr  en  un  jour ,    à  ses  yeux  égorgés. 
De  la  tombe  déjà  règne  l'affreux  silence  : 
Aux  genoux  du  sultan  un  inconnu  s't'laoce.... 
C'est  l'illustre  Almanzor ,  Pindare  des  Persans  ! 
Un  trouble  prophétique  agite  tous  ses  SGus. 
^,e  ,W.— i8c5.  D 
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Le  carnage  s'arrête  :  on  ëcoute....  Il  commence 
Un  chant  majestueux  de  gloire  et  de  clémence  ; 
Fait  parler  de  Bagdad  les  malheureux  débris.... 
O  prodige  !  Amurat ,  de  sa  pitié  surpris  , 
Croit  voir  déjà  son  crime  effacer  sa  victoire , 
Et  le  sang  des  vaincus  rejailhr  sur  sa  gloire. 
Interdit  et  frappé  de  cette  auguste  voix  , 
Amurat  a  pleuré  pour  la  première  fois  : 
<r  Tu  triomphes  ,  dit-il ,  et  Mahomet  t'inspire  ; 
J'ignorais  qu'un  mortel  eût  sur  moi  quelqu'empiré. 
Pour  combattre  et  soumettre  Amurat  a  vécu  j 
J'ai  vaincu  l'univers  ,  et  ton  art  m'a  vaincu 
Siiii-moi  ;  tu  me  verras  dans  le  jour  qui  s'apprête  , 
Faire  de  la  vertu  ma  dernière   conquête  j 
Triomplier  de  moi-même ,  expier  mes  forfaits  , 
Et  forcer  ton  génie  à'  chanter  mes  bienfaits  !  » 
Il  ordonne  :  et  soudain  dans  la  ville  alarmée , 
Des  pâles  ciiojens  la  grâce  est  proclamée  ; 
Tous  les  fers  sont  rompus  ,  tous  les  pleurs  essu^'és. 
Almanzor  voit  tomber  tout  Bagdad  à  ses  pieds  j 
Le  peuple  transporté  le  bénit  y  et  s'écrie  : 
«  La  lyre  du  poète  a  sauvé  la  patrie  !  a 

M.    MiLLEVOYE. 


TRADUCTION  DE  MARTIAL. 

Ami,  si  tu  u'as  rien,  n'attends  rien  de  personne; 
Les  riches  sont  ici  les  gueux  à  qui  l'on  donne. 

M.    BOUFFLERS. 
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LA    CAVE. 

Ai  R  :  Du  vaudeville  de  la  fille  eu  loterie. 

Autrefois  la  folle  Gaité, 
De  l'Olympe  à  jamais  bannie. 
Avec  l'aimable  vérité 
Marchait,  dit-on,  de  compagnie; 
Mais,  pour  se  dérober  depuis 
A-Tbomme  qui  toujours  les  brave, 
La  Vérité  choisit  un  puits, 
La  Gaité  choisit  une  cat^e. 

Pirou,  admis  dans  son  caveau. 
Chantait  au  milieu  des  bouteilles  ; 
Chaque  jour  im  refrain  nouveau 
Couronnait  ses  joyeuses  veilles. 
Pourcjuoi  donc  plus  d'un  chansonnier 
A-t-il  aujourd'hui  l'air  si  grave  ? . .  . 
Hélas  !  nous  chantons  au  grenier  ; 
C'est  un  peu  trop  loin  de  la  cat>e. 

En  vain  de  tous  côtés  on  dit 
Que  pour  nous  Phébus  est  avare; 
Nous  avons  tous  beaucoup  d'esprit, 
Chez  nous  la  gaité  seule  est  rare. 
Courbé  sous  des  chaines  de  fleurs , 
Le  vaudeville  est  un  esclave 

Dû 
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Qui ,  pour  chercHer  la  clef  des  coeurs , 
A  perdu  les  clefs  de  la  cai^e. 

La  cave  est  le  plus  cher  trésor 
Du  chansonnier  quand  il  veut  rire  j 
Elle  est  utile  au  lourd  Mondor 
Qui  régale  et  ne  sait  que  dire  : 
Dès  qu'il  appelle  à  son  secours 
Vin  de  Champagne  et  vin  de  Grave , 
On  applaudit  à  ses  discours. . . . 
Tout  son  esprit  est  dans  la  cape. 

Dans  la  cave  on  peut  à  loisir 
Caresser  l'enfant  de  Cythère  ; 
Le  vin  lui  promet  du  plaisir, 
L'omhre  lui  promet  du  mystère  : 
Dans  un  bosquet ,  dans  un  vallon  , 
Il  rencontre  plus  d'une  entrave  ; 
Il  meurt  dans  un  brillant  salon, 
Il  ressuscite  dans  la  cai^e. 

Bonum  vinum  lœtj/îcat  ! 

Le  bon  vin  fait  du  bien  à  l'homme  : 

En  faut-il  un  certificat? 

Je  n'irai  pas  chercher  à  Rome, 

D'orgeat,  de  tisane,  ou  de  thé. 

Mon  gosier  jamais  ne  se  lave  j 

Et  quand  j'ai  perdu  la  santé, 

Je  la  retrouve  dans  la  cof^e. 

M.  Armaud  GourrÉ- 
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L'ECOLIER  ET  LES  FOURMIS. 

FABLE. 

Un  fripon  dVcolier  ,  capricieux ,  mutin , 

Aimant  d'ailleurs  le  jeu,  comme  on  l'aime  au  collège, 

Usait,  Dieu  sait  !  du  privilège. 
Et  s'embarrassait  peu  du  grec  et  du  latin. 
Or ,  plantant  là  Virgile  ,  Horace  et  même  Homère  , 
H  faisait  fréquemment  l'école  buissonûière. 

Pour  mieux  prendre ,  un  jour,  ses  ébats, 

Il  côtoyait  une  bruyère. 
A  ses  yeux  ,  par  basard  ,  s'offre  une  fourmilière. 
Ce  peuple,  comme  on  sait ,  dans  ses  petits  états 
Ne  souffre  point  de  gens  qui  se  croisent  les  bras. 
Aussi  Dames  fourmis  remplissaient  bien  leur  tâche. 

En  forme  de  procession , 

Il  fallait  les  voir ,  sans  relâche  , 
Apportant  ou  traînant  force  provision. 
Témoin  de  tant  d'efforts  et  de  tant  d'industrie, 
Que  fait  notre  écolier?  Hélas  !  le  croin-t-on? 

Et  quelle  indigne  barbarie  î 
Le  voilà,  tout  à  coup,  qui  s'arme  d'un  bâton, 

L'enfonce  dans  la  fourmilière  , 
Bouleverse,  détruit  et  louvre  et  magasins. 

Faisant  périr  mainte  ouvrière 
Qui  s'occupait  encore  à  sauver  quelques  graïas  j 
Puis  il  rit  en  voyant  la  république  entière 
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Qui  va,  vient .  se  disperse  et  s'enfuit  par  essaims. 
Moins  timide  pourtant  que  ses  autres  compagnes, 
Une  fourmi  s'arrête,  et  lui  dit  :  —  œ  Malheureux  î 
«t  Tu  causes  notre  perte. . .  A  ce  dëgât  affreux, 

t:  Dis-nous  au  moins  ce  que  tu  gagnes. 

«  —  Moi  !  rien,  lui  répond  le  mf  chant  ; 
«  Mais  ce  Jeu-là  m'amuse.  3»  Il  l'écrase  à  l'instant. 

O  pères  !  c'est  à  vous  que  ma  fable  s'adresse  ; 

De  tels  jeux ,  avec  soin ,  détournez  la  jeunesse. 

Combien  n'a-t-on  pas  vu  de  ces  enfans  vauriens 

Qui,  devenus  plus  grands ,  n'aspiraient  qu'à  détruire  J 
Pour  ^tre  des  Domitiens, 
Que  leur  manquait-il  ?  un  empire. 

M.  Le  Baillt. 


MORALITE. 

Pourquoi  pleurer,  pourquoi  gémir. 
Quand  on  a  vu  fuir  le  bel  âge? 
Chaque  âge  amène  son  plaisir, 
Tant  la  nature  est  bonne  et  sage  f 
Au  passé  comme  à  l'avenir 
Elle  attache  une  jouissance  ; 
Si  la  jeunesse  a  l'espérance, 
La  vieillesse  a  le  souvenir. 

IVEERT. 
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DISCOURS   SUR   L'ERREUR. 

Ij'erre  tJR  nous  rend  heurenx  :  par  ses  rians  mensonger , 

L'existence  n'est  plus  qu'une  suite  de  songes 

Où  l'homme,  à  sa  chimère  ahaudonnant  son  cœur. 

S'étourdit  sur  ses  maux ,  et  rêve  le  bonheur. 

Si  de  la  vérité  la  trop  vive  lumière 

Devant  ses  yeux  troublés  apparaît  toute  entière , 

A  ce  jour  qui  l'accable  il  préfère  la  nuit  ; 

Il  renaît  aux  douleurs  ,  et  son  rêve  es-t  détruit. 

O  jours  de  notre  enfance  !  ô  momens  pleins  de  charmes  ! 
Où  nos  chagrins  sont  courts,  nos  plaisirs  sans  alarmes, 
Où,  de  nos  maux  passés  perdant  le  souvenir, 
Nous  aimons  le  présent ,  sans  craindre  l'avenir. 
Au  milieu  des  dégoûts  d'une  importune  vie. 
Qui  sur  votre  bonheur  ne  jetle  un  œil  d'envie  ? 
Enfant  né  pour  souffrir ,  au  berceau  tu  souris  : 
Daiis  tes  persécuteurs  tu  crois  voir  des  rmis. 
Si  le  brigand  farouche  assiège  ta  faiblesse , 
Souvent  par  tes  regards  tu  gagnes  sa  tendresse  j 
Ou,  semblable  à  l'agneau  dont  le  sang  va  couler, 
Tu  caresses  le  bras  levé  pour  t'immoler. 
Mais,  à  l'âge  fougueux  où  l'ame  impatiente 
S'élance  avec  ardeur  vers  l'objet  qui  l'enchante. 
Où ,  près  de  cet  objet  dont  son  cœur  a  fait  choix. 
L'homme  croit  exister  pour  la  première  fois , 
Combien  l'Illusion,  si  féconde  en  caprices, 
D'une  naissante  ardeur  augmente  Içs  délices  !  | 
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C'est  elle  qiii,  trompant  et  fascinant  nos  yeujf, 
Nous  enivre  à  longs  traits  d'un  charme  impérieux  j 
Elle  sait  embellir  la  heauté  qu'on  adore, 
Rend  plus  vif  l'incarnat  dont  son  teint  se  colore., 
Anime  ses  regards,  et  prête  à  ses  défauts 
Une  grâce  piquante  et  des  attraits  nouveaux. 
C'est  à  cet  âge  heureux  que  la  candeur  naïve 
Exprime  à  la  coquette  une  flamme  craintive , 
Et  que  rimant  discret ,  cherchant  mille  détours, 
Balbutie  en  tremblant  ses  timides  amours. 

Quelquefois  de  resprit  l'amorce  enchanteresse 
Dans  un  sexe  charmant  prolonge  la  jeunesse  : 
Alcrs,  nous  enchaînant  par  des  liens  de  fleurs. 
Il  forme  notre  goût,  il  adoucit  nos  mœurs; 
Il  prévient  les  écarts  d'un  ardent  caractère  ; 
En  nous  plaisant  toujours ,  il  nous  apprend  à  plaire. 
Il  nous  donne  la  grâce  et  les  dehors  brillans 
Qui  voilent  l'ignorance  et  parent  les  talens. 
Nous  puisons  près  de  lui  cette  délicatesse, 
Cet  esprit  du  moment,  d'où  n.iît  la  politesse. 
A  des  songes  si  doux  nous  devons  nous  livrer  ; 
L'amour  5  en  nous  guidant ,  ne  peut  nous  égarer  5 
Et,  quand  à  ses  leçons  notre  coeur  est  docile. 
L'erreur  qui  nous  séduit  nous  est  toujours  utile. 
Aiusi ,  dans  l'âge  mûr  formant  d'autres  désirs , 
Nous  devons  nos  succès  à  nos  premiers  plaisirs» 

Heureux  si  nous  gardons,  lorsque  l'hymen  nous  lie. 
L'erreur  qui  nous  charmait  au  printemps  de  la  vie  ; 
Si,  dans  les  jours  moins  doux  de  la  matuiiié, 
}^ous  croyons  à  l'amour ,  à  la  fidélité  ; 
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Si  noire  ame ,  fuyant  une  vaine  science, 
Abjure  les  soupçons ,  fruits  de  l'expérience  ; 
Et  si,  souffrant  ses  maux  sans  en  être  abattu, 
Notre  cœur  vertueux  peut  croire  à  la  vertu  ! 
JN'ous  trouvons  dans  l'hymen  un  port  exempt  d'orages  ; 
Tout  d'un  bonheur  parfait  nous  offre  les  images  : 
Enchantés,  nous  pressons  nos  enfans  dans  nos  bras. 
Et  nous  ne  craignons  point  d'embrasser  des  ingrats. 

Mais  l'homme  est  peu  ccntent  de  ces  plaisirs  faciles  ; 
Il  consume  ses  jours  en  efforts  inutiles. 
Pour  chercher  dans  le  monde  un  bonheur  incertain. 
L'erreur  le  suit  encor  dans  ce  fatal  chemin. 
Lorsque  l'ambition  en  secret  le  tourmente, 
Un  espoir  séducteur  abrège  son  attente. 
Chaque  jour ,  loin  du  but ,  ses  pas  sont  détournés  ; 
Chaque  jour  à  ce  but  ^5  pas  sont  ramenés  ; 
Et ,  des  difiGcultés  effleurant  la  surface  , 
D'une  longue  carrière  il  dévore  l'espace. 
L'homme  souvent  aussi ,  dédaignant  le  repos  , 
Se  livre  noblement  à  d'utiles  travaux  > 
Suivi  dans  ses  succès  de  la  publique  estime , 
n  paie  à  son  pays  un  tribut  légitime. 
Soit  qu'il  chetche  l'honneur  sous  les  drapeaux  de  Mars, 
Soit  que  dans  les  cités  il  cultive  hs  arts , 
Suit  que  de  ses  accens  le  barreau  retentisse , 
Ou  que  sous  ses  décrets  tout  un  peuple  fléchisse  , 
Il  se  nourrit  d'erreurs  j  et  son  coeur ,  enchanté , 
S'élance  avec  transport  vers  l'immortalité  : 
Songe,  qui  nous  entraîne  hors  du  siècle  où  nous  sommes^ 
Source  des  grands  travaux ,  qui  produit  les  grands  hommes 
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He  cette  illusion  les  tableaux  sMuisans 
Nous  poursuivent  encor  dans  l'iiiver  de  nos  ans. 
Cicéron,  des  proscrits  partageant  l'infortune. 
Au  déclin  de  ses  jours  ranima  la  tribune  ; 
Pour  la  septième  fois  usurpant  les  faisceaux, 
Marius  médita  des  triomphes  nouveaux  ; 
Antipâtre  vainqueur  réveilla  Déinosthëne, 
Et  Voltaire  mourant  traça  le  plan  d'Irène. 
Mais  le  génie  est  rare  :  on  voit  presque  toujours 
La  vieillesse  livrer  paisiblement  ses  jours 
A  l'innocente  erreur  qui  charma  son  enfance. 
Calme  près  du  tombeau,  sans  trouble,  sans  souffrance. 
Voyez  -vous  ce  vieillard ,  entouré  de  ses  fils. 
Qui  commence,  interrompt ,  reprend  ses  longs  récits  ? 
Parle- t-il  des  combats  où  brilla  son  courage? 
Il  seut  renaître  en  lui  la  vigueur  du  jeune  âge. 
Parle-t-il  de  rarnour  qu'il  connut  autrefois? 
Un  feu  soudain  ranime  et  son  coeur  et  sa  voix  ; 
Des  jeux  de  son  printemps  sa  vieillesse  est  jalouse; 
D'un  regard  tendre  encore  il  fixe  son  épouse  : 
Ainsi ,  dans  le  passé  retrouvant  ses  plaisirs. 
Son  cœur  jouit  encore,  et  vit  de  souvenirs. 
Quand  son  corps  se  détruit  st  cède  à  sa  faiblesse , 
Son  ame,  qui  s'éteint,  et  par  degrés  s'affaisse, 
Voit  sans  regret  la  vie,  et  sans  crainte  la  mort. 
Le  j  liste  5  à  son  déclin ,  ne  meurt  point  ;  il  s'çAdûrt. 
Sa  cendre,  que  renferme  un  simple  mausolée. 
Reçoit  des  vœux,  des  pleurs ,  et  n'est  point  isolée  ; 
Et  la  pieuse  erreur  qui  charme  notre  deuil 
Triomphe  de  la  mort,  et  survit  au  cercueil. 
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C'est  ainsi  que  l'Egypte,  à  la  Parque  inflexible 
Opposa  des  tombeaux  la  masse  indestructible  : 
Artémise  rendit  son  époux  immortel  ; 
La  tombe  des  Ce'sars  fut  cbaoge'e  en  autel  ; 
La  nuit ,  de  uos  amis  nous  offrit  les  images, 
Et  les  fils  de  Fingal  peuplèrent  les  nuages. 

L'erreur  qui  des  mortels  entoure  le  berceau 
Accompagne  leur  vie  .  et  les  suit  au  tombeau  ; 
Elle  est  de  nos  pensers  l'objet  et  le  principe , 
Et  le  bonbeur  s'enfuit  quand  l'erreur  se  dissipe. 
Mais  que  dis-je  !  En  traçant  ces  rêves  mensongers. 
Ces  projets  importans  et  leurs  motifs  légers , 
Ces  vains  amusemens  où  se  perd  notre  vie , 
Noble  et  sainte  amitié ,  fautil  que  je  l'oublie  ? 
ISon ,  je  n'en  puis  douter,  ô  doux  présent  des  cieux  f 
Tu  n'es  point  une  erreur ,  et  tu  nous  rends  beureux. 
Tes  plaisirs ,  toujours  purs ,  sont  exempts  de  cbimères, 
Tes  devoirs  rigoureux,  et  tes  chaînes  légères. 
Des  autres  passions  l'attrait  toujours  vainqueur. 
Sans  pouvoir  le  remplir ,  tourmente  notre  cœur. 
L'amour  allume  en  nous  une  fièvre  brûlante  ; 
Le  besoin  de  la  gloire  est  une  erreur  brillante  ; 
L'ambition  se  livre  à  d'imprudens  efforts, 
Et  l'avarice  est  pauvre  au  miHeu  des  trésors. 
Mais  toi,  divin  penchant,  tu  n'as  point  de  faiblesses  ; 
Loin  de  ces  faux  plaisirs ,  de  ces  vaines  ricbesâes , 
Dont  l'homme  est  plus  souvent  ébloui  qu'enivré, 
La  vertu  veille  au  seuil  de  ton  temple  sacré. 
C'est  là  que  nos  erreurs  s'envolent  comme  un  songe , 
Et  que  la  vérité  remplace  le  mensonge. 
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Lorsque  par  l'injustice  et  les  maux  ëcrasë, 
De  ses  illusioas  l'homme  est  désabusé. 
En  horreur  à  lui-même,  aux  autres  inutile, 
Las  du  séjour  des  champs,  excédé  delà  ville, 
Mort  avant  d'expirer  ,  il  languit  oublié. 
S'il  ne  trou  e  un  asile  au  sein  de  l'amitié. 
A  ses  soins  consolans  toujours  le  malheur  cède; 
Comme  elle  y  prend  sa  source,  elle  en  est  le  remëJe, 
Et,  dans  l'adversité  notre  cœur  affermi. 
Brave  les  coups  du  sort,  s'il  possède  un  ami. 

M.  Petitot. 


LE    JARDIN    DE   VILLE. 

—  De  mon  jardin,  Paul,  que  vous  semble  ? 

Sur  douze  toises  de  terrain, 

Vous  remarquerez  qu'il  rassemble 

Jet  d'eau,  ruines,  boulingrin, 

Bois  et  rocher.  —  De  son  ensemble, 

De  ses  détails ,  je  suis  charmé  ; 

C'est  tm  jardin  neuf,  et  qui  prouve 

Goût  raie,  talent  consommé. 

Mais ,  entre  nous ,  voisin ,  je  trouve 

Qu'il  sent  un  peu  le  renfermé. 

M.  Pons  i>e  Verdun. 
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L'IGNORANCE. 

Devrait-on  priser  la  science 
Qui  sèche  et  consume  nn  auteur  ? 
Est-il  heureux?  Non;  le  bonheur 
n'est  réservé  qu'à  l'ignorance. 
De  tout ,  sans  avoir  rien  appris  , 
C'est  l'ignorance  qui  décide  ; 
Elle  est  le  fanal  et  le  guide 
De  nos  apprentis  beaux  esprits  ; 
Elle  censure  la  vaccine , 
Et ,  de  concert  avec  les  sots , 
Va  répétant  qu'on  assassine 
L'enfant  qu'une  saine  doctrine 
Sauve  du  plus  grand  des  fléaux. 
Pour  elle  il  n'est  rien  d'invisible  ; 
EUe  voit  tout  ;  elle  a  tout  vu  : 
L'es  long-temps  elle  avait  prévu 
Ce  qu'on  n'avait  pas  cru  possible. 

L'ignorant  !    11  donne  le  ton 
Aux  cercles  de  nos  femmelettes  3 
lia  du  caquet,  du  jargon, 
Et  tout  ce  qui  plait  aux  caillettes  ; 
Sur  leurs  goûts  les  plus  dominans  ^ 
Il  disserte  avec  complaisance  ; 
Si,  par  un  fâcheux  contre-temps, 
Le  sucre  manquait  à  la  France  , 
L'ignorant  leur  a  dit  d'avance 
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Qu'on  en  peut  tirer  ^Orléans. 

Rien  ne  l'arrête  ,  ne  l'étonné  ; 

De  lui  sans  cesse  satisfait  , 

Il  parle  ,  il  gronde,  il  déraisonne  ; 

Voilà  l'ignorant  trait  pour  trait  ; 

Et  lorsepie  la  soif  de  la  gloire 

Brûle  et  dévore  le  savant , 

L'ignorant  dort  profondément , 

Peu  soucieux  de  sa  mémoire. 

Si  l'ignorant  seul  doit  dormir  , 

Grâces  à  son  insouciance  , 

Amis^  abjurons  la  science.... 

Que  dis-je?....  Il  nous  faudrait  vieillir 

Dans  une  longue  et  triste  enfan<^. 

JVon  ,  Taloux  de  nous  affranchir 

Des  lisières  de  l'ignorance  , 

Emparons-nous  de  l'avenir. 

Telle  fut  l'unique  espérance 

De  nos  savaus,  de  nos  héros 

Qui  datèrent  leur  existence 

Du  moment  seul  où  leurs  travaux 

Les  signalèrent  à  la  France. 

M.  Bjlanchard  de  la  Musse. 


DISTIQUE. 

Heureux  qui,  pour  marcher  d'un  pas  bien  afiFerm-i, 
Peut  compter  sur  lui-même  j  et  non  sur  un  ami  ! 
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L'OREILL  ER. 

Ai  p.  :  De  la  pipe  de  tabac, 

L'oreiller  ,  propice  ou  contraire  . 
Endort ,  éreille  tour-à-tour  ; 
Il  fait  la  paix  ,  il  fait  la  guerre , 
H  sert  la  vengeance  et  l'amour  ; 
Sur  lui  le  plaisir  renouvelle 
Ce  que  moissonne  le  trépas  ; 
Souvent  ,    d.es  secrets  qu'il  révèle 
Dépend  le  destin  des  états. 

Voyez  le  sommeil  de  l'enfance 
Qu'aucun  souci  ne  vient  troubler  ; 
C'est  dans  l'âge  de  l'innocence  , 
Qu'on  dort  sur  un  bon  oreiller. 
Mais  voyez  le  sommeil  du  crime , 
Qui  ,   sans  assoupir  le  remord  . 
En  songe  poursuit  sa  victime  , 
Quand  de  fatigue  elle  s'endort. 

Entre  les  bras  de  sa  maîtresse 

Un  amant  presse  l'oreiller, 

Et  tout  entier  à  sa  tendresse, 

Il  fait  bien  mieux  que  sommeiller. 

A  la  fin  ,    dans  son  trouble  extrême, 

La  Yolupfé  ferme  ses  yeux; 
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11  trouve  sur  le  sein  qu'il  aime 
Un  oreiller  délicieux. 

Ou  attend  un  dpoux  volage 
Au  pied  du  lit  pour  sommeiller. 
Que  de  querelles  de  ménage 
Ont  expiré  sur  l'oreiller  ! 
Mais  en  vain  l'oreiller  s'efforce 
A  calmer  des  coeurs  trop  jaloux  ; 
Et  psrfois  m.éme  le  divorce 
La  nuit  dort  entre  deux  époux. 

Le  ciel  nous  donna  l'espérance  , 
Qui  nous  suit  dans  notre  sommeil  j 
Hochet  de  notre  vieille  enfance  , 
Elle  amuse  notre  réveil. 
Mais  elle  a  des  momens  d'absence  ; 
Sans  elle  on  ne  peut  sommeiller. 
Que  res'e-t-il  ?    La  bienfaisance  j 
C'est  là  le  plus  doux  oreiller. 

M.  Fayolle. 


ÉPIGRAMME. 

J  E  vous  croyais  du  cœur  ;  du  moins  votre  langage 
Semblait  l'annoncer.   Vous  fuyez  ! 
Mais  où  donc  est  votre  courage  ? 
—  Cadédis  1  il  est  dans  mes  pieds. 
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MORNI  ET   L'OMBRE  DE   CORMAL. 


Fléau  des  boucliers,  habitant  des  tempêtes  , 
Foi  qui  lances  la  foudre  et  déchaines  le5  vents, 
jontre  le  fier  Dunscar  mes  phalanges  sont  prêtes  : 
Dois-je  effacer  ce  roi  du  nombre  des  vivans  ? 

!)  përe  de  Morni  !  du  sein  de  tes  orages  , 
De  ton  fils  bien-aimé  daigne  entendre  la  voix. 
Zesse  de  te  jouer  sur  ces  tristes  rivages  ; 
La  bataille  sanglante  environne  mes  bois. 

Mais  l'aigle  del'Arven  s'envole  frémissante  : 

je  chêne  est  ébranlé  ,  l'éclair  luit  dans  les  cieux... 

Ton  approche  à  la  fois  me  charme  et  m'épouvante. 

loi  des  sombres  brouillards,  viens-tu  combler  mesvœux? 

l'o  MB  RZ. 

Quelle  voix  me  réveille  au  sein  de  mori  nuage? 
MORNI. 

'est  celle  de  ton  fils.  Un  eimemi  jaloux 
)se  jusqu'en  ces  lieux  défier  mon  courage, 
''aillant  chef  de  Clara  ,  seconde  mon  courroux  j 
)rdoaae,  tu  peux  tout. 
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Que  yeux-tu  ? 

MO  RNI. 

Ton  épée  : 
A  l'heure  du  përil  qu'elle  brille  pour  moi  ; 
Dans  un  fleuve  de  sang  que,  par  mes  mains  trempée , 
Des  murs  où  tu  naquis  elle  écarte  l'effroi. 
Lorsque  tous  ces  héros ,  trompés  par  la  victoire  , 
Gémiront  sur  l'orgueil  qui  les  avait  conduits  , 
Je  jure  par  cegl:.ive  ,  instrument  de  ma  gloire, 
De  le  rendre  au  tombeau. 

l'ombre. 

^  Prends,  combats  et  détruis. 

M.  Baour-LormiAN. 


IMITATION  DE  MARTIAL, 

Envieux  des  talens  d'autrui, 
Sans  cesse  Arcas  médit  et  fronde  : 
Il  est  jaloux  de  tout  le  monde  ; 
PeBsonne  c'est  jaloux  4e  lui. 

M.  Daiviix. 


DESMrSES.  ^I 

LE  VER  LUISANT  ET  LE  SERPENT. 
FABLE. 

V  EUT-ON  savoir  pourquoi  les  sots  et  les  médians 

Craignent  l'esprit  et  le  génie  ? 

Veut-on  savoir  pourquoi  l'envie 

Contre  eux  s'acliarna  de  tout  temps  ? 

Enfin  pourquoi  morts  ou  vivans 

Les  écrivains  les  plus  utiles, 

Z-es  artistes  et  les  savans  ; 

Chaque  jour  trouvent  des  zoïles 

Prêts  à  dénigrer  leurs  talens  ; 

Sans  que  pourtant  le  vrai  mérife , 

Toujours  proscrit  dans  les  débats  , 
Malgré  les  ennemis  qu'^  l'orgueil  lui  suscite , 

Sorte  vaincu  de  ces  comtats  ? 

Que  l'on  écoute  ici  l'histoire 

Qu'en  peu  de  mots  je  vais  conîer  : 
Le  fait  est  sûr  ,  je  le  puis  attester  ; 
J'en  fus  témoin  ,  partant ,  l'on  doit  m'en  croire. 

A  l'heure  où  le  soleil ,  dans  les  bras  de  Thétis, 
Va  ranimer  l'ardeur  de  ses  feux  amortis , 

Le  soir  enfin  ,    dans  un  bocage 

Où  règne  sous  l'épais  feuillage 

La  plus  profonde  obscurité , 

Uû  ver  luisant ,  sur  son  passage  . 
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Tout  au  bord  d'un  chemin  répandait  la  clarté. 

Les  voyageurs ,  dont  il  charmait  la  vue  , 
Admiraient  son  éclat ,  adminiient  ses  reflets  , 
Qui  fort  souvent  guidaient  leur  marche  irrésolue  ; 

Et  nul  ne  le  quitta  jamais  , 
Sans  désirer  encor  sa  rencontre  imprévue. 
Piqué ,  même  indigné  des  éloges  pompeux 
Dont  je  n'ai  pas  transcrit  la  lisie  , 
Mais  que  des  partisans  nombieux 
Donnaient  au  ver  luisant ,  un  serpent,...  journaliste 
De  son  métier,  qui,  pour  un  ducaton, 
Sans  compter  le  tour  du  bâton, 
Contre  l'art  ou  contre  l'artiste  , 
Tous  les  matins  ,  dardait  un  feuilleton.... 
Libelle  bien  payé  ,  bien  couru  des  repliles 
Qui  des  mercenaires  zoïles 
Ont  intérêt  à  nourrir  le  poison , 
Ce  vieux  serpent  logé  dans  une  épine , 
(  Car  un  méchant ,  toujours  saisi  d'effroi , 
Bien  convaincu  du  sort  qu'on  lui  destine  , 

A  lécart  se  tient  clos  et  coi  ) 
Le  serpent  donc  en  rampant  s'achemine 
Vers  l'animal  modeste  ,  et ,  d'un  dard  assassin , 
Furtivement  décoche  son  venin 
Sur  ce  fanal  qui  le  chagrine. 
Mon  cher  ,  dit  en  riant  l'insecte  lumineux, 

Qu'avons-nous  de  commim  tous  deux, 
Et  qui  peut  m'at tirer  ta  rage  meurtrière  ? 
Quai-jefait  contre  toi?  — Tu  répands  la  lumière, 
Lui  répond  le  serpent ,  et,  grâce  à  ta  clarté, 
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Tous  les  jeux  sont  lémoins  de  ma  difformité. 
Mon  ami ,  ne  prends  pas  une  peine  inutile , 
Dit  le  ver  bienfaisant  ;  crois-moi,  tu  perds  tes  soins  ^ 
Car  tout  en  me  couvrant  de  ton  fiel ,  de  ta  bile  , 
Tu  n'es  pas  moins  obscur,  je  n'en  brille  pas  moins. 
Tu  peux  bien  ,  (quelquefois  ,  arracher  un  sourire 

A  l'ignorante  oisiveté  : 

Tu  peux  flatter  dans  son  délire 

La  jalouse  malignité. 
Mais  sur  le  résultat,  dans  ce  genre  d'escrime, 

Bien  lourdement  tu  t'es  mépris  : 

Pour  moi  tes  traits  doublent  l'estime  , 

En  doublant  pour  toi  le  mépris. 

M.  Léger. 


L'AMANT    DISTRAIT. 

Une  Atalantc  experte  el  surannée  , 

D'un  Hippomène  avait  le  cœur  féru  j 

Ajant  déjà  cinq  carrières  couru  , 

A  la  sixième  elle  crie  étounée  : 

Que  de  transports  !  quelle  mouche  !e  point  !..., 

Et  que  d'ardeur  en  cette  lutte  brille 

Pour  mes  appas  ! ....  Parle ,  y  penses-tu  ?  —  Point. 

Chemin  faisant ,  songeais  à  voire  fille. 

M,  Le  Mercier. 


ALMANACH 


L'ESPRIT    DE   PARTI, 

CONTE    AUSSI    VRAI    QUB    BIEN   d'aUTRES.  (i) 

Un  homme  autrefois  fit  naufrage. 
Ce  fait  est  vraisemLlable ,  -et  le  reste  est  certain  5 
11  fut  poussé  vers  un  rivage 
Peuplé  d'heureux....  On  va  douter ,  Je  gage  ; 
L'homme  par-tout ,  dit-on ,  doit  être  un  peu  chagrin,. 
Quoi  qu'il  en  soit ,  sur  cette  plage , 
"Les  cœurs  sont  purs  et  le  ciel  est  serein. 
Les  arts  en  sont  hannis  aussi  bien  c{ue  l'étude  ; 
Le  culte  est  d'aimer  Dieu  ,  point  de  rangs ,  point  de  droit 
On  fait  tout  simplement  le  bien  par  habitude , 
Sans  la  peur  des  tourraens  et  sans  le  frein  des  lois. 
Celui  que  sur  ces  bords  envoya  la  tempête  ,  i 

S'aecoutume  aisément  aux  douceurs  du  séjour.  ] 

Comme  un  concitoyen,  on  l'accueille ,  onleiele  ; 

Il  dort ,  il  chante ,  il  fait  l'amour  ; 
D'affaires,  de  devoirs  ,  ne  remplit  point  sa  tête ^ 
Et  ne  se  plaint  jamais  de  la  lenteur  du  jour. 
«  Ma  foi ,  ce  n'est  qu'ici ,  disait-il ,  qu'on  respire.  »    ' 
C'était  un  bon  humain ,  vrai,  joyeux,  confiant. 
Et  passablement  ignorant, 

(i)  Ce  conte  a  été  imprimé  dans  le  Mercure  da  samedi 
II  septembre  1779  j  il  paraîtra  piquant,  si  l'on  songe  à  ce 
qui  s'est  passé  eu  France  depuis  sa  publicaûoû. 
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Très- sociable  enfin,...  s'il  n'avait  pas  su  lire. 
Que  la  science  est  un  fatal  présent  ! 

Deux  ans  s'étaient  passés  ;  survient  un  autre  orage , 
iQiii  jette  sur  ces  bords  un  de  ces  novateurs  , 
De  ces  doctes  brouillons  se  créant  un  langage, 
[Législateurs  sans  frein  ,  conquérans  sans  courage  , 
Espèce  de  brigands  »ous  le  manteau  des  moeurs. 
Cet  bomme  avait  sauvé  ses  livres  du  naufrage  ; 

C'étaient  les  contes  dangereux 
De  je  ae  sais  quels  fous  ,  déterminés  sectaires, 
Donnant  fausses  lueurs  pour  rayons  salutaires  , 
Et  plaignant  tout  mortel  qui  ne  voit  pas  comme  eux. 
Du  vrai^  s'il  faut  les  croire,  ils  sont  les  seuls  apôtres. 
Rêvent- ils  ?....  C'est  un  code  utile  aux  Potentats, 
^Et  ces  messieurs  croiront  cimenter  les  États , 
En  recrépissant  œal  ce  qu'ont  bâti  les  autres. 

Mais  venons  à  mon  but  :  roulant  de  grands  projets  , 
Mon  drôle  au  loin  promène  un  œil  scientifique 
Sur  cette  nation  de  mortels  satisfaits , 
Unis  sans  l'accord  politique, 
Sans  traité  mainlenant  la  pa:x  , 
Amoureux  sans  métaphysique  , 
Jouissant  de  tout  sans  procès  , 
Contens,  en  un  mot ,  sans  logique  ; 
Et  la  pitié  qu'exciteat  ces  objets  , 
Parle  à  son  cœur  philosophique, 
r  Le  ciel  m'appelle  ici ,  j'en  dois  bannir  Terreur  : 
r  Infortunés,  dit-il,  pour  vous  le  jour  va  naître  j 
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«  Sans  les  calculs,  qu'est-ce  que  le  bonheur? 
«  Sentir  n'est  rien;  l'homme  est  fait  pour  connaître 
c  Le  fer  même  fléchit  sous  le  coup  des  marteaux  j 
c  Le  chêne  le  plus  dur  cède  aux  dents  de  la  scie  , 
c  Et  moi  je  vais  souffler  la  vie 
<r  Sur  cet  amas  de  végétaux.  » 
Il  cherche,  il  invente  ,  il  combine 
Le5  moyens  les  plus  prompts  d'exécuter  ses  vœux  j 
Et  c'est  l'autre  étranger  que  mon  savant  destine 
A  semer  avec  lui  ses  venins  dang  reux , 
Et  qu'il  croit  en  état  d'annoncer  sa  docfrirw. 

Les  voilà  donc  qui  travaillent  tous  deux 
A  préparer  les  maux  et  la  ruine 
D'un  peuple  d'ignorans....  qui  savaient  être  heureux... 

Le  jeune  et  crédule  Séïde 

De  ce  burlesque  Mahomet , 
En  étourdi  l'écoute,  en  dupe  se  soumet  j 
De  révolutions  son  espoir  est  avide  , 

La  gloire  enfin  qu'on  lui  promet , 
Eu  flattant  son  orgueil  rend  son  cœur  intrépide. 

Lui-même  il  brigue  des  leçons , 

Avale  à  longs  traits  l'imposture , 

Abandonne  une  ame  encor  pure 

Aux  fureurs  des  opinions , 

Et  s'enivre  de  leurs  poisons 

Qui  fermentent  par  la  lecture. 
Devenant  fanatique  ,  il  se  croit  inspiré, 
Veut  créer ,  innover  ,  doiuier  un  peuple  au  monde  ; 

Dans  cette  démence  profonde, 
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lî  cesse  d'être  bon  dès  qu'il  est  dclairc. 

Plus  de  digues  ^  plus  de  scrupules  , 
Du  remords  même  il  *  touffe  le  cri , 
Cabale ,  intrigue  ,  impose  aux  plus  crédules , 
Bavarde  effrontémeut ,  comme  un  chef  de  parti. 
La  faction  triomphe  ,  et  la  guerre  s'allume  ; 
Il  faut  un  autre  Dieu  ,  d'autres  moeurs  ,  d'autres  lois  ; 
Aurons-nous  des  tribuns  ,  des  consuls  ou  des  rois  , 
Oudes  commis?...  On  s'arme,  on  se  bat,  le  sang  fume, 

La  nation  est  aux  abois  ; 
Le  laboureur  raisonne  ,  et  la  faim  le  consiune. 
Tous  les  nœuds  sont  rompus  ou  prêts  à  se  briser  ; 

Bref,  ces  citoyens  si  tranquilles  , 

Egarés  par  deux  imbécilles 

Conspirant  à  les  diviser  , 
De  leurs  savantes  mains  reuversent  leurs  asil^^s. 
Ensanglantent  leurs  champs,  brûlent  leurs  domiciles, 
Et  s'égorgent  entre  eux  pour  se  civiliser. 


IMITATION  DE   MARTIAL. 

Po  V  R  triompher  de  l'indigence 
Le  pauvre  n'a  plus  de  moyen  ; 
Aujourd'hui  l'on  ne  fait  du  bien 
Qu'à  ceux  qu'on  voit  dans  l'opulence. 

M.  Talairat, 


^i*"  >c//.—  1600. 
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A     GUSTAVE    m, 

ROI    DE    SUÈDE, 

Gustave  ,  je  vous  aime  ,  el  dix  lustres  entiers 
M'ont  Lien  donné  le  droit  de  vous  le  dire. 

Les  rois  ont  cent  mille  guerriers 
Pour  assurer  le  sort  de  leur  empire  ; 
Ti^s,  généraux  pour  livrer  des  combats  , 
Des  courlisans  pour  chanter  la  victoire  , 
Des  belles  pour  joindre  à  leur  gloire 
Les  doux  attraits  des  plaisirs  délicats. 
Mais  un  ami  qui  librement  leur  donne 
Les  sentimens  qu'on  rend  à  leur  couronne  , 
Un  teadre  ami  qui  vole  dans  leurs  bras 
Pour  les  payer  des  fatigues  du  trône  , 

Les  malheureux  rois  ne  l'ont  pns.... 
Vous  l'aurez ,  Prince  ,  et  l'amitié  fidelle 
Que  je  vous  offre  en  est  le  sur  garant. 
Puissiez-vous  dire  ,  en  voyant  ce  modèle , 
Un  roi  sans  l'amitié  peut  sans  doute  être  grand  , 

Mais  il  n'est  pas  heureux  sans  elle. 

attribué  à  madame  la  comtesse  DE  LA  MAuCS, 
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AUTRE    N'AURAI. 

R  0  M  A  ?î  C  B. 

Autre  n'aurai  fut  la  dense 
Du  bon  Philippe  au  cœur  accort  , 
Plein  de  los  et  de  galantise  , 
Quand  établit  la  Toison  d'or. 
En  serrant  es  mains  d'Isabelle 
Nœud  plus  doux  encor  que  sacre  , 
Ali  !  se  dit-il ,  épris  d'icelîe  ; 
u4.uîre  n'aurai. 

Se  voit  que  par  gentil  emblème 
Ce  duc  si  féal  et  si  bon 
Change,  pour  plaire  à  ce  qu'il  aime, 
L'or  de  ses  cheveux  en  toison. 
Amour  m'a  rien  dit  davantage, . . . 
Pour  peindre  amour  chaste,  épuré, 
Çue  chasie  aussi  soit  son  langage  ! 
^utre  n'aurai. 

Ne  sommes  plus  aux  Hespérides , 
Ou  d'Euxin  affrontant  le  bord. 
Là  fiers  dragons ,  de  sang  avides  , 
Gardaient  toison  ou  pommes  d'or. 
Pour  gardien  rien  que  cœur  fidèle , 
(Se  dit  Philippe  énamouré  ) 
Près  de  fleur  si  gente  et  si  belle 
loutre  n  murai* 

S2 


rOO  ALMANACH 

Oui,  serai  toi  plus  que  moi-même. 
Plus  entre  nous  rien  d'étranger. 
Jouir  seul  n'est  bonheur  suprême  ; 
Pour  bien  jouir  ,  faut  partager. 
Ta  volonté  deviendra  mienne  ; 
De  ton  plaisir  m'éjouirai; 
Désir  ,  ennui ,  liesse  ou  peine^ 
udutre  n'aurai. 

Veux  pour  chaîne  ruban  de  soie , 
Fin  tissu  brodé  de  ta  main  , 
Où  l'azur  des  cieux  se  déploie 
Comme  ton  cœinr  pur  et  serein. 
L'alléger. . .  et  puis . . .  que  t'importe? 
La  rompre.  . .  jamais. . .  l'ai  juré. 
Va,  douce  chaîne  en  est  plus  forte  j 
^utre  n  aurai. 

Si  haut  tiendrai  tant  noble  marque , 
Que  tout  grand  cœur  la  briguera  ; 
Qu'à  jamais  maint  puissant  monarque 
Avec  orgueil  la  portera  j 
Dira  des  mains  de  la  victoire 
Beau  damoisel  ains  décoré  : 
M'est  assez  tel  guerdon  de  gloire  ; 
^utre  n'aurai. 

jéutre  n'aurai  peint  doux  langage 
De  courtoisie  et  de  bonheur  : 
D'une  onde  calme  offre  l'image^ 
Et  pourquoi  pas  de  notre  cœur  ? 
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"\'ivant  en  des  jours  plus  prospères. 
Je  crois  ,  n'aurais  rien  désiré. 
Rendez-moi  castel  de  mes  pères  ; 
yluîre  n  aurai. 

Banc  qui  reposa  leur  vieillesse , 
Arbre  au  pied  duquel  ont  couclié , 
Gazon  témoin  de  leur  liesse. 
Jardinet  par  eux  défriché  , 
Donjon  gardé  par  leur  courage , 
Mur  de  leurs  portraits  décoré  , 
Berceau  grossier ,  . .  mais  leur  ouvrage , 
^utre  n'aurai. 

Sais  qu'ami  permet  le  partage  : 
Eh  !  sans  quoi  serait  mal  nommé. 
Mais  cœur  endure  grand  dommage 
Quand  aime  plus  que  n'est  aimé. 
Qu'il  m'advienne  un  ami  sincère  ! 
Un  !  c'est  beaucoup ...  Si ,  lui  dirai  : 
Sois  mon  compagnon ,  sois  mon  frère  ; 
.Autre  n'aurai. 

M.  LE  Prévost  d'Irat, 


MOT    DE    CHAMEORT. 

iVloN  Distique ,  entre  nous ,  est-il  bon?  —  Des  meilleurs. 
J' j  remarque  pourtant. . .  — Eh  !  quoi  donc? — Des  lougueurst 
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LA    COLOMBE, 

TABLE. 

S'il  faut  être  victime  ou  tyran  dans  ce  monde. 
Dit  la  colombe  en  proie  à  sa  douleur  profonde, 
Çuel  que  soit  mon  destin ,  j'en  Lénis  la  rigueur  : 

Je  ne  saurais  porter  envie 

A  l'impitoyaHe  oppresseur 

Qui  fait  le  malheur  de  ma  vie; 

Et  quand  je  songe  qu'à  mon  tour  , 
Sous  sa  serre  cruelle  il  faudra  que  je  tombe. 

En  gém.issant  d'être  colorobe , 
Je  rends  grâces  aux  Dieux  de  n'être  pas  vautour. 

M.    BOISARD. 


QUATRAIN, 

Un  amant  est  heureux  d'enriclair  ce  qu'il  aime  ; 
L'amant  qu'on  enrichit  est  plus  heureux  encor. 
Le  premier  craint  toujours  d'être  aimé  pour  son  or. 
L'autre  est  toujours  certain  d'être  aimé  pour  lui-même. 
M.  Thevekeau. 
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LA   POINTE   MAINTENUE. 

JJans  ce  temps-là  vivaient  de  gras  chanoines 
Qui  recueillaient  sans  semer  ni  planter. 
Un  des  moyens  qu'on  avait  crus  idoines 
Pour  les  aider  à  venir  s'acquitter 
De  leur  office  était  de  les  pointer  : 
O  du  moyen  pouvoir  incontestable  f 
Il  leur  a  fait  cent  fois  qiiitler  la  table. 
Qu'étoit-ce  donc  que  la  pointe  ?  un  livret 
Où  d'un  traineur  l'inscription  forcée 
De  ses  deux  tiers  pour  un  Jour  le  frustrait  ^ 
Quand  par  hasard  dans  le  choeur  il  entrait 
Une  minuté  après  l'heure  fixée. 
Certain  jeudi  le  chanoine  Gouttard , 
S'appercevant  qu'il  était  un  peu  tard , 
Se  met  soudain  en  marche  accélérée. 
Au  bon  moment  il  eut  fait  son  entrée  , 
Si,  du  pied  gauche  attrapant  un  piher  , 
Il  ne  fût  pas  tombé  sur  l'eicalier 
Par  qui  du  chœur  la  nef  est  séparée  j 
Il  a  beau  dire ,  en  alongeant  le  cou  : 
J'y  suis  à  temps ,  j'y  suis  ;  remarquez  où 
Pose  mon  chef.  La  pointe  inexorable 
Avait  déjà  mulcté  le  vénérable. 
Se  tiendra-t-il  sottement  pour  battu  ? 
Dieu  l'en  préserve  î  II  était  né  têtu  ; 
Et ,  se  rendant  le  jour  même  en  chapitre, 
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îl  y  parla  le  premier,  et  soutint 

Qu*in justement ,  que  par  malice  atteint , 

Son  nom  devait  être  ôté  du  regitre. 

Je  n'en  crois  rien  ,  lui  répond  le  pointeur  ; 

Vous  n'étiez  pas  tout  à  fait  dans  le  chœur 

-A  l'instant  fixe  où  vous  y  deviez  être. 

—  Par  accident,  par  l'effet  d'un  faux  pasj 
Quoi  !  si  ma  tête  a  pu  seule  y  paraître  , 
Vous  prétendrez  que  mon  corp5  ne  fut  pas 
Où  fut  mon  chef  !  —  Oui ,  s'il  était  plus  bas  y 
Oui ,  s'il  vous  est  forcé  de  reconnaitre 

Que  vous  aviez  un  septième  du  corps 
Dedans  le  chœur,  et  le  surplus  dehors  ; 
Votre  faux  pas  ne  change  point  les  règles. 

—  Votre  argument  n'est  que  subtilité. 
Et  là-dessus  le  pointeur,  le  pointé, 

Se  démenaient  et  faisaient  des  cris  d'aigle  ; 
Quand  le  second ,  aux  sens  plus  enflammés. 
Contre  la  pointe  éclate  de  plus  belle. 

—  C'est  une  horreur  !  si  vous  la  confirmez, 
Comme  d'abus  quant  et  quant  j'en  appelle. 

—  Hé  bien ,  nous  nous  tenons  pour  intimés- 
Ainsi  l'affaire  au  parlement  porlée , 

y  fut  trois  jours  savamment  discutée  : 
Maint  avocat  pour  et  contre  entendu. 
Or,  écoutez  l'arrêt  qui  fut  rendu  : 
c  Vu  qu'un  chanoine  a  la  table  pour  centre, 
«  Que  ce  n'est  pas  sa  tête,  mais  son  ventre 
e  Qui  de  son  corps  est  le  seul  et  vrai  chef, 
a  Au  réclamant  on  u'a  fait  nul  grief  : 
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«  Lorsq^ie  sa  tête  au  chœur  est  apparue, 
«  Son  veutre  étant  demeuré  dans  la  nef, 
«  Par  lui  la  pointe  est  dûment  encourue. 

M.  PoKs  DE  Verdux. 


AU   ROI   DE    PRUSSE. 

Est-il  vrai  que  Voltaire  aura 
A  Sans-Souci  l'honneur  de  boire 
lies  eaux  d'Hippocrène  ou  d'Egra, 
Au  lieu  de  l'onde  sale  et  noire 
Qu'en  enfer  il  avalera  ? 

En  ce  cas,  il  apportera 
Son  piquet  et  son  écritoire. 
Et  près  de  vous  il  apprendra 
Que  sagesse  vaut  mieux  que  gloire. 

Sur  les  arbres  il  écrira  : 

«E  Beaux  lieux  consacrés  à  la  lyre, 

«  Aux  arts,  aux  douceurs  du  repos, 

«  J'admirais  ici  mon  héros, 

e  Et  me  gardais  de  le  lui  dire,  s 

VOLTAIRÇ. 
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£n  lui  envoyant  une  Jigure  de  biscuit  de  Sèi^rê  ^ 
représentant  /'JEtude. 

Tandis  que  loin  du  tumulte  et  du  bruit ,. 
La  raison  s'enrichit  des  trésors  de  l'étude  , 
Reçois-en  la  déesse  en  ton  simple  réduit  5 
C'est  l'amitié  qui  l'y  conduit 
Pour  embellir  ta  solitude. 
Pour  parvenir  aux  emplois ,  aux  Honneurs  ^ 
Tu  le  sais  comme  moi ,  que  de  soins  !  quelle  peine  V 
L'étude  seule,  hélas  f  peut  semer  quelques  fleur» 
Sur  le  chemin  qui  nous  y  mène. 


SUR    ALEXANDRE. 

JjORSQUE  Je  vois  l'Asie  en  cendre, 
Sous  ses  vastes  débris  les  peuples  entraînés , 
Je  frissonne  d^horreur ,  et  je  laisse  Alexandre 

Au  rang  des  brigands  fortunés. 
L'histoire  a  beau  vanter  sa  funeste  vaillance  5 

Je  ne  l'admire,  malgré  moi  , 

Que  lorsqu'il  cède  à  la  clémence , 

£t  qu'il  traite  Forus  en  roi. 

H.  GHi.s. 
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ÉPITRE    A    LA    BOIS' TÉ. 

Qu'un  autre  vante  la  beauté, 
L'esprît ,  les  grâces ,  la  finesse  , 
Et  les  talens  et  la  richesse  j 
Moi ,  je  préfère  la  bonté. 
Quoi  !  dira  dans  sa  coterie 
Certain  faiseur  de  madrigaux 
Et  d'épigrammes  sans  saillie, 
Qui,  pour  quelques  fades  bons  mots, 
Se  croit  un  homme  de  génie  : 
Quoi  ?  meure  au  second  rang  l'esprit  ! 
A  la  bonté  donner  la  pomme  ! 
Cet  auteur-là  n'est  qu'im  bonhomme. 
Le  fat  se  rengorge  et  sourit  ; 
Son  épigramme  fait  la  ronde  ; 
On  la  répète,  on  applaudit, 
Et  j'en  ris  avec  tout  le  monde. 
D'un  sarcasme  sur  moi  lancé  , 
La  blessure  n'est  pas  profonde , 
Lorsque  mon  cœur  n'est  pas  blessé. 
Mais  je  dois  prendre  ta  défense 
Contre  l'esprit  et  les  travers 
D'un  siècle  léger  et  pervers 
Qui  te  dégrade  et  qui  t'offense. 
Bonté ,  don  cher  et  précieux  ! 
Sans  toi  l'esprit  et  la  science 
Qût  peu  de  mérite  à  mes  yeux. 

E6 
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L'esprit,  de  système  en  système, 
Marche  sur  les  pas  de  Terreur  ; 
Ton  chemin  est  toujours  le  mêmej 
Et  ton  seul  guide  c'est  le  cœur. 
L'esprit  sait  orner  son  langage  ; 
Etj  par  un  coloris  flatteur. 
Son  discours,  souvent  imposleur. 
Nous  a  ravi  notre  suffrage  : 
Dédaignant  ce  vain  étalage. 
Tu  parles  comme  la  Candeur. 
L'esprit  souvent  prompt  à  médire, 
De  nos  vices  fait  le  portrait , 
Plus  jîour  briller  que  pour  instruire? 
Loin  d'applaudir  à  la  satire. 
Ta  main  en  détourne  le  trait  ; 
Tu  gémis  sur  notre  faiblesse  : 
îl  dit  la  vérité  qui  blesse  ; 
Tu  dis  la  vérité  qui  plaît. 
L'esprit ,  gonflé  de  sa  science. 
Souvent  d'^un  regard  de  mépris 
Rebute  la  faible  ignorance  ; 
Tu  l'entends  avec  indulgence , 
Tu  l'encourages ,  lui  souris. 
Sous  la  forme  de  l'Innocence  , 
Tu  soutiens  avec  complaisance 
Un  vieillard  courbé  sous  les  ans  j 
Et  tous  les  jours,  en  cheveux  blancs  , 
Tu  folâtres  avec  l'enfance. 
Que  d'esprits,  de  cœurs  corrompus j 
6ous  le  Dom  de  philosophie  ! . . . 
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Toi ,  sous  le  nom  de  bonhomie  , 
Tu  caches  toutes  les  vertus. 

Souvent  l'esprit,  avec  adresse^ 
S'insinue  au  séjour  des  grands, 
Et,  préconisant  leur  faiblesse, 
II  leur  prodigue  uu  vil  encens  : 
Sous  les  traits  de  la  Bienfaisance  y 
Tu  vas  visiter  les  hameaux  ; 
Tu  soTilages  de  l'indigence 
Et  les  besoins  et  les  travaux  ; 
Tu  jouis  des  biens  que  tu  donnes  ; 
Et ,  si  quelquefois  les  des  lins 
Te  conduisent  au  pied  des  trônes , 
C'est  pour  le  bonheur  des  humains. 
Les  trésors  que,  dans  ses  caprices^ 
Le  sot  prodigue  à  l'univers  , 
Sans  toi  nous  donnent  des  travers , 
Et  souvent  enfantent  des  vices  : 
On  voit  naître  avec  la  beauté 
L'insupportable  vanité  ; 
L'or  produit  le  vil  égoïsme. 
Le  courage  devient  fureur, 
Et  la  science  pédautisme. 

Qu'un  autre  célèbre  un  vainqueur 
Qui  ne  vit  que  pour  les  alarmes  ; 
Arrosés  de  sang  et  de  larmes  , 
Tous  ses  lauriers  te  font  horreur. 
Tu  ne  te  laisses  point  surprendre 
A  l'éclat  des  fausses  vertus  , 
Et  tu  délestes  Alexandre 
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Autai^t  gue  tu  chéris  Titus. 
Heari ,  guidé  par  la  victoire , 
Est  appelé  grand  dans  l'histoire  : 
Mjis  quel  Français  n'est  attendri 
Au  souvenir  du  bon  Henri  ! 

O  toi  qui  créas  la  lumière  ! 
Et  qui  diriges  la  carrière 
De  tous  ces  astres  radieux 
Dont  ta  main  a  semé  les  cieux  , 
Qui ,  jetant  les  yeux  sur  la  terre  , 
La  vois  comme  un  grain  de  poussière  5 
Et  contemple  de  l'Océan 
L'onde  à  tes  ordres  appaisée  , 
Comme  une  goutte  de  rosée 
Prêle  à  rentrer  dans  le  néant  ; 
Je  me  prosterne  en  ta  préseuct 
Ei  j'adore  ta  majesté  j 
Je  tremble  devant  ta  puissance  j 
Mais  combien  j'aime  ta  bonté  ! 
A  l'infortune  qui  t'offense 
Et  redoute  un  juge  irrité. 
Elle  sourit ,  et  l'espérance 
Renaît  dans  son  cœur  agité. 

Eu  donnant  à  l'humanité 
Ce  doux  et  sublime  apanage  , 
Ce  Dieu  nous  fit  à  son  image. 
La  bonté  ,  des  vertus  du  sage 
Sait  tempérer  l'austérité. 
Ah  !  sans  elle,  d'un  ton  sévère 
Ski  Tain  nous  le  Terriens  s'armer  .* 
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Pour  instruire  il  sait  qu'il  faut  plaire  j 
Pour  instruire  il  se  fait  aimer. 
La  vertu  sourit  sur  sa  bouche  : 
Il  nous  parle  ;  et  ,  sans  le  vouloir. 
Nous  nous  livrons  au  doux  pouvoir 
De  cette  bonté  qui  nous  touche. 
O  Fénélon  !  dans  tes  écrits 
Ce  sentiment  divin  respire  : 
On  t'aime  autant  que  l'on  t'admire. 
Quand  tu  veux  nous  montrer  le  prix 
Des  vertus  que  ton  a  me  inspire  , 
Tu  sais  leur  donner  ta  douceur  , 
Et  nous  cédons  à  leur  empire 
Moins  qu'à  la  bonté  de  ton  cœur. 
Qui  t'a  donné  j  bon  La  Fontaine  ? 
Cette  douce  naïveté 
Qui  nous  captive  et  nous  entraîne  ? 
Ah  !   tu  la  dois  à  la  bonté. 
Peintre  toujours  inimitable , 
Dont  l'art  est  de  n'en  point  avoir  , 
Moraliste  toujours  aimable , 
Philosophe  sans  le  savoir  , 
Tu  seras  nommé  d'âge  en  âge  ^ 
L'ami  de  l'enfance  et  du  sage. 

Vous  ,  qui  de  la  postérité 
Osez  espérer  le  suiFrage  , 
Voulez-vous  qu'il  soit  mérité? 
Que  l'amour  du  bon  vous  enflamme  t 
L'amour  du  beau  toujours  le  suit  : 
L*esprit  ue  séduit  que  l'esprit  ; 
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Mais  l'ame  seule  parle  à  l'ame. 

Pour  moi ,  sans  prétendre  au  laurier 
Ou  du  poète  ou  du  guerrier , 
Heureux  si  je  coule  ma  vie  ' 

Loin  des  honneurs  et  de  l'envie  ! 
Et  si ,  des  humains  oublié , 
Je  vois  ma  carrière  embellie 
Par  la  tonne  et  franche  amitié  ! 

M.  Adrien  de  Sarrasin. 


L'AMATEUR 
DE   BIBLIOTHEQUE   A   LA    MODE. 

CjErtain  bibliomane,  ignorant  personnage, 

Se  piquani  d'être  connaisseur , 
Demandait  à  Pankoucke  un  magnifique  ouvrage, 
En  lui  laisant  le  choix  dn  genre  et  de  l'auteur» 

Parbleu  !  s'écria  le  libraire. 

Que  ne  me  parliez-vous  plus  tôt  ? 

J'avais  ce  matin  votre  affaire  j 

C'était  le  plus  bel  exempbire 

Du  Télémaque  de  Didot. 
— DeDidot?  Télémaque  !  • — Eh  oui  !  chacun  l'admire. 

—  Je  le  connais ,  il  a  du  bon  5 

Mais,  tciiez  ,  vous  aurez  beau  dire, 
J'aimerai  toujours  mieux  celui  de  Fénélon. 

M.  Fabie/i  Pille  T. 
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LA    VIOLETTE. 

Aimable  fille  du  printemps, 
Timide  amante  des  bocages , 
Ton  doux  parfum  flatte  nos  sens , 
Et  lu  semblés  fuir  nos  hommages. 

SemLlaLle  au  bienfaiteur  discret 
Dont  la  main  secourt  l'indigence, 
Tu  me  présentes  le  bienfait, 
Et  tu  crains  la  reconnaissance. 

Pourquoi  tes  modestes  couleurs 
Ati  jour  n'osent-elles  paraître  ? 
Auprès  de  la  reine  des  fleurs , 
Tu  crains  de  t' éclipser  peut-être  ? 

Rassure-toi ,  près  de  Vénus 

Les  Grâces  nous  plaisent  encore  : 

On  aime  l'éclat  de  Phébus 

Et  les  doux  rayons  de  l'Aurore. 

N'attends  pas  les  succès  brillans 
Qu'obtient  la  rose  purpurine  ; 
Tu  n'es  pas  la  fleur  des  amans. 
Mais  aussi  tu  n'as  pas  d'épine.     * 
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Viens  prendre  place  en  nos  jardins^ 
Quitte  ce  séjour  solitaire  : 
Je  te  promets  tous  les  matins 
Une  onde  pure  et  salutaire. 

Que  dis-je?  Non;  dans1:es  bosquets 
Reste ,  ô  violette  chérie  ! 
Heureux  qui  répand  des  bienfaits. 
Et  comme  toi  eache  sa  yie  ! 

M.  Dd-bos. 


LE  MARCHAND  DE  POULES. 

FABLE. 

I)  E  préfendus  marchands  qui  de  Jérusalem 
Arrivaient  tout  exprès,  du  moins  à  ce  qu'ils  dirent, 

Comme  poules  de  Bethléem 

Aux  chrétiens  d'Orient  vendirent 
Leurs  poules  de  Guinée  aussi  cher  qu'il  leur  plut» 

Un  de  ceux  ci  s'en  apperçut  : 
D'une  fraude  à  la  turque  il  se  venge  à  la  grecque. 

Avec  ses  poules  sur  le  temps 
I!  part ,  et,  sous  le  nom  de  poules  de  la  Mecque , 

Il  les  revend  aux  Musulmans. 

M.   BO  ISARD. 
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N  A  Y  A. 

i  UTONS,  Égl(?,  les  constantes  amours. 
Né  dans  leur  culte,  orateur  de  leur  temple. 
J'en  ai  prescrit,  j'en  ai  donné  toujours, 
Zélé  martyr ,  ïe  précepte  et  l'exemple. 
Mais  5  à  te  voir  sans  cesse  soupirer  , 
Trainer  les  fers  d'ime  habitude  usée, 
Languir,  sécher,  jaunir,  pour  honorer 
Un  Ce'Iadon,  et  peut-être  un  Thésée, 
Ce  fanatisme  est  trop  fou  pour  durer; 
L'amour  éteint ,  la  constance  m'étonne. 
Vois  les  ennuis  dont  l'essaim  t'environne. 
Vois  tes  beaux  jours  de  nuages  couverts, 
Tes  lia  accrus  des  roses  que  tu  perds , 
Et  ton  avril  peint  des  traits  de  l'automne. 
Finis  ,  l'Amour  est  un  Dieu  qui  pardonne  ; 
Tous  ses  trésors  te  sent  encore  ouverts. 
D'un  sort  plus  doux  je  te  peindrai  l'imag*. 
Écoute  j  Egté,  l'apologue  ingénu 
D'une  naïade  et  sensible  et  volage  j 
C'est  de  Paphos  que  le  conte  est  venu. 

Aux  pieds  du  Pinde  une  onde  vive  et  pure 
Nait  d'une  source,  où  Naya  prend  son  cours 
Tel  est  son  nom.  L'indulgente  Nature 
Doua  son  cœur  de  faciles  amours  : 
Bile  cat  aussi  mille  attraits  en  partage  -^ 
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Un  voile  humide  et  mouille  de  ses  eaux 
Marquait  le  nu  des  trésors  de  son  âge  ; 
Ses  longs  cheveux ,  enlacés  de  roseaux , 
Étaient  ornés  des  fleurs  de  son  rivage. 
Telle ,  à  sa  source  et  tout  près  d'un  hameau  j 
Naya  rêvait  :  le  berger  le  plus  beau 
Vint ,  soupira,  lui  dit  qu'elle  était  belle. 
Comme  l'objet ,  l'hommage  était  nouveau  j 
Un  cœur  tout  neuf  n'y  put  être  rebelle. 
Atis  formait  les  sons  les  plus  touchans, 
Et  le  berger  modula  son  martyre 
Tant  et  si  bien ,  qu'à  l'aide  de  ses  chants 
L'oreille  au  cœur  acheva  de  tout  dire. 
L'heureux  berger  ne  quitta  plus  Naya  ; 
Elle  brûla  d'une  ardeur  assez  vive  ; 
Mais  ou  l'amant  ou  l'amour  l'ennuya  : 
Non  pas  l'amour.  La  naïade  attentive  ) 
Suivant  de  l'œil  son  onde  fugitive. 
Se  dit  un  jour  :  Quel  caprice  léger 
La  meut  sans  cesse  et  l'invite  à  changer  ? 
Où  la  conduit  cette  pente  éternelle  ? 
C'est  le  plaisir  qui  sans  doute  l'appelle. 
La  nymphe  ainsi  prit  goût  à  voyager. 
Naya  quitta  le  hameau ,  la  prairie 
Et  le  berger  ;  la  pelouse  fleurie 
L'engage  à  suivre  un  sentier  différent. 
L'un  de  ces  Dieux  qu'avec  Pan  l'on  révère , 
Lance  sur  elle  un  coup  d'œil  dévorant , 
Vole  et  la  suit  d'une  course  légère , 
Jusqu'en  son  lit  porte  un  pied  téméraire, 
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Fait  bouillonner  la  surface  des  eaux, 
L'atteint,  l'embrasse,  et,  malgré  sa  colère, 
L'étend  aux  pieds  de  ses  faibles  roseaux. 
C'était  un  Dieu  :  qu'eût  pu  1j  résistance  ? 
Son  offenseur  lui  fit  aimer  l'offense  ; 
Le  lieu  lui  plut  ;  elle  y  revint  cent  fois. 
Je  ne  sais  quoi  d*agreste  ,  mais  d'aimable, 
Rendait  le  faune  au  berger  préfe'rable. 
Tantôt  au  bain  ,   tantôt  au  fond  des  bois , 
Naya  rendit  grâce  au  ciel  du  voyage. 
Mais  le  sylvain  était  jeune  et  voldge  ; 
Mille  beautés  partageaient  ses  amours  j 
Elle  en  gémit  et  quitte  ce  rivage , 
Pour  voir  encore  où  peut  aller  son  cours. 
Près  de  ces  bords  où  le  lit  de  son  onde , 
En  se  perdaat ,  touche  au  sable  des  mers  , 
Naya  fixa  sa  course  vagabonde , 
Et  contempla  ces  spectacles  divers. 
Triton  voguait  sur  la  plaine  azurée  : 
Près  de  son  char,  les  filles  de  Nérée 
Par  mille  jeux  l'enflammaient  tour  à  tour. 
Seule,  sans  faste  et  cachant  son  amour  , 
Naya  parut  ,  Naya  fut  adorée  : 
Voilà  la  nymphe  en  déesse  honorée  ; 
Mais  sou  amant  devint  sombre  et  jaloux  ; 
Triton  l'obsède  ,  et  sa  flamme  importune  , 
Malgré  l'éclat  dont  brille  sa  fortune , 
Porte  à  Naya  le  poison  des  dégoûts. 
Bientôt  la  nymphe ,  errante  et  dissipée, 
Conçoit  encore  ua  fol  et  doux  espoir.      ^ 
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I^eptune ,  «nfîn  ,  Neptune  peut  l'avoir  ; 
Ce  Dieu  fut  bien  épris  d'une  Napée. 
De  la  beauté  rare  et  prompt  ascendant» 
De  son  objet  t'ame  entière  occupée  ^ 
Elle  eut  Neptune  et  conquit  le  trident. 
La  vanité  l'eût  pu  rendre  fidelle  , 
Mais  sa  faveur  fut  le  règne  d'un  jour  : 
On  la  prévint,    on  changea  plus  tôt  qu'elle. 
Que  fit  Naya  dans  sa  chute  cruelle  ? 
Par  l'amour  même  elle  venge  l'amour  , 
Et  vole  encore  où  le  plaisir  l'appelle. 
Dans  le  malheur  prompte  à  se  dégager  , 
Un  goût  détruit ,  l'autre  est  pressé  de  naître  j 
Tout  plaît  au  cœur  qui  se  plaît  à  changer  : 
Elle  retourne  au  satyre  ,  au  berger  , 
Quitte  les  mers  pour  la  rive  champêtre, 
Et  sans  porter  ni  regrets  ,  ni  soupirs. 
Chante  l'amour ,  l'invite  à  ses  plaisirs. 
De  son  bonheur  ainsi  toujours  le  maître, 
Son  cœur  se  livre  au  vol  de  ses  désirs. 
On  fait  son  sort  ;  est  heureux  qui  veut  l'être. 

Tu  le  seras  ,  mes  vœux  seront  contens. 
Espère  tout ,  amante  désolée  , 
De  la  raison ,  de  ton  âge  et  du  temps. 
Lève  les  yeux  vers  la  voûte  étoilée  , 
Cette  couronne ,  image  constellée  , 
Te  fera  voir ,  en  signes  éclatans  , 
Qu'une  Ariane,  autrefois  consolée, 
Connut  l'abus  de  gémir  trop  long-temps. 
Qu'il  soit  un  cœur  sauvage,  inaccessible  , 
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Qui  n'aime  rien  ,  je  le  veux ,  je  le  crois  ; 
Mais  qu'une  amante  aux  voluptés  sensible , 
Ait  Lien  aimé  pour  n'aimer  <ju'une  fois , 
Non,  belle  Eglé  ,  c'est  l'épreuve  impossible. 

Berna  RD. 


LE   MOURANT  DE  PRÉCAUTION. 

XRÈs  de  mourir,  un  Procureur 
Voulant  fixer  lui-même  l'ordonnance 
De  son  convoi ,   par  un  juré-crieur  , 
S^en  fit  donner  le  détail  par  avance  -, 
Et  lui  dit,  quand  il  eut  examiné  conabien 
Pour  la  cire  il  fallait  ,  combien  pour  la  tenture  : 
Je  donnerai  cent  francs  ,  pas  plus  ,  je  vous  assmre , 
Et  ne  me  mêlerai  de  rien. 
(  M.  Gobe  T. 


ÉPITAPHE    D'UN    MOINEAU 
Çue  ses  jeunes  maîtresses  appelaient  Chérillon. 

Gentil  moineau ,  Chérillon  trépassa  , 
N'ayant  pas  mal  tenu  son  coin  dans  ce  bas  monde. 
Il  mangea,   but ,  dormit ,  jasa  ,  point  ne  pensa.... 
Oh  !  que  d'hommes  moineaux  sur  la  machine  ronde  ! 
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MONOLOGUE    GASCON. 

Un  soufflet  !  sur  ma  joue  !  en  pleine  compagnie  ! 
Sandis  !  un  tel  affront  né  se  pardonné  pas  j 
Et  si  jamais  j'aimai  l'honnur  plus  que  la  vie, 
Dé  l'éprouver ,  je  crois ,  c'est  bien  ici  lé  cas. 

Allons  vite  trouver  mon  homme  ; 
Il  faudra  qu'il  se  batte  ,  ou  bien  que  je  l'assomme  j 
Mais  ,  pour  exécuter  xm.  si  noble  projet , 

Voyons  um  peu  l'armé  que  je  dois  prendre. 
Choisirai-jé  l'épée  ou  bien  lé  pistolet  ? 
L'épée....Hem!  en  mes  mains  saurait  mal  mi  défendre; 

Je  suis  pour  ce  jû  trop  distrait  ; 
Sans  doute  qu'à  mes  yeux  la  pointe  échapperait.... 

Il  sera  plus  prudent,  je  pense, 

IDé  m'en  tenir  au  pistolet. 
C'est  dommage  pourtant  qci'à  peiné  l'on  commence  , 

Tout  dé  suite  on  sauté  lé  pas. 
Je  voudrais  un  combat  qui  mé  mît  dans  lé  cas 
Dé  faire  plus  long- temps  admirer  ma  vaillance. 

Capédébious  !  quel  embarras! 

Maudit  soit  lé  pays  dé  France  ; 

On  n'y  trouvé  seulement  pas 

D'armé  pnur  venger  une  offense. 

M.  H.  Vernehy. 
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É  P  I  T  R  E 
A  MICHEL  CERVANTE-SAAVEDRA. 

Par  ton  roinau  moral ,  ingénieux  Cervante  , 
L'Espagne  acquit  un  nom  dans  l'Europe  savante  î 
Ce  peuple  généreux ,  fécond  en  grands  guerriers  , 
Du  Pinde  sur  tes  pas  rechercha  les  lauriers  , 
Et   Don  Quichotte  enfin,  ce  chevalier  fidèle  , 
Auxpreux ,  comme  aux  auteurs,  ofirit  un  heaumodële. 

La  plume  d'un  soldat  épuisé  de  travaux 
Semblait  peu  redoutable  à  d'orgueilleux  rivaux  : 
Auraient-ils  deviné  ce  vigoureux  génie, 
Plus  grand  dans  le  malheur  et  sous  la  tyrannie  ? 
Tu  revins  écHpser  et  leur  prose  et  leurs  vers. 
Victime  dévouée  à  de  nouveaux  revers , 
Cervante  ,  en  s'illustrant ,  crut  assoupir  l'envie, 
Des  faveurs  de  Plutus  crut  embellir  sa  vie  : 
L'envieux  réveillé  le  perça  de  ses  traits. 
Et  Plutus  s'endormit  en  voyant  ses  portraits. 

Peut-être  que  ton  ombre  ,  ici-bas  ranimée, 
Voudrait  plus  de  richesse ,  et  moins  de  renommée , 
Et ,  sûre  des  malheurs  du  mérite  indigent , 
Aimerait  mieux  unir  la  sottise  et  l'argent. 
Je  penserais  de  même ,  il  faut  que  j'en  convienne  ; 
L'argent  est  toujours  bon  de  quelque  part  qu'il  vienne, 
Et  seul  Dieu  révéré  dans  ce  vaste  univers, 
Est  préférable  à  tout ,  même  à  (es  plus  beaux  vera. 
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Que  t'a  servi  ,  dis-moi ,  que  tou  puissant  géuie 
Des  chevaliers  errans  persiflât  la  manie  ? 
Tu  ridiculisas  ces  absu.des  romans 
Farcis  de  grands  combats  ,   de  noirs  encliantemens, 
Où  l'auteur  ,  ennemi  de  la  simple  nature, 
D'un  merveilleux  burlesque  entassait  la  peinture. 
Don  Quichotte  parut ,  prêt  à  les  accabler  : 
Pour  la  première  fois  Amadis  dut  fremb'er, 
Et ,  succombant  bientôt  sous  la  plaisanterie, 
Dans  sa  chute,  fatale  à  la  cheyalerie. 
Entraînant  Galaor  et  Don  Bélianis  , 
Vit  ses  jours  terminés  et  ses  honneurs  finis. 

La  fleur  du  Toboso,  la  noble  Dulcinée, 
Languissait  dans  la  Manche ,  à  l'oubli  condamnée  ; 
Cervanfe  l'en  tira  :  jaloux  de  l'illustrer, 
Dans  un  cadre  brillant  il  sut  la  faire  entrer  ; 
Et  ses  appas  grossiers,  au  tendre  amour  rebelles. 
Des  héros  détrônés  éclipsèrent  les  belles. 

Sancho  te  dut  son  lustre,  et  le  nom  de   Pança 
A  la   postérité  dans  tes  écrits  passa  : 
Écorchant  sans  pitié  la  grammaire  et  les  verbes, 
Mais  en  revanche  aussi  bien  fourni  de  proverbes, 
11  naquit  à  la  gloire  en  quittant  sa  maison, 
Et  doit  vivre  à  jamais   près  de   son  chei  Grison. 
L'oubli  n'atteindra  pas  ,  et  j'en  jure,  ô  Cervante, 
Le  curé  ,  le  barbier  ,  la  nièce  et  la  servante  , 
JVon  plus  qu'Altisidore  et  ses  jeunes  altraits  : 
Le  cachet  du  génie  a  marqué  leurs  portraits; 
Pour  l'acteur  principal  quel  favorable  augure! 
Tout  cède  au  chevalier  de  la  triste  figure  : 
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Honneur  de  la  Cas  tille  et  des  champs  de  Montiel  , 
Par  toi  sa  renommée  a  volé  jusqu'au  ciel. 
Je  crois ,  quand  je  le  suis  de  victoire  en  \dctoire  , 
Voir  un  tableau  mouvant ,  et  non  lire  une  histoire. 
On  dit  que  sous  ses  traits  tu  voulus  retracer 
Un  gentillâtre  obscur,  trop  prompt  à  t'offenser. 
Ce  rapport  éloigné  sans  doute  est  infidèle  : 
Cervante  dut  choisir  un  plus  brillant  modelé. 
Pour  trouver  tous  les  traits  d'un  héros  de  roman , 
Il  n'eut  qu'à  regarder  la  maison  de  Gusman. 
Pleine  de  noms  fameux ,  cette  famille  illustre 
Au  di.c  de  Médina  devait  un  nouveau  lustre; 
Brave  ,  mais  romanesque ,  en  chevaher  errant , 
Il  parcourut  l'Europe  et  vainquit  en  courant , 
Pour  venger  l'opprimé  risquant  plus  d'une  affaire, 
Et  cherchant  en  tous  lieux  quelques  torts  à  défaire. 
Moins  jeune  il  combina  de  plus  hardis  projets; 
Las  de  robéissancc  et  du  rang  des  sujets  , 
Entraîné  par  l'orgueil  et  parla  jalousie. 
Il  voulut  sous  ses  lois  ranger  l'Andalousie  : 
Don  Juan  sur  le  trône  avait  su  se  placer  ; 
Médina,  moins  heureux,  contraint  d'y  renoncer, 
Dut  encore  ,  affectant  une  fausse  arrogance  , 
Envoyer  un  cartel  à  Juan  de  Bragance, 
Et ,  l'épée  à  la  main,    soutenant  ses  arrêts  , 
Donner  la  comédie  au  duc  d'Olivarès. 

Couché  depuis  vingt  ans  sous  la  tombe  paisible, 
Cervanle  ne  vil  point  ce  spectacle  risible. 
Secours  tardifs  et  vains  du  comte  de  Lémos  , 
Vous  n'avez  adouci  ses  chagrins  ni  sts>  maux! 

Fi 
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è>a  mort ,  comme  sa  vie ,   accusa  la  fortune  : 
Mais  des  Midas  titrés  la  cohorie  importune 
Crut  vivre  aussi  long-temps  que  le  trône  et  l'autel.... 
Leurs  noms  sont  oubliés  :  Cervante  est  immortel. 

Ah  !  ue  regrette  poiut  ta  pénible  existence  : 
Tu  ne  crains  plus  du  sort  l'ordinaire  inconstance. 
Le  trépas  !  par  un  sage  est-il  donc  redouté? 
C'est  un  port  qui  le  mène  à  l'immortalité. 

M.   Lemazurier. 


LE   SERPENT    ET   LE   TAUEEAU. 

FABLE. 

U  N  serpent  monstrueux  s'élançant  de  son  antre , 
Sur  les  pas  d'un  taureau  s'avançait  sur  le  ventre. 
Celui-ci  de  sa  porte  allait  gagner  le  seuil. 
Des  noeuds   de  l'amiîié  permets  que  je  t'enlasse  , 
Lui  disait  le  reptile ,  en  le  flattant  de  l'oeil  ; 

Attends  du  moins  que  je  t'embrasse. 
Le  quadrupède  ici  de  prendre  le  galop  :  — 
]*ourquoi  fuir  un  ami  ?  —  Je  ne  le  sais  pas  trop , 
r.lais  malgré  moi  je  suis  un  penchant  invincible, 
Et  d'un  vieux  préjugé  ne  pouvant  triompher, 

J'évite  autant  qu'il  est  possible 
D'être  embrassé  par  ceux  qui  pourraient  m'étouffer. 

M.    BOISARD. 
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CHANT    DE    MINONA. 

C  OLMA. 

IjOIN  de  moi  Salgar  est  erranl  : 
Par-tout  règne  la  nuit  profonde  ; 
Sous  mes  pieds  mugit  le  torrent. 
Sur  ma  tête  la  fondre  gronde  ; 
Pas  un  asile  où  me  cacher; 
Tout  me  délaisse  et  m'abandonne  ; 
Je  suis  seule  sur  le   rocher    . 
Que  la  sombre  mer  environne. 

O  lune ,  sors  du  sein  des  monts  : 
Paraissez,  étoiles  nocturnes, 
Paraissez  ,    et  que  vos  ra  jons 
Éclairent  mes  pas  taciturnes  : 
ConduLsez-moi  vers  mon  amant  ; 
Qu'il  entende  ma  voix  plaintive  : 
O  Salgar,  songe  à  ton  serment , 
Rejoins  une  amante  craintive. 

Le  rocher ,  l'arbre^  le  ruisseau  , 
Sont  les  témoins  de  ta  promesse  : 
Ils   t'attendent  sur   le  coteau. 
Et  répondent  à  ma  tristesse. 
Nos  pères  furent  désunis  , 
Mais  cou»  ,  seul  objet  de  ma  flamme , 

F3 
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Nous  ne  sommes  point  ennemis  , 
La  haine  n'est  point  dans  notre  ame. 


Ah  !  la   lune  parait  enfin  ; 
Mais  ,  à  l'éclat  de  sa  lumière 
qui  s'élève  du  mont   voisin  , 
Qu'apperçois-je  sur   la  bruyère  ? 
Hélas  !  deux  guerriers  teints  de  sang. . . 
La  mort  a   fermé  leur  paupière. 
Le  glaive  est  encore  dans  leur  flanc  : 
Que  vois-je  ?  Sal5&r  et  mon  frère  ! 

O  mes  amis  ,    répondez- moi  : 
Qu'avez-vou.s  fait  dans  mos  absence? 
Parlez  ,  dissipez  mon  effroi. 
Ils  se  taisent ....  cruel  silence  ? 
Mes  yeux  de  larmes  sont  trempés. 
Salgar  ,  mon  frère ,  quelle  haiue 
L'un  par  l'autre  vous  a  frappds  ? 
Pourquoi  dormez-vous  dans  la  plaine? 

Combien  vous  m'étiez  chers  tous  deux  ! 
Faut-il  j  hélas  !  vous  perdre  ensemble  ! 
Mes  amis  ,  exaucez   mes  vœux  , 
Qu'un  même  tombeau  nous  rassemble  : 
Dans  ses  flancs  je  veux  me  cacher. 
O  Salgar  !    ombre  que  j'implore , 
Près  du  ruisseau ,  près  du  rocher  j. 
Tu  m'entendras  g^émir  encore. 
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Au   sein  des  nuages  mouvans , 
Quand  la  nuit  A^ersera  son  onxbre  , 
Je  viendrai  sur  Taiîe  des  vents 
Attrister  la  colline  sombre  ; 
Ma  voix  aura  de  la  douceur  ; 
En  plaignant  deux  guerriers  célèbres  , 
Tremblant  et  charjaé  ,  le  chasseur 
L'e'coutcra  dans  les  teVièbres. 

Ainsi  chantait  la  lend^e   Minona  : 
Une  aimable  rougeur  courrait  son  beau  \-isige  , 
Et  nos  larmes  coulaient  en  songeant  à  Colma. 
Ullin  chante  à  son  tour  :  dans  la  force  de  Tàge  , 
Ulliu  nous  embrasait  au  "feu  de  ses  accords. 
11  entendit  un  soir,  au  retour  de  la  chasse, 
La  voix  du  vieux  Alpin ,  chantre  illustre  des  morfs. 
Kino  ,  dont  vainement  nos  yeux  cherchent  la  trace  , 

Était  alors  auprès  de  ce  vieillard  : 

Ils  déploraient  la  chute  de  Morar. 
Minona  fut  sa  sœur  :  cpiand  la  harpe  plaintive 

Nous  redit  sous  les  doigts  d'UlUn 
Les  plaintes  de  Réno ,  le  désespoir  d'Alpin  : 

Semblable  à  la  lune  craintive 
Qui  prévoit  la  tempête  ,  et  dans  l'épais  brouillard 

Cdche  sa  tête  radieuse  , 
Minona  disparut ,    tris:e  ,    silencieuse , 
El  jeîant  sur  Ullin  un  douloureux  regard. 

M.    Baour-Lormian. 
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LA    SÉRÉNADE. 

Heureux  qui ,  près  de  son  ami , 
PloDgé  dans  le  duvet  d'un  lit  voluptueux , 
Sut  le  frêle  vitrage  entend  bondir  la  pluie 

Que  chasse  un  vent  impétueux  ! 

Mais  combien  plus  heureux  encore 
L'amant  qui  se  réveille  ou  s'endort  dans  tes  bras, 
Aux  nocturnes  accens  de  la  harpe  sonore 
D'un  rival  dédaigné  qui  ne  s'en  doute  pas  ! 

M.    DUAULT. 


COUPLET    SUR    UN   RIEN. 

Air  :  Du  parlement. 

Ici  bas  tout  dépend  d'un  rien  : 
Un  rien  peut  détruire  un  empire  ; 
On  voit  l'homme  pleurer  pour  rien  ; 
Un  rien  ne  le  fait-il  pas  rire  ? 
Un  rien  souvent  fixe  le  sort  ; 
Un  rien  donne  en  Lise  une  amie  ; 
Un  rien  peut  nous  donner  la  mort  ; 
Un  rien  nous  a  donné  la  vie. 
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TRADUCTION 

DE  LA  III*  ÉLÉGIE  DU  III^  LIVRE  DE  TIBULLK. 

Qu'a  servi,  Néëra,  de  fatiguer  les  Dieux 
De  prières,  d'encens  ,  d'offrandes  et  de  vœux  ? 
Voulais-je  m'élever  aux  honneurs  de  l'empire  ; 
Habiter  un  palais  de  jaspe  et  de  porphyre  j 
Attirer  sur  mes  champs  les  faveurs  de  Cérès  ? 
Non,  non ,  j'osais  prétendre  à  de  plus  grands  bienfaits. 
De  la  vie  avec  toi,  ma  charmante  mai  tresse, 
Épuiser  doucement  la  coupe  enchanteresse, 
Tel  eût  été  pour  moi  le  bonheur  souverain. 
Quand  la  lente  vieillesse  eût  amené  ma  fin  ; 
Après  avoir  usé  tout  le  fil  de  la  Parque, 
Près  de  descendre  nu  dans  la  fatale  barque , 
J'aurais  voulu  mourir  en  tombant  sur  ton  sein. 
En  entassant  de  l'or,  quel  serait  mon  dessein  ? 
A  quoi  bon  se  charger  d'un  métal  inutUe  ; 
Tourmenter  sans  relâche  un  domaine  fertile  ; 
Dans  de  vastes  palais ,  par  les  arts  embellis , 
Fouler  aux  pieds  l'azur  et  des  marbres  de  prix  ; 
Dans  un  parc  renfermant  une  forêt  immense. 
Chercher  des  bois  sacrés  et  l'ombre  et  le  si'ence; 
A  la  pourpre  de  Tyr  mêler  sur  ses  habits 
Et  l'éclat  de  la  perle  et  le  feu  du  rubis  ? 
Ces  biens  que  suit  l'envie ,  et  que  le  peuple  admire , 
Ne  soot  point  le  bonheur  auquel  mon  cœur  aspire. 
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Le  vulgaire  toujours  exagère  leur  prix  : 
Par  eux  les  noirs  chagrins  ne  sont  point  éclaircis  : 
La  fortune  sur  eux  exerce  sa  puissance. 
Arec  toi,  Nééra,  je  crains  peu  l'indigence; 
Sans  toi,  les  dons  des  rois  ne  sont  rien  à  mes  yeux^ 
Que  béui  soit  le  pur,  le  jour  trois  fois  heureux 
Où  je  pourrai  revoir  ma  jeune  et  belle  amante  î 
Mais  si,  pour  son  retour,  ma  prière  constante 
Des  Dieux  trop  irrités  n'adoucit  tes  refus , 
Que  m'importent  l'empire  et  tout  l'or  de  Crésus  ? 
Qu'un  autre  en  soit  jaloux.  Ma  grandeur,  ma  richesse, 
Seraient  de  posséder  l'objet  de  ma  tendresse. 
Junou,  et  toi  Vénus  !  venez  à  mou  secours  ! 
C'est  à  vous  que  Tibulle,  en  tremblant ,  a  recours» 
Ou  si  le  sort  cruel,  si  la  Parque  implacable 
A  mes  souhaits  toujours  se  montre  inexorable, 
O  Pluton  !  engloutis  dans  tes  gouffres  affreux 
Eî  le  plus  tendre  amant  et  le  plus  malheureux  ! 

M.  KÉRI  VALANT^ 


EPIGRAMME. 

Les  gens  d'esprit  vivent  si  peu  de  temps, 
Disait  Mercour  à  la  maligne  Horlense, 

Que  je  crains  pour  mon  existence. 

—  Vous,  Monsieur!  vous  vivrez  cent  ans. 
M.  Sam  SON,  de  Caem 
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LE    P A  PI ER, 
L'ENCRE,  LA  PLUME  ET  LE  CANIF. 

FABLE. 

CjertAin  disciple  d'Urame, 
D'un  manuscrit  dont  il  dtait  l'aïUeur, 
Se  promenait  pour  lui  gloire  infinie  , 
£t  grand  profit  pour  son  lecteur. 
L'homme  en  son  livre  allait  apprendre 
A  corriger  ses  mœurs ,  à  mieux  rdgler  ses  voeux  : 
Il  y  donnait  enfin,  à  qui  saurait  l'entendre , 
Le  beau  secret  de  \  ivre  heureux. 
Un  soir  que  de  cette  chimère 
Sa  vanité  l'entretenait  tout  bas, 

Un  bruit  soudain  vint  le  distraire. 
Et  le  voilà  lëmoin  auriculaire 
Du  plus  étrange  des  débats. 
Les  querelleurs  étaient  la  plume, 
Le  papier ,  l'encre  et  le  canif. 
1  ous  quatre,  du  ton  le  plus  vif, 
Se  disputaient  l'honneur  de  l'éloquent  volume. 

«  Sans  moi,  leur  disait  le  papier, 
«  N'en  doutez  pas ,  le  plan  de  cette  oeuvre  immortelle 
«  Serait  cncor  dans  la  cervelle 
t  Du  grave  auteur  qui  va  la  publier. 

«  —  Fort  bien  ,  mon  très-blême  compère, 
e  Répondait  l'encre  avec  aigreur  j 

F6 
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Dis-moi  pourtant,  et  sois  sincère, 
«  Dis  ce  que  Je  ta  peau  IVcrivain  eût  pu  faire, 

«  Sans  le  beau  noir  de  ma  couleur. 
«  —  Comme  chacun  de  vous  parle  à  son  avantage  ! 
c  Que  vous  l'entendez  bien  !  aj«utait  à  l'instant 
c  La  plume,  comme  on  sait,  sujette  au  bavardage. 
«  J'admire  votre  ton  :  sans  mon  bec ,  cependant , 
«  Seriez-vous  l'un  et  l'autre  ici  du  moindre  usage  ? 

(t  —  Oh  !  oh  f  le  propos  est  plaisant  ! 
«  Dit  enfin  le  canif;  et  te  voilà  bien  vaine  ! 
«  A  qui  dois-tu  c^bec  que  tu  nous  vantes  tant? 

II  était  clos ,  qu'il  t'en  souvienne , 

«  Et  léserait  encor,  sans  mon  acier  tranchant.  » 

Là,  de  leur  part  cessa  toute  apostrophe  ; 

Et ,  grâces  à  leur  vanité  , 
Dans  cette  affaire-ci ,  monsieur  le  philosophe 

Pour  rien  fut  à  peu  près  compté. 
Qu'on  ne  s'étonne  point  de  leur  folle  jactance  5 

C'est  celle  de  beaucoup  de  gens, 
Qui ,  bien  que  mis  en  œuvre  en  choses  d'importance^ 
N'en  sont  pas  moins,  malgré  leur  suffisance. 

De  mécaniques  instrumens. 

M.    MUGNEROT. 


LE    DISTRAIT. 

Peut-on  voir  Lucidor?  —  Las  !  il  est  enterré 
B'hi«r  après  midi.  -—  Bon  ;  je  repasserai. 

U.  V. 
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A    ÉVARISTE    PARNI, 

Sur  ce  qu'il  n  a  pas  inséré  dans  la  dernière  édition 
de  ses  œuvres  les  vers  qu'il  rn  adressa  en  1782, 
et  qui  se  trout^eni  'dans  toutes  les  éditions  pré" 
cédentes. 

An  II. 

Sous  le  règne  de  Roherspierre y 
Lorsque  les  voiles  de  la  mort 
Entouraient  déjà  ma  paupière, 
Je  disais ,  calme  sur  mon  sort  : 
Si  lé  tyran ,  dans  son  délire  , 
Doit  un  jour  me  sacrifier. 
Je  ne  mourrai  pas  tout  entier  ; 
JParni  pour  moi  monta  sa  lyre. 
Avec  avantage  cité 
Par  le  chantre  d'Eléonore, 
Peut-on  mé  contester  encore 
Mes  droits  à  l'immortalité? 
A  ma  brillante  renommée. 
Las  !  j'apprends  que  j'ai  survécu  j 
JParniy  tu  m'as  trop  convaincu 
Que  la  gloire  n'est  que  fumée  : 
Ils  sont  bannis  de  ton  recueil 
Tes  vers,  les  titres  de  ma  gloire, 
Que  je  citais  avec  orgueil , 
Qui  devaient  m'assuret  l'accuei 
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Des  doctes  filles  Je  mémoire. 
En  France  il  n'est  plus  de  proscrits  , 
Grâce  au  ré^^ime  consulaire  ; 
Au  nom  du  monde  littéraire, 
Au  nom  des  Grâces  et  des  Ris, 
Je  demande  pour  tes  écrits 
Une  indulgence  aussi  pléuiëre  : 
D'ailleurs,  nous  retirant  tes  dons. 
Crois-tu  qu'Apollon  fe  pardonne? 
Pariîi ,  c'est  autant  de  fleurons 
Que  lu  soustrais  à  ta  couronné. 

M.  Blanchard  de  la  Musse. 


LA  SAINtÈ  EXHORTATION. 

Un  bon  curé  permit  dévotement 
Qu'après  salut,  à  sa  nièce  Thérèse, 
Un  jouvenceau  lût  le  vieiix  Testament  : 
Lui,  de  ronfler  ;  le  couple,  tout  de  braise, 
D'étudier  les  raœurs  de  la  Genèse. 
Mon  gars  avait  vingt  ans ,  la  fille  seize  j 
Et  tattt  de  fois  il  s'y  mit  ardemment, 
Qu'à  l'oncle,  un  soir,  sa  maigreur  fut  visible: 
«  Benè y  mon  fils^,  dit-il  ;  voilà  comment, 
K  Avec  ferveur,  j'ai  pâli  sui:  la  Bible.  » 

M.  Le  Mercier. 
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MORT    ET    DISCOURS 
DE    MADAME    DE    LA    V  ALLIER  E. 

Depuis  trente  ans,  sous  les  austères  loix 
Qu'au  mont  Carœel  dicta  le  grand  Elle, 
Par  ses  travaux  la  Vallière  affaiblie  , 
Offrait  au  ciel ,  d'une  mourante  voix , 
Le  repentir  des  beaux  jours  de  sa  vie. 

Enfin ,  cédant  à  ses  longues  douleurs , 
Elle  pâlit ,  ferme  les  jeux ,  succombe. 
Ses  sœurs ,  en  deuil ,  la  baignent  de  leurs  pleurs  } 
Quand  tout  à  coup,  sur  le  bord  de  la  tombe , 
Levant  encor  d'un  air  calme  et  serein 
Ce  front  jadis  embelli  par  les  grâces  , 
IMais  où  le  temps  et  le  sombre  cbagrin 
Profondément  ont  imprimé  leurs  traces  ^ 
Elle  leur  dit  avec  l'accent  flatteur 
De  cette  voix  qui  sut  aller  au  coeur  : 

Je  vais  finir  ma  pénible  carrière. 
Dieu  de  mes  jours  laisse  échapp  r  le  fil , 
Et  me  rappelle  enfin  de  mon  exil. 
D'un  jour  plus  pur  j'entrevois  la  lumière  : 
Que  de  regrets  f  que  de  crainte  et  d'espoir  t 
Vous  qui  plaignez  le  sort  delà  Vallière, 
En  vous  quittant,  qu'il  m'est  doux  de  pouvoir 
Vous  dévoiler  son  ame  toute  entière  ? 

D'un  père  illustre  et  d'un  sang  généreux, 
Pour  mon  malheur,  le  ciel  me  fit  descendre. 
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Je  n'en  reçus  qu'un  cœur  sensible  et  ten<îre , 
Présent  Bien  rare  et  toujours  dangereux  ! 

Dès  mon  printemps  à  la  cour  transplantée , 
Tout  m'y  surprit  ;  rien  ne  put  m'y  charmer  : 
Dans  ma  langueur,  je  n'étais  tourmentée 
Que  du  désir ,  que  du  besoin  d'aimer. 
Louis  était  dans  la  fleur  de  son  âge , 
Le  plus  charmant ,  le  plus  grand  des  mortels  j 
Le  monde  entier  lui  dressait  des  autels  ; 
Jusqu'à  l'amour ,  tout  lui  rendait  hommage. 
A  son  aspect ,  de  mes  yeux  éblouis 
Furtivement  quelques  larmes  coulèrent  ; 
Mes  feux  cachés  vers  lui  seul  s'exhalèrent. 
Mais,  dans  le  roi ,  je  n'aimais  que  Louis. 
J'aurais  voulu  qu'au  sein  de  la  misère , 
Le  sort  jaloux  pût  un  jour  le  plonger  ; 
Heureuse  alors ,  pour  l'en  dédommager  , 
De  partager  son  cœur  et  sa  chaumière  ! 
Mais,  renfermant  un  sentiment  si  cher, 
Avec  le  temps  j'espérais  le  cacher 
A  tous  les  yeux,  et  sur-tout  à  moi-même. 
Lorsque ,  du  sein  de  sa  grandeur  suprême , 
Secrètement  Louis  vint  me  chercher. 
Un  roi  voit  tout  :  il  lut  dans  ma  pensée 
Que ,  dédaignant  et  fortune  et  grandeur , 
L'ambition  de  posséder  son  cœur 
Seule,  en  l'aimant,  m'avait  intéressée. 

Dès  ce  moment ,  il  célébra  pour  moi 
Ces  carrousels  et  ces  fêtes  brillantes. 
Où ,  pr^^menant  leurs  devises  galantes , 
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Au  champ  d'honneur  les  jeunes  chevaliers 
Venaient  unir  les  mjrtes  aux  lauriers. 

Objet  caché  de  sa  maguificence  , 
Je  modérais  ses  augustes  bienfaits. 
Son  coeur  donné ,  quels  présens  m'eût-il  faits  ? 
N'avait-il  pas  comblé  mon  espérance  ! 
Son  amitié,  son  bonheur,  sa  constance. 
Les  fruits  naissans  de  nos  tendres  amours, 
Me  suffisaient  ;  et  du  moins  mes  beaux  jour» 
N'ont  point  coûté  de  larmes  à  la  France. 
Aux  courtisans,  et  même  â  mes  amis, 
Cachant  ma  fille  et  dérobant  mon  fils, 
Je  rougissais  du  bonheur  d'être  mère. 
Mais  le  silence,  et  l'ombre  et  le  mystère, 
Assaisonnaient  mes  timides  plaisirs. 
Les  pleurs  furtifs  de  ma  pudeur  blessée. 
Les  souvenirs  errans  dans  ma  pensée. 
Les  remords  même ,  irritaient  mes  désirs. 

Tu  m'en  punis  !  ta  rigueur  paternelle 
Rendit ,  grand  Dieu  !  mon  amant  infidèle. 
Mais  tel  était  l'excès  de  mon  amour. 
Que  le  pardon  l'attendait  au  retour. 
La  volupté  d'un  coeur  qui  s'abandonne 
N'approche  point  de  la  félicité 
D'un  cœur  trahi  dont  la  fidélité 
Touche  un  ingrat ,  le  ramène  et  pardonne. 
Mais  quel  tourment  de  consumer  ses  jours. 
Toujours  trompée,  à  pardonner  toujours  ! 

Pour  adoucir  ma  triste  destinée  , 
Mille  riraux,  au  nom  de  l'hyméoée, 
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Venaient  m'offrlr  et  fortune  et  grandeur  ; 
Ils  assiëg  aient  ma  retraite  profonde  ; 
Mais  vainement  :  Dif-u  devait  dans  mon  cœur 
Succéder  seul  au  plus  grand  roi  du  monde. 
C'est  dans  ce  lieu  de  pnix ,  de  charité , 
Que,  rencontrant  le  port  pendant  l'orage, 
A  l'amitié  conipatissan'e  et  sage 
Je  résignai  mi  faible  volonté, 
Dont  j'avais  fait  un  si  mauvais  usage. 
Je  vois  encor  ce  temple  ,  cet  autel , 
Cet  appireil  de  la  m.  jesfé  sainte, 
Et  cette  cour  ,  dans  un  deuil  solennel , 
Du  tabernacle  environnant  l'enceinte, 
Et  prosternée  aux  pieds  de  l'étemel. 
Je  crois  encpr,  d'une  voix  attendrie, 
Former  ces  vœux  qu'animait  la  ferveur, 
Comme  un  banni  prononce  avec  ardeur 
Le  vœu  chéri  de  revoir  sa  patrie. 
En  ce  moment ,  jusqu'au  fond  de  mon  cœur, 
D'un  jour  nouveau  les  rayons  pénétrèrent. 
Mes  yeux ,  frappés  soudain  ,  se  dessillèrent. 
Oh  !  sous  l'éclat  de  cette  auguste  cour , 
Sous  l'appareil  de  ces  Dieux  de  la  terre, 
Que  j'entrevis  d'orgueil  et  de  misère  ! 
Fuyons,  mon  ame ,  au  céleste  séjour, 
Source  de  vie  et  centre  de  lumière, 
Loin  de  ce  monde  oiî  la  gloire  ,  où  le  rang, 
Vont  s'éclipser  dans  la  même  poussière. 
Faibles  humains  !  chez  vous  tout  est  néant, 
La  grandeur  même  j  et  Dieu  lui  seul  est  grand. 
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Qui  le  croirait  ?  dans  le  sein  des  dëlices 
Je  n'ai  connu  que  triLuIations  ; 
Et  sous  la  bure ,  au  milieu  des  cilices , 
Je  n'ai  trouvé  que  consolations. 
Nos  veilles  même  et  nos  privations 
Pour  un  cœur  tendre  ont  souvent  tant  de  charmes  ? 
L'époux  ,  auquel  nous  savons  les  offrir , 
A  notre  amour  tient  compte  d'un  soupir  ; 
Et  c'i-st  chez  nous  qu'on  sent  le  prix  des  larmes. 

Mais  ,  malgré  moi ,  par  un  lien  sacré 
L'amour  encor  m'attachait  à  la  terre. 
On  aime  à  vivre ,  alors  que  l'on  est  mère  ; 
J'avais  un  fils  ! .    .  tu  me  l'as  retiré  , 
O  Providence  !  et  j'en  ai  murmure  : 
Mais  ,  l'o  ihlier  !  est-il  eu  ma  puissance? 
Pardonne-moi  ;  tu  sais  que  j'ai  pleuré 
Sa  mort,  hélas  !  bien  moins  que  sa  naissance. 

Depuis  ce  temps  ,  tous  !es  soins  de  mon  coeur 
Tendent  au  ciel.  Un  auguste  hyménée 
Rend  désormais  ma  fille  fortunée. 
Louis,  instruit  p^r  l'âge  et  la  douleur, 
De  tous  côtés  trahi  par  la  victoire, 
Si  grand  jadis  au  faite  de  sa  gloire, 
Est  devenu  plus  grand  dans  son  malheur. 
En  sa  faveur  que  ton  bras  se  désarme  ; 
Rends-lui ,  grand  Dieu  !  le  bonheur  el  la  paix. 
Je  t'ai  juré  de  n'en  parier  jamais  ; 
Mais  grâce  encnr  pour  la  dernière  larme  ! 
Grâce  et  s.'cours  !  Aide-moi ,  souliers-moi  ; 
Je  fais  des  vœux  pour  n'adorer  que  toi  : 
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Mais  quels  combats  !  De  ma  cendre  enflammée 
Quelle  étincelle  encor  s'est  ranimée  ! 
Si  je  l'aimai  quand  il  put  me  trahir , 
Quand  je  le  plains ,  pourrais-je  le  haïr  ?" 
Non,  la  pitié  ne  saurait  être  un  crime. 
Dieu  !  laisse-lui  partager  ta  victime  : 
Reçois  mes  vœux ,  mes  p!eurs ,  mon  repentir  3 
11  n'aura  plus  que  mon  dernier  soupir. 

Demoustier. 


L' A  T  T  E  N  T  I  O  N. 

Un  malheureux  cultivateur 

Voulant  terminer  sa  carrière, 
Deux  fois  par  Nicolas  ,  témoin  de  ce  malheur. 

Fut  retiré  de  la  rivière. 
Son  afifreux  désespoir  tente  un  nouvel  effort  j 

Bien  résolu  de  se  défaire  , 

Il  va  se  pendre  sur  le  bord  , 

Et  Nicolas  le  laisse  faire. 
Hé  quoi  !  lui  dit  un  passant  débonnaire, 

N'auriez-vous  pu  l'en  empêcher  ? . . . 
— Trédam  !  j'ions  vu  deux  fois  boire  à  la  grande  coupe^ 
Et  deux  fois  à  la  mort  j'ons  couru  l'arracher  : 
Or ,  le  sachant  trempé  comme  une  soupe , 
J'ons  cru  qu'il  s'était  là  mis  exprès  pour  sécher. 

M.  Capelle. 


< 
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TOUT    PASSE. 

±j  A  neige  où  s'impriment  nos  pas , 
A  nos  yeux  éLlquis  a  déroLé  la  terre  : 
Mais  le  soleil  vainqueur  triomphe  des  frimas , 
La  neige  a  disparu  comme  une  ombre  légère. 
La  douce  violette  annonce  le  printemps  : 
Qu'elle  règne  avec  lui  cette  fleur  odorante 

Qui  vient  flatter  un  de  nos  sens  , 

Qu'elle  vive  !  .  . .  elle  est  expirante  : 

Les  jours  des  fleurs  sont  des  instan». 
Rose  ,   digne  ornement  de  l'empire  de  Flore  , 
Je  crains  pour  toi  l'éclat  de  l'ardent  Sirius  : 
Tu  brilles  un  moment  sous  les  pleurs  de  l'Aurore  ; 
Brille  du  moins  un  jour  sous  les  yeux  de  Vénus  ! 

Les  feux  du  jour  croissent  encore, 
Et  la  rose  déjà  tombe  et  se  décolore  : 
Son  éclat  ,  ses  parfums ,  ses  charmes  sont  perdus. 
Pleurez  ,  Grâces  ,  pleurez  ,  la  rose  vient  d'éclore. 

Elle  brillait ,   elle  n'est  plus. 
Dans  le  sein  de  la  nuit ,    quelle  vive   lumière  ? 
Qusl  feu  peut  effacer  les  feux  du  firmament  ? 

Qu'il  est  beau  ce  globe  étonnant  ! 
Est-ce  un  astre  égaré  sorti  de  la  carrière  ? 

Ah  !   qu'il  demeure  sous  nos  yeux  ! 

Flambeau  des  nuits  ,  qu'il  nous  éclaire  ?  . . , 

Ce  météore  lumineux , 

Qui  s'allume  dans  l'atmosphère. 
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Il  trille  et  passe  dans  les  cieux. 

Ainsi  tu  brilles  et  tu  pas  es  , 

Eclatante  et  demi-beauté  , 
Dont  le  volage  amour  suit  un  moment  les  traces  j 
Ainsi  l'aile  du  temps  avec  rapidité 
Emporte  loin  de  nous  les  fugitives  grâces. 

Elles  nous  laissent  des  regrets 

Plus  durables  que  leurs  attraits  ? 
O  génie  !  ô  vertu  !  recevez  mon  hommage  : 
Vous  êtes  les  vrais  biens  dont  jouit  le  vrai  sage. 

Plus  solides  que  la  beauté, 

Vous  seuls  pouvez  charmer  notre  âge, 

Et  charmer  la  postérité. 

M.    Drobecq. 


SUR  QUELQUES  AUTEURS  FRANÇAIS. 

Jean-Jacques,  dans  tous  ses  écrits  , 

Me  peint  la  vertu  tr.op  sévère  ; 

Sous  le  masque  malin  des  ris, 

Je  la  cherche  en  vain  dans  Voltaire. 

Rajnal  me  la  montre  trop  fière  3 

Volnej  l'entoure  de  débris  ; 

Dans  Fénélon  je  la  révère  ; 

Dans  Bernardin  je  la  chéris. 

M.    Van-BemmEl   (  de  Bruxelles  ). 


DES     MUSES.  143 


LE    REVEIL. 

Air  :  Ce  fat  par  la  faate   da  sort, 

O  N  dort  au  lit ,  on  dort  par-tout  : 
Oui  par-tont ,  vous  pouvez  m'en  croire  ; 
Quelquefois  même  on  dort  debout  : 
J'ai  vu  dormir  un  auditoire. 
Dormir  est  un  charmant  plaisir  , 
Une  volupté  sans  pareille  ! 
Mais  qui  donc  voudrait  s'endormir  , 
S'il  ne  savait  qu'on  se  réveille  ? 

Déjà  sur  nos  toits  on  entend 
Les  babillardes  hirondelles  ; 
Chaque  berger  est  plus  ardent  ; 
Les  bergères  sont  moins  cruelles. 
Le  zéphyr  reverdit  nos  champs, 
Et  Flore  a  repris  sa  parure. 
En  chœur  saluons  le  priutemp*  , 
C'est  le  réveil  de  la  nature. 

Chassé  par  un  jaloux  amour , 
Par  les  soucis,  par  les  affaire."*, 
Combien  de  fois,  avant  le  jour  , 
Le  soleil  fuit  de  nos  paupières  ! 
Heureux  qui  ,  sans  soins,  sans  chagrin  , 
Paisible  habitant  du  village , 
Ne  connaît  de  réveil-matin 
Que  le  coq  de  son  voisinage? 
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Que  vois-je  ?  le  persécuteur 
Repose  ainsi  que  la  victime  ! 
Ah  !  laissons  dormir  le  malheur , 
Et  ne  réveillons  que  le  crime. 
Ce  sommeil  m'avait  attristé  : 
Mais  j'y  trouve  un  exemple  utile; 
Car  l'oppresseur  dort  agité , 
Souvent  l'opprimé  dort  tranquille. 

Voyez  un  tableau  plus  touchant  : 
Celte  mère  dont  la  tendresse , 
Près  du  berceau  de  son  enfant , 
Guette  sa  première  caresse  : 
Qui  pourrait  n'être  pas  jaloux 
De  s'éveiller  comme  l'enfance  ? 
Amis  ,    c'est  que  rien  n'est  si  doux 
Que  le  réveil  de  l'innocence. 

De  vrais,  de  fidèles  amis, 
Maîtresse  innocente  comme  Eve , 
Ce  sont  là  des  biens  d'un  grand  prix. 
Et  qu'on  peut  posséder  en  rêve. 
Si  parfois  un  heureux  sommeil 
Vous  offre  ces  rians  mensonges  , 
Dormez  :  il  n'est  point  de  réveil 
Qui  puisse  valoir  de  tels  songes. 

BOURGUIIL. 


DES     31  U  S  E  S . 


LE  MERITE  ET  LE  HASARD. 

FABLK. 

O  X  m'a  conle  qu'au  temple  de  la  Gloire  , 
A  son  tour  le  Mérite  un  jour  voîlut  entrer  : 

Or  5  vous  pouvez  déjà  vous  figurer 

Des  envieux  la  raéchancelé  noire  : 
Ce  qu'il  eut  de  périls,   d'obstacles  à  braver. 
Il  ne  sait  point  ramper  ,  ainsi  vous  pouvez   croire 

Qu'il  était  tard  lorsqu'il  put  arriver. 

Mais  vous  pensez  au  moins  qu'il  dut  trouver 

Le  temple  ouvert,  et  la  couronne  prête; 

Qu'on  l'accueillit,  qu'on  lui  fit  fèîe  ; 

Vous  vous  trompez,  le  temple  était  ferme. 
Le  Mérite  aux  refus  doit  être  accoutumé: 
Il  ne  se  plaignit  point ,   on  sait  qu'il  est  modeste. 
Près  de  lui  cependant  un  aveugle  portier  , 

De  temps  en  temps  ,   sans  se  faire  prier  , 
Ouvrait  à  mille  fous  qui  m:irchaient  d'un  air  leste  : 

Sans  examen,  il  les  faisait  entrer. 
Leur  course  était  rapide-,  et  leur  chute  était  prompte; 
Arrivés  pleins  d'orgueil ,  ils  sortaient  pleins  de  honte  . 

Et  pas  un  d'eux  n'y  pouvait  demeurer. 
Au  Mérite  à  la  fin  le   vieux  portier  s'adresse, 
L'appelle  par  caprice,    et  le  tirant  à  part, 
Lui  dit  :  Votre  froideur  me  surprend  et  me  blesse. 
Vous  comptez  sur  vos  droits  aux  yeux  de  la  déesse. 
Vous  m'avez  méprisé  ;  mais  vous  entrerez  tard  : 
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Et  je  prétends  faire  un  exemple , 

Pour  prouver  que  la  clef  du  temple 

Ne  sort  pas  des  mains  du  hasard. 
Je  sais  quelle  est  ton  injuste  puissance  , 
Dit  le  Mérite  ,   et  j'en  connais  l'excès. 
jVIars  le  laisse  son   glaive  ,   et   Thémis  sa   balance 
Arbitre  des  revers  ,   arbitre  des  succès  , 
Ici  tout  est  soumis  à  ton   pouvoir   funeste  : 
De  ce  temple  à  ton  gré  tu  peux  donner  l'accès  ; 

Mais  le  Mérite  seul  y   reste. 

M.    DE    S  É  G  UR   l'aine. 


MOT   DE   LYCURGUE. 

Q  u  E  L  Q  u'  u  N  dit  â  Lycurgue  :  on  préfère  par-tout 

Le  gouvernement  populaire  : 

Je  ne  conçois  pas   votre  goût 

Pour  le  gouvernement  contraire. 
Lycurgue  répondit  :  Avez -vous  des  en  fans  ?  • — 
J'en  ai  dix.  —  En  ce  cas ,  je  vous  donne  du  temps  3 

L'occasion  est  des  plus  belles  : 
De  ce  gouvernement ,  que  vous  me  préposez , 
Faites  l'essai  d'abord  chez  vous,  si  vous  l'osez ... . 

Et  vous  m'en  direz  des  nouvelles. 

M.  Bois  A  RD 


DES     MUSES.  }^.y 


OSSIxlN    A    SULMALA. 

Parais  dans  ta  beauté ,  viens ,  astre  de  Luinon  ; 

Il  est  temps  de  sortir  de  ta  retraite  obscure  : 

La  tempête  a  cessé  ,   le  zéphyr  du  vallon 

Des  chênes  de   Morven  balance  la  verdure. 

Je  connais  tes  ennuis ,  et  ne  m'étonne  pas 

Du  nuage  de  pleurs  dont  tes  yeiix  s'obscurcissent  ; 

Mais  il  arrive  un  jour  où  les  braves  périssent  : 

Fiogal  même ,  Fingal  doit  céder  au  trépas , 

Et  comme  des  brouillards  les  monts  s'évauouissen*. 

Tou  amant  a  vécu. . .   n'accuse  point  son  sort  j 

En  roi  victorieux  il  a  quitté  la  vie  ; 

La  harpe  d'Ossian  a  célébré  sa  mort 

Et  décerné  la  gloire  à  son  ombre  ravie. 

Hélas  !    il  n'a  point  vu  ,   sous  des  traits  assassins  , 

Tomber  son  jeune  fils  ,  sa  plus  belle  espérance  ; 

Dans  le  palais  des  rois  conquis  par  sa  vaillance, 

Pour  lui  brillent  encor  des  jours  purs  et  sereins. 

O  charme  des  héros  !  sais-tu  que  j'étais  père  ? 

Oscar  comme  un  beau  lis  fleurissait  sous  mes  yeux  ; 

Et  cette  tendre  fleur ,  ornement  de  ces  lieux  , 

Séchée  à  son  matin  ,  est  réduite  en  poussière  : 

Je  suis  seul ,  délaissé ,  sans  épouse  et  sans  fils. 

Peut-être  dans  Morven  ,  l'insulte  et  la  menace 

Poursuivront  quelques  jours  mes  pas  appesanti*. 

Mon  bras  ne  pourra  plus  châtier  tant  d'audace. 

ô  Sulmala  ;   pb.ce-toi  sur  mon  chat-, 
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Colombe   du  désert,  le  malheur  nous  rassemble; 
i)uis  mol  près  de  Fingal  :  nous  pleurerons  ensemble, 
Toi  le  vaillant  Calhmor ,  et  moi  l'aimable  Oscar. 
M.    B  A  O  U  R  -  L  0  R  M  I  A  N. 


L'AMANT  COMME  IL  Y  EN  A  PEU. 

IMITATION    Ti'AUSONE, 
Dicebam  tibi  :   Galla,  senescimas,  effiigit  aefas, 

J  E  fe  l'ai  dit ,  fille  sévère  , 
Jeune  et  belle ,  on  ne  l'est  qu'un  jour  ; 
11  faut  aimer  quand  on  sait  plaire  ; 
Suivons  les  lois  du  tendre  amour. 

Tu  voulus  suivre  la  sagesse  , 
Et  tu  laissas  les  doux  plaisirs  : 
Hélas  !  en  perdant  la  jeunesse  , 
On  en  conserve  les  désirs. 

Viens  dans  mes  bras ,  Éléonore  , 

Je  suis  heureux  si  je  te  plais  : 

Viens  !  . . .  dans  celle  que  j'aime  encore  , 

Je  verrai  celle  que  j'aimais. 

M.  Drobe  CQ.  I 


DES     MUSES.  I-^;i 


IMITATION    D'HORACE. 

D'Épi  eu  RE,   élève  profane, 
Je  refusais  aux  dieux  des  vœux  et  de  l'encens. 

Je   suivais  les  égaremens 
Pes  sages  insensés  qu'aujourd'hui  je  condamne. 
Je  reconnais  des  dieux  ;  c'en  est  fait  :  je  me  rends. 

J'ai  vu  le  maitre  du  tonnerre , 
Qui ,  la  foudre  à  la  main ,  se  montrait  à  la  terre  -, 
J'ai  vu   dans  un  ciel  pur  voler  l'éclair  brillant  j 

Et  hs  voûtes  éternelles 

S'embraser  des  étincelles 
Que  lançait  Jupiter  de  son  char  foudroyant. 

Le  Styx  en  a  mugi  dans  sa  source  profonde  : 
Du  Ténare  trois  fois  les  portes  ont  tremblé. 
Des  hauteurs  de  l'Olympe  ,  aux  fondeurensdu  monde , 
L'Atlas   a   chancelé. 

Oui  ,  des  puissances  immortelles 
Dictent  à  l'univers  d'irrévocables  lois. 
La  Fortune ,  agitant  ses  inconstantes  ailes  , 
Plane  d'un  vol  bruyant  sur  la  téîe  des  rois. 
Aux  destins  des  états  son  caprice  préside  : 
Elle  seu'e  dispense  ou  la  gloire  ou  l'affront  ; 
Enlève  un  diadème  ,  et,  d'un  essor  rapide. 
Le  porte  sur  uu  autre  front. 
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D'Jesse  d'Aniiuni  ,    6  àcesse  fatale  ! 
Fortune!   à  ton  pouvoir,  qui  ne  se  soumet  pits  ? 

Tu  couvres  la  pourpre  royale 

Des  crêpes  affreux  du  tr(^pas. 

Fortune  ,  ô  redoutable  reine  ! 
Tu  places  les  humains  au  trône,  ou  sur  l'ccueil; 
Tu  trompes  le  bonheur ,  l'espérance  et  l'orgueil , 
Et  l'on  voit  se  changer  ,  à  ta  voix  souveraine , 
La  faiblesse  en  puissance  et  le  triomphe  en  deuil. 

Le  pauvre  te  demande  une  moisson  féconde  ; 
Et  l'avide  marchand ,   sur  le  gouffre  de  l'onde, 

Rapportant  son  trésor  , 
Présente  à  la  Fortune ,  arbitre  des  orages , 

Ses    timides  hommages , 
Et  te  demande  un  vent  qui  le  conduise  au  port. 


Le  Scythe  vagabond,   le  Dace  sanguinaire, 
lit  le  guerrier  latin  ,  conquérant  de  la  terre , 

Craint  tes  funestes  coups. 
De  l'Orient  soumis  les  tyrans  invincibles  , 

A  tes  autels  terribles , 
L'encensoir  à  la  main ,  fléchissent  les  genoux. 

Tu  peux  (et  c'est  l'effroi  dont  leur  arne  est  troublée  ), 
Heurtant  de  leur  grandeur  la  colonne  ébranlée , 

Frapper  ces  demi-dieux  : 
Et  soulevant  contre  eux  la  révolte  et  la  guerre , 

Cacher  dans  la  poussière 
Le  trône  où  leur  orgueil  crut  s'approcher  des  cieux. 


DES      .M  USES.  IJÎ 

La  Nécessité  cruelle 

Toujours  marche  à  ton   cô(é  : 

De  son  sceptre  dëleôté  , 

Frappant  la  rice  mortelle. 

Cette  fille  de  l'enfer 

Porte  dans  sa  main  sanglante 

Une  tenaille  brûlante , 

Du  plomb  ,  des  coins  et  du  fer. 

L'Espérance  te  suit,  compagne  plus  propice, 
Et  la  Fidélité,  déesse  proteclrice, 

Au  ciel  tendant  les  bras, 
Vn  Toile  sur  le  front ,  accompagné  tes  pas. 

Lorsqu'annonçant  les  alarmes  , 

Sous  un  vêtement  de  deuil , 

Tu  viens  occuper  le  seuil 

D'un  palais  rempli  de  larmes , 

D'où  s'éloigne  avec  efl'roi , 

Et  le  vulgaire  perfide  , 

Et  la  courtisane  avide, 

Et  ces  convives  sans  foi , 

Qui  dans  un  temps  favoraLlc  , 
Du  morlel  tout-puissant  par  le  sort  adopté, 

Venaient  environner  la  table, 
Et  s'enivraient  du  vin  de  sa  prospérité. 
Je  t'implore  à  mon  tour  _,  déesse  redoutée  5 
Auguste  va  descendre  à  cette  ile  indomptée 

Qui  borne  l'univers  ;  (  i  ) 

(i)  L'Angleterre,  qae  les  Ilomains  regaidaient  comme  one 
eiirOiniié  de  l'univers. 
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Tandis  que  nos  guerriers  vont  affronter  encore 

Ces  peuples  de  l'aurore, 
Qui  seuls  ont  repoussé  notre  joug  et  nos  fers. 

Ah  !  Rome  vers  les  dieux  levé  des  mains  coupaMes. 
Ils  ne  sont  point  lavés  ces  forfaits  exécrables  , 

Qu'ont  vus  les  immortels. 
Elles  saignent  encor  nos  honteuses  blessures  : 

La  fraude  et  les  parjures  , 
L'inceste  et  l'homicide  entourent  les  autels. 

K 'importe,  c'est  à  toi,  Fortune,  à  nous  absoudre  : 
Porte  aux  autres  brûlans  où  se  forge  la  foudre  , 

Nos  glaives  émoussés. 
Dans  le  sang  odieux  des  guerriers   d'Assyrie, 

Il  faut  que  Rome  expie 
Les  flots  de  sang  romain  qu'elle-même  a  versés. 

La  Harpe. 


SUR  LES  BELLES  ET  SUR  LA  POESIE. 

JVIuses  sans  fard  et  grâces  sans  manège 
Ont  doux  éclat  pour  les  yeux  et  l'esprit. 
Femmes  et  vers  apprêtés  _,  le  dirai- je  ? 
Ce  sont  bouquets  que  le  grand  jour  flétrit. 
Le  faux  brillant  et  l'art:  coquet  ne  rit 
Qu'aux  amoureux  et  rimeurs  de  collège. 

M.  Le  Mercier» 


D  E  s    M  u  s  E  s .  1 :7J 

L'AMANTE    DIFFICILE. 

CHANSON. 

Dieu  d'Amour  !  disait  Céphise, 
Si  je  dois  aimer  jamais , 
Mou  amant  sera  Français; 
Il  aura  grâce,  franchise. 
Dieu  d'Amour  !  pour  mon  bonheur. 
Que  l'objet  de  ma  tendresse 
Soit  toujours  à  sa  maîtresse 
Fidèle  comme  à  l'honneur  ? 

Je  yeux  qu'il  sache  avec  grâce 
Voler  du  bal  au  combat  : 
Le  myrte  a  bien  plus  d'éclat 
Quand  aux  lauriers  il  s'enlace. 
Un  amant  peut  tout  charmer 
Quand  la  gloire  le  signale. 
Et  c'est  la  seule  rivale 
Qu'une  femme  puisse  aimer. 

Du  voile  de  la  décence  ' 

Qu'il  couvre  un  tendre  propos  ! 
Et  qu'il  se  taise  à  propos 
Pour  doub'er  son  éloquence! 
L'esprit,  ce  don  peu  commun, 
Plaît  sur- tout  dans  ce  qu'on  aime  : 
Sans  l'esprit  j  la  beauté  même 
Es\  une  fleur  sans  parfum. 
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Que  l'amour  qu'il  fera  naître, 
Dans  son  cœur  soit  renfermé  ! 
L'orgueil  cîe  paraître  aimé 
Vaut-il  la  douceur  de  l'être  ? 
Quand  j'aurai  comblé  ses  vœux, 
Qu'il  semble  encore  y  prétendre  \ 
Qu'il  soit  toujours  le  plus  tendre, 
Quoiqu'il  soit  le  plus  heureux  ! 

M,  Millet o Y E. 


L'AMOUR   Eï    LE   TEMPS. 

liE  Temps,  qui  fuit  d^une  aile  si  rapide, 

Pressait  le  vol  de  l'inconstant  Amour 

Loin  des  beautés  qu'il  trompa  tour  â  tour  : 

Elles  pleuraient  son  abandon  perfide. 

Il  voit  Thémire. .  .  et ,  quittant  son  vieux  guide , 

En  ses  beaux  yeux  se  niche  et  reste  coi  ; 

Puis  dit  :  er  O  Temps  !  j'abjure  ici  ta  loi  j 

*  Trop  las  je  suis  de  courses  infidelles  : 

«  Pour  vrais  plaisirs  viens  de  troquer  mes  ailes  > 

«  Et  désormais  tu  peux  voler  sans  moi.  »  . 

M.  Le  Mercier. 


D  E  s     3J  U  s  E  s.  lûD 


HYMNE   A    L'ESPÉRANCE. 

Douce  et  séduisante  Espérance  ! 
Dont  le  Lanme  consolateur 
Adoucit  la  triste  existence 
De  la  victime  du  maliieur  ; 
Unique  appui  de  l'infortune, 
Source  de  joie  et  de  plaisirs , 
Viens  chasser  la  crainte  importune 
Et  les  pénibles  souvenirs. 

Ainsi  que  l'humide  rosée 
Ranime  les  fieurs  au  matin, 
Lorsque  de  la  terre  épuisée 
Sjrlus  en»r'ouvre  le  sein  ; 
Ainsi ,  Divinité  propice  , 
En  pénétrant  au  fond  des  cœurs , 
Tu  sais  réparer  l'injustice 


Quand,  sur  une  mer  orageuse, 
Le  pilote  erre  au  gré  des  vents, 
Par  toi  5  son  ame  courageuse 
Brave  l'effort  des  élémeus. 
Sans  tes  salutaires  prestiges, 
Le  guerrier  tombe  sans  vigueur  : 
Ta  voix  enfante  des  prodiges , 
La  crainte  enchaice  la  valeur. 
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En  vaiiî  la  fièvre ,  rindigence , 
Les  maux  sans  cesse  renaissans , 
Pensent  ébranler  la  constance 
De  ceux  qui  t'offrent  leur  encens. 
Tu  veilles  auprès  de  leur  couche  j 
Ton  flambeau  bril'e  devant  eux  j 
La  plainte  expire  sur  leur  bouche. 
Et  l'avenir  rit  à  leurs  yeux. 

L'amant,  le  poète  ,  6  déesse  t 
Ont  aussi  part  à  tes  bienfaits  ; 
Souvent ,  guidés  par  ta  promesse , 
!Ils  marchèrent  droit  au  suecès. 
O  jour  fortuné  pour  ma  lyre  ! 
Jour  par  mon  cœur  tant  souhaité  , 
Où  tout  bas  tu  viendras  me  dire  : 
«  Tes  vers  plairont  à  la  beauté.  » 

M.  Chevalier  de  Saint-Amand. 


IMPROMPTU 

A  MADEMOISELLE  ANNETTE  DE  G... 

Qui    demandait   à   V auteur   cominent   était   îa 
J'emme  qu'il  aimait. 

Celle  que  j'aime,  en  tout -parfaite, 
A  votre  taille  et  votre  doux  regard  ; 
11  se  pourrait  bien ,  par  hasard , 
Qu'elle  eût  aussi  le  nom  d'Annette. 

M.  T...  P... 


DES     MUSES,  l57 


L'HEUREUX    PRÉSAGK 

Est-il  vrai ,  mon  Athéuaïde , 

Que  prêt  â  traverser  les  mers, 
Que  las  de  t'opprimer,  ton  tyran  se  décide 
A  suivre  la  fortune  au  bout  de  l'univers  ; 
Que  déjà  son  vaisseau  flotte  loin  du  rivage  ; 
Que,  du  dernier  signal  arborant  les  couleurs, 

De  ses  câbles  il  se  dégage  , 
Et  que  trois  fois  le  bronze  aux  échos  de  la  plage 
Ait  annoncé  des  vents  les  tardives  faveurs  ? 
O  toi  qui  les  régis  sous  ta  loi  souveraine  ! 
Pour  un  fils  de  Vénus,  s'il  est  vrai  qu'autrefois 
Tu  sus,  par  un  seul  mot,  sur  la  mer  de  Tyrrbènei 
Forcer  ces  fiers  enfans  d'obéir  à  ta  voix  ; 

Au  nom  de  la  déesse  encore , 
D'un  amant  qui  la  sert ,  Neptune  !  entends  les  voeux  î 
Commande  ;  et  que  l'Autan ,  d'un  souffle  impétueux, 

Emporte  aux  rives  de  l'Aurore 
Celui  qui  dass  l'Amour  offensa  tous  les  Dieux  ! 
Ma  voix  est  entendue  !  Oui ,  le  ciel  se  déclare  l 
Eole  de  ses  fils  m'aimonce  le  secours  ; 

Plus  d'obstacle  qui  nous  sépare  : 

Ils  vont  renaître  nos  beaux  jours  ! 
Demain,  je  le  franchis  le  seuil  inaccessible 
D'où  je  fus  si  long- temps  par  la  haine  écarté  ! 
Demain  j  je  la  revois  cette  alcôve  paisible 
Où  peut-être  déjà  m'attend  la  voIup!«S  ! 
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O  d'un  bonheur  certain  première  jouissance  î 
Dé)h  je  crois  toucher  à  ce  moment  si  doux  : 
J'arrive ,  je  te  vois  ,  je  suis  à  tes  genoux  ; 
Je  réclame  à  la  fois  l'amour ,  sa  récompense. . . 
Venez ,  refus  charmans  !  provoquez  le  larcin. 
O  délire  enchanteur  !  voluptueuse  extase  ! 

Déjà  mes  doigts  ont  écarté  la  gaze 
Dont  le  tissu  léger  se  croise  sur  ton  sein  j 
Déjà  de  mes  baisers  l'égarement  rapide 
A  porté  dans  tes  sens  la  flamme  des  désirs, 
Et  je  recueille  enfin  de  ta  bouche  timide 
Ces  doux  mots  dont  l'accent  se  perd  dans  les  soupirs. 

Mais  où  m'égare  mon  ivresse  ? 

Ah  !  que  je  puisse  seulement 
Te  voir,  te  contempler ,  l'exprimer  ma  tendresse  ; 
Sur  mon  cœur  consolé  te  presser  doucement  ! 
Que  d'une  main  discrète  interrogeant  la  tienne , 

Que  puisant  l'amour  dans  tes  yeux , 
Je  le  respire  encore  avec  ta  douce  haleine , 
Avec  l'esprit  des  fleurs  qu'exhalent  tes  cheveux  ! 
Qu'au  récit  des  chagrins  éprouvés  par  tous  deux , 
Je  me  sente  renaitre  j  à  cette  voix  si  tendre , 
Dont  l'accent  est  resté  dans  le  fond  de  mon  cœur  ; 
Que  j'écoulais  encor  dans  ces  jours  de  rigueur 

Où  jejie  pouvais  plus  l'entendre  ! 
Ah  !  ce  ne  sera  plus  un  rêve  de  l'amour, 
D'un  amour  éperdu  ,  dont  la  douleur  active 
Réalise  et  poursuit  une  ombre  fugitive , 

Pour  la  perdre  cent  fois  le  jour  : 
Ce  sera  toi ,  libre ,  heureuse ,  fidclle  ; 
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Ce  sera  toi  !  Dieux  qui  me  la  rendez , 
Qui  savez  les  tourmens  que  j'ai  soufferts  loin  d'elle , 
A  mes  vœux  les  plus  chers,  ô  Dieux  !  qucuid  vous  cédez, 

En  pourrais-je  former  encore  ? 
Ah  !  que  l'ambitieux  s'agite  et  vous  implore 
Pour  obtenir  les  biens  qui  flattent  son  orgueil  ; 
Que  des  moissons  d'Ormus ,  des  tissus  du  Bengale  , 
Il  charge  sou  vaisseau ,  dont  l'affreuse  raffale 
Peut-être  va  briser  la  poupe  sur  l'écueil  ! 
Mais ,  non  ;  qu'il  vienne  au  port  étaler  sa  richesse  f 

Ses  trésors  ne  lui  rendront  pas 
Des  sens  pour  en  jouir,  la  santé,  la  jeunesse  : 
Pour  frémir  au  récit  de  se»  moindres  combats , 
Il  ne  trouvera  plus  le  cœur  d'uae  maîtresse. 
Quand  il  verra  la  mort  de  son  lit  approcher. 
Sous  ses  rideaux  pompeux  il  n'aura  point  d'amie 
Qui  l'aide  à  soulever  sa  léte  appesantie , 
Et  le  mouille  des  pleurs  qu'elle  voudrait  cacher. 
Le  temps,  les  vains  regrets,  Twinui ,  l'indifférence , 
Auront  flétri  les  coeurs  dont  il  trahit  l'amour. 
L'espoîr  le  ramenait  peut-être;  et  le  retour 
K'aura  point  réparé  les  pertes  de  l'absence. 

Maismoi,  qui  troplong-tempsfusl'objet  de  tes  pleurs. 
Tu  ne  me  verras  point,  ô  mon  Athénaïde  ! 

Des  biens  de  la  fortune  avide, 
Courir  les  disputer  à  ses  adorateurs  î 
Périsse  ton  amour ,  si  jamais  je  te  quitte 
Pour  égarer  mes  vœux  sous  un  ciel  étranger  I 
Oui,  ce  n'est  qu'avec  toi  que  je  veux  voyager. 
Déjà  même  au  dé|/art  le  printemps  bous  iuviie  ; 
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Du  reste  de  nos  fers  osons  nous  dégager. 
Vois  l'orme  du  rempart  dëplojer  son  feuillage; 
La. verdure 5  les  fleurs,  tou.t  nous  rappelle  aux  champs  î 
Que  tardons-nous  ?  Allons ,  loin  des  yeux  des  méchans , 
Habiter,  embellir  notre  heureux  hermitage. 

Que  nous  font  de  Paris  les  plaisirs  fastueux  j 
De  ses  mille  palais  la  grandeur,  l'élégance  , 

Et  de  ses  jardins  populeux 

La  stérile  magnificence  ? 

Ah!  le  plus  sauvage  des  lieux. 

Peuplé  de  ta  seule  présence, 

A  bien  plus  de  charme  à  mes  yeux  ! 

Sous  un  ombrage  Solitaire, 
Sous  un  rustique  toit,  du  monde  séparé, 

Occupés  du  soin  de  nous  plaire, 
Nous  jouirons  eu  paix  d'un  bonheur  ignoré. 

Là ,  quand  l'Aurore  matineuse 

M'aura  surpris  entre  tes  bras , 
Nul  indiscret ,  du  moins ,  n'observera  mes  pas 

Dans  ma  retraite  paresseuse. 

Libre  enfin,  je  pourrai  te  voir. 

Sans  qu'une  fâcheuse  prudence 
A  ces  jours  de  bonheur  mêle  des  jours  d'absencej 

Et  sans  attendre  que  le  soir 

Piamëne  l'heure  accoutumée 

Où  trop  souvent  mille  importuns 

S'en  venaient  chez  ma  bien-aimée 
Changer  nos  doux  propos  en  tristes  lieux  communs. 
Crois-moi ,  dérobons-nous  à  la  monotonie 

De  leur  enjoûmeût  prétendu. 
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Soyons  tout  l'un  pour  Taulre ,  et  que  de  notre  vie 
Aucun  moment  ne  soit  perdu. 
Oui,  partons  ;  hâtons-nous  de  rendre 
Aux  plaisirs ,  aux  tendres  amours , 
Cette  moitié  de  nos  beaux  jours 
Que  nous  passions  à  nous  attendre. 

M.    DUAULT. 


LE   CHENE   ET  LE  ROSEAU. 

FABLE. 

De  mes  rameaux  brisés  la  vallëe  est  couverte, 
Disait  au  vent  du  Nord  le  chêne  du  coteau  : 
Dans  ton  courroux  barbare ,  as-tu  juré  ma  perle, 
Tandis  que  je  te  vois  caresser  le  roseau  ? 
J'ai  juré,  dit  le  vent,  d'abattre  le  superbe 

Qui  me  résiste  comme  toi , 

Et  de  care5ser  le  brin  d'herbe 

Qui  se  prosterne  devant  moi. 
Avise  d  l'instant  même  à  désarmer  ma  haine, 
Ou  j'achève  à  l'instant  de  te  déraciner. 

Je  puis  tomber,  reprit  le  châne  j 

Mais  je  De  puis  me  prosterner. 

M.   BoicARP, 
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LA   PRÉSENCE   D'ESPRIT. 

£j  N  quatre  mots  je  vous  dirai  comment 
Un  cadëdis  qui  n'était  pas  pins  bêle 
Que  tout  gascon  ne  l'est  communément , 
Sut  d'un  cartel  se  tirer  bravement, 
Et  décider  scn  homme  à  la  retraite  : 
Le  hascird  fut  avec  lui  de  concert , 
Car  au  lieu  p.is  pour  vider  la  querelle 
Qu'il  s'était  faite  en   dînant  chez  Robert , 
Par  des  propos  tenus  contre  une  belle  , 
Il  arriva  le  premier  j  là  trouvant 
Deux  grenadiers  couchés  sur  la  poussière. 
Bien  que  debout  le  quart  d'heure  d'avant  : 
La   peite  soit ,  dit-il ,   d'une  carrière 
D'où  l'on  n'est  pas  sûr  dé  sortir  vivant  ! 
Ferm:ns-nous-en,  s'il  se  peut,  la  barrière  : 
Vile  il  met  l'un  sur  l'autre  les  deux  morts, 
Flamberge  en  main  se  pose  sur  leurs  corps. 
Et  dès  qu'il  voit  son  rival ,  il  lui  crie  : 
Arrivez  do r.c  ,  que  dé  nouveaux  ébats 
Mé  font  besoin  ,  arrivez,  je  vous  prie, 
Car  ié  mé  sens  d'honnùr  assis  trop  bas, 

M.  Pons  de  Verdit k 
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LES  TROIS  PARTIES  DU  JOUR. 

CHAySON. 

J.^  È  s   qve  le  jour  vient  de  naître  , 
Mon  Eglé  je  pense  à  toi  ; 
Avant  de  rue  vcir  paraître, 
Ton  rœur  s'occupe  de   moi  ; 
Les  oiseaux  dorment  encore  • 
Que  lu  chantes  iioîre  amour  ^ 
Je  dois  préférer  l'aurore 
A  tous  les  instans  du  jour. 

Midi  sonne  ,  et  sous  l'ombrage 
On  rassemble  les  troupeaux  : 
Lors  des  bergers  du  village 
On  entend  les  chalumeaux  ; 
Mais  nous  cherchons  au  bocage 
Et  le  silence  et  l'amour  : 
Leguel  aimer  davanfaî^e 
De  ces  deux  raomcns  du  jour? 

Le  soir  vient  ,  et  de  la  plaine 
Chacun  s'éloigne  à   pas  lenls  ; 
Un   même  instant   nous  y  mène 
Peur  sai>ir  ces  doux  momen?  : 
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On  se  voit  à  peiue   encore , 
Qui  nous  guide?  c'est  l'amour. 
Dis  ,  aimes-tu  mieux  l'aurore 
Que  la  fin  d'ua  si  beau  jour  ? 

M.    J.    A.    S  ÉGV  R. 


LA    CRAINTE. 

U  E  U  X  fermiers  parlaient  cle  l'espoir 
Que  pour  la  récolte  prochaine 
Un  vent  chaud  faisait  conce-oir  : 
<  Si  ce  temps  dure  une  semaine  , 
«  Dit  l'un  d'eux  ,  Voisin  ,  sur  ma  foi , 
«  Bientôt  tout  sortira  de  terre.   » 
—  Ah  !   que  dites-vous  là  compère  : 


moi 


c  Trois  femmes  dans  le  cimetière. 

M.    Dumas. 


QUATRAIN. 

\f  u  AND  on  n'a  rien  obtenu  de  sa  mie  , 
On  est  rêveur  ,  mais  on  espère  avoir  ; 
Et  quand  l'amour  a  comblé  notre  envie , 
On  est  heureux,  mais  que  devient  l'espoir  ? 

M,   H  or  F  M  A  y. 
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L'AMOUR   PRISONNIER. 

S  u  R  un  tapis  de  fleurs  qu'arrose 
L'onde  pure  de  ce  ruisseau  , 
Que  vois-je  ?  .  .  .   l'Amour  qui  repose 
Sans  arc  ,  sans  flèches  ,   ni  flambeau. 
Punissons  l'auteur  de  mes  peines  : 
De  ces  fleurs  forgeons  lui  des  fers. 
II  est  pris. ...  je  tiens  dans  mes  chaînes 
Celui  qui  soumet  l'univers.   • 

Je  le  vois  déjà  qui  s'éveille  : 
Eli  quoi  !  dit  le  Dieu  de  Paphos , 
Un  mortel ,  lorsque  je  sommeille , 
Oserait  trouhler  mou  repos  !  .  .  . . 
11  dit ,   se  soulève  avec  peine  , 
Gémit ,  pleure  en  se  déhattant  j 
Mais ,  ne  pouvant  briser  sa  chaîne , 
Il  voit  bien  qu'il  n'est  qu'un  enfant. 

Je  mettrai  fin  à  ton  martyre, 
Dis-je  au  petit  Dieu  courroucé  , 
Si  tu  veux  blesser  Élomire 
Du  même  trait  qui  m'a  percé. 
Hélas  !  quels  vœux  os€S-tu  faire  ? 
Me  dit  l'Amour  ;  un  faible  enfant 
Doit-il  s'armer  contre  sa  mère  ?  . . . . 
Ah  !  mortel ,  tout  me  le  dcf  nd. 
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JEh  bien  !  du  trait  qui  me  déchire , 
Amour  ,   daigne  donc  me  guérir  ! 
—  Je  le  yeux  bien  ;  mais  d^Elomire 
Tu  perdras  jusqu'au  souvenir. 
—Eh   quoi  !  je  verrais  son  image 
Sans  tressaillir  de  volupté?  . . . 
Ah  !  laisse-moi  mon  esclavage , 
Et  toi  reprends    ta  liberté. 

M.  Justin  Gensoul. 


LA  RÉSISTANCE  VAINCUE. 

V' I  Eux  fournisseur  à  sa  jeune  maîtresse 
Disait  hifer  :  lourquoi  oette  froideur? 
Comment ,  jamais  d'im  seul  mot  de  tendresse 
Tu  n'as  payé  ma  généreuse  ardeur  ! 
Jamais  un  tu  n'est  sorti  de  ta  bouche  ; 
Toujours  un  vous  glacial  et  farouche 
M'a  témoigné  dégoût ,   tristesse ,  ennui  : 
Qu'il  soit  banni  d'entre  nous  aujourd'hui  ! 
Tu  veux  avoir  une  robe  de  soie, 
Et  des  mouchoirs  de  Mazulipatan. 
Voici  tout  ;  mais  il  faut  qu'on  me  tutoie , 
Autrement ,  rien.  —  Mon  Dieu  î  flonne  et  va-t-en. 
M.  Pons  DE   Verdun. 
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FRAGMENT 

€)*  ACHILLE    ET     DÉIDAMIE, 

P  0  È  iM  E. 

A  u  départ  deThëtis  ,  le  héros  moins  timicîe, 
Vers  les  filles  du  roi  portait  un  œil  avide; 
Sur  leurs  attraits  naissans  ses  regards  animés 
S'égaraient  incertains,  éblouis  ou  charmés. 
Plus  jeune  que  ses  sœurs  ,  pas  encore  aussi  belle, 
Et  telle  qu'une  fleur  que  le  bouton  recèle, 
Déidamie  ,  à  peine  au  printemps  de  ses  jours  , 
Joint  les  traits  de  Vénus  à  l'âge  des  Amours. 
Pour  la  première  fois  son  front  calme  et  oodeste 
Se  sentit  enflammer  d'une  rougeur  cëlesle  j 
De  sa  jeune  compagne  elle  approche  en  tremblant, 
La  reçoit  dans  ses  bras  avec  fré.uissement. 
Achille  a  partagé  le  trouble  de  son  âme , 
Sa  grâce  le  ravit ,  son  désordre  l'enflàme  ; 
Combien  il  va  chérir  ce  vêtement  trompeur  , 
Qui  doit  servir  Tamour  sans  blesser  la  pudeur  ! 
En  vain  tant  de  beautés  autour  de  lui  s'empressent , 
Il  n'est  plus  qu'un  objet  à  qui  ses  vœux  s'adressent. 
Admis  à  leurs  plaisirs  ,  se  mêlant  à  leurs  jeux, 
]1  ne  suit  que  ses  pas  ,  ne  cherche  que  ses  yeux  ; 
Uldi  lance  un  regard.  . .  puis  un  regard  plus  tendre, 
Déidaaiie  eucox  x»e  sait  pas  les  entendre  ; 
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Pourtant  elle  rougit  ;  un  secret  embarras 
Lui  révèle  un  danger  qu'elle  ne  connaît  -pis. 
A  la  course  il  la  suit ,  l'atteint  Lienfôt .  l'arrête , 
La  presse  dans  ses  bras  ;  pour  prix  de  sa  conquête, 
La  frajîpe  avec  douceur  d'un  tbyrse  verdoyant, 
Lui  dérobe  un  baiser  refusé  mollement; 
Détache  ses  cheveux,  de  roses  les  couronne, 
Saisit  avec  transport  la  fleur  qu'elle  abandonne  ; 
Dans  ces  aimables  jeux  ils  finissent  le  jour , 
ïn  souriant  tous  deux  d'innocence  et  d'amour. 
Bientôt  dans  ses  beaux  bras  il  vient  poser  sa  lyre , 
Et  des  airs  du  Centaure  il  se  plaît  à  l'instruire  :   . 
La  corde  obéissante  à  leurs  doigts  amoureux 
Exhale  un  son  si  doux ,  qu'ils  s'admirent  tous  deux. 
Madame  Beaufort  d'Hautpoijl, 


SUR   L'ABSENCE    DE   LUCRÈCE. 

Depuis  deux  jours  ,  éloigné  de  Lucrèce  ,; 
Deux  billets  doux  m'ont  garanti  sa  foi  j 
Dans  le  premier  ma  charmante  maîtresse 
Depuis  un  an  dit  qu'elle  est  loin  de  moi  ; 
Dans  le  second  ,  depuis  cent  ans  la  belle 
A  ses  regards  dit  que  je  n'ai  paru  : 
Que  je  demeure  encore  un  jour  loin  d'elle, 
jEUc  croira  ne  m'avoir  jamais  vu. 

M.  Mézès. 
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LE  ROI,  LE  PAYSA:^^  ET  L'HERMITE. 

CONTE. 

U  N  roi  tourmenté  d'insomnie 
(  On  m'a  dit  que  ce  mal  étoit  le  mal  des  roi») 

Vit  à  la  chasse  im  vilIa2:eois 

Etendu  dans  une  prairie , 

Qui  reposait  si  doucement  , 

Et  dormait  si  profondément , 
Que  du  triste  monarque  il  excita  Tenvie. 

Au  même  endroit  un  hermi te  passait. 
Homme  sage,  et  qu'alors  par-tout  on  respectait, 
F  aisantpeu  de  sermons,  ne  prêchant  que  d'exemple  ; 
De  toutes  les  vertus  son  cœur  était  le  temple. 

Le  roi  l'arrête  et  lui  dit  :  Homme  saint , 
De  grâce,  dites-moi  pourquoi  ce  misérable. 
Que  le  malheur  poursuit ,  que  la  fortune  accaLIe, 
Malgré  les  maux  qu'il  souffre,  et  malgré  ceux  qu'il  craint, 
Bien  loin  de  désirer  le  ciseau  de  la  parque , 
Dort  si  paisiblement  et  bien  mieux  qu'un  rrouarque? 
Sire  ,  réponJ  l'hermite  ,  un  pauvre  villageois 
Ne  condamne  personne ,  et  ne  fait  point  de  lois. 
Jamais  l'ambition  ne  trouble  sa  pensée  : 
Des  fautes  qu'il  commet,  seul  coupable  et  puni, 
Ses  chagrins  so/it  l'Impôt ,  la  taille,  la  corvée; 
Il  travaille  pour  vous,  et  vous  veillez  pour  lui. 
De  plaisirs  et  de  maux  ce  consolant  partage  , 
^i9  i/#/.-.i8o5.  Il 
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D'un  Dieu  juste  et  clément  est  rimmpitçl. ouvrage  : 
Vous  avez  tous  les  biens ,  ils  ont  tous   les  travaux  j 
Vous  avez  les  remords  ,  ils  ont  le  doux  repos. 
Rois  qui  nous  gouvernez  ,  portez  mieux  vos  couronnes; 
Que  les  honnêtes  gens  soient  vos  seuls  favoris  j 
Et ,  pour  mieux  dormir  dans  vos  lits  , 
Dormez  un  peu  moins  sur  vos  trôneS} 
Ainsi  parla  l'hermite  ,  et  le  roi,  fupieuxa 

Le  fit  punir  ,   et  n'en  dormit  ^afi  jjiîfeux. 
M.  D  E  SÉ'&l^K^l^-aîné. 

. — _ : — ■■,  ,.     '      :r 

L'AMOUR    SANS    AGE. 

Am  0  u  R  vieilli  n'a  qu'ennuis  et  d'scords, 
Carquois  sans  dards  et  flammes  épuisées  \ 
Amour  naissant  n'a  qu'ivresse  et  transports  , 
Flambeaux  ardens  et  flèches  aiguisées  : 
Ainsi  dans  Guide  à  tout  vulgaire  amant 
Vénus  le  dit  :  mon  ame  la  dément  j 
Nymphe  aux  yeux  vifs  dont  s'est  énamourée  , 
M'ofiFre  toujours  plaisirs  mieux  accueillis  ; 
Car   aux  derniers  entre  î,ts  bras  cueillis, 
Faveur  première  encore  est   savourée. 

M.  Le  Mekcier. 
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Député  au  Corps  ^égislatij"  lorsque  f  étais  dans- 
les  liens  d'un  troisième  mandat  d'arrêt. 

1790. 

Ainsi,  bravaut  la  calomnie 
Qui  de  son  perfide  venin 
A  longs  flots  abreuve  ma  vie, 
Toi  seul ,  Ami ,  m'ouvres  ton  seiu  ; 
Et,  pour  m'arracher  au  naufrage, 
Tu  me  tends  encor  cette  main 
Qui  naguère ,  en  un  tel  orage  , 
A  travers  un  danger  certain , 
Me  ramena  sur  le  rivage. 
Mais  par  quelle  fatalité 
Suis-je  sans  cesse  la  victime 
De  tous  ces  vils  suppôts  du  crime, 
Fléaux  de  la  société  , 
Quij  dans  leur  coupable  démence, 
Avec  l'aimable  liberté 
Confondent  l'affreuse  licence; 
Monstres  qu'au  gré  des  factions 
Les  plus  hideuses  passions 
A  l'envi  font  soudain  paraître  , 
Qu'en  voit  mourir,  qu'on  voit  renaître, 
Semblables  au  limon  impur 

Dont  l'écume  séditieuse 

H2 
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Vient  de  l'onde  lumultueuse 
Obscurcir  le  limpide  azur  ? 

Je  le  demande  !  et,  quand  j'y  pense, 
Ne  sais-je  pas  que  de  tout  temps 
Il  a  fallu  que  l'innocence 
Fut  en  guerre  avec  les  médians  ? 
Ne  sais-je  pas,  grâce  à  l'histoire, 
Que  sous  un  ciel  républicain 
Il  n'est  jamais  de  jour  serein 
Pour  la  vertu ,  ni  pour  la  gloire  ? 
Eli  !  quel  fut  le  sort  des  mortels 
Dont  les  hauts  faits  ,  dont  la  sagesse , 
De  l'Italie  et  de  la  Grèce 
Avaient  mérité  des  autels  ? 
Athène,  injuste  autant  qu'ingrate, 
Fait  boire  la  mort  à  Socrate  ; 
Par  elle  Aristide  est  banni  ; 
Elle  condamne  Alcibiade  ; 
Au  gré  de  Xantippe  impuni , 
Dans  les  fers  plonge  Miltiade  ; 
Enfin  dans  Rome  un  citoyen  , 
Qui  du  peuple  se  voit  l'idole, 
Ne  fait  qu'un  pas  du  Capitole 
Au  sommet  du  roc  Tarpéien. 

Mais  qu'ai-je  besoin  de  descendre 
Dans  la  nuit  de  ces  vieux  tombeaux 
Où  repose  Faugusle  cendre 
Et  des  sages  et  des  héros  ? 
Dans  ce  siècle  de  fanatisme , 
De  brigandage  et  d'empyrisme, 
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D'hommes  ILbres  sans  liberté ,    • 
Pe  bons  citoyens  sans  civisme, 
D'apôtres  de  Tëgalité 
Oppresseurs  par  patriotisme, 
Témoiu  de  forfaits  et  d'horreurs 
Qu'on  détestera  d'âge  en  âge, 
Je  vois  assez  que  l'homme  sage , 
Dans  les  populaires  fureurs  , 
Doit  laisser  au  torrent  qui  roule 
Son  penchant,  sa  rapidité  , 
Ne  se  montrer  que  de  côté. 
Et  ne  marcher  qu'avec  la  foule. 
Malheur  à  qioi  de  son  talent, 
De  sa  yertu ,  de  son  courage , 
Athlète,  hélas  !  trop  imprudent, 
Ose  risquer  le  noble  usage  ! 
Il  ne  trouve  qu'un  frêle  appui 
Dans  le  parti  qui  l'environne. 
Et,  le  soutenant  aujourd'hui, 
Sans  regret  demain  l'abandonne. 

Ah  !  dégagé  d'ambition  , 
N'ayant  d'autre  prétention 
Que  de  pouvoir ,  loin  d'un  vulgaire 
Aussi  stupide  qtie  méchant, 
Sans  projet ,  saus  soin,  sans  affaire, 
Arriver  jusqu'à  mou  couchant, 
El  finir  en  paix  ma  carrière. 
Que  ne  pui«-je  obtenir  des  Dieux, 
Dans  un  vallon  silencieux, 
Un  humble  toit,  une  chaumière, 
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Quelques  arbres  charmés  entre  eux 

D'unir  leur  ombre  hospitalière  ; 

Une  vigne  dont  les  rameaux 

Se  courberaient  en  longs  berceaux  ; 

Un  ruisseau  cjui  ,  par  son  murmure , 

Me  conseillant  un  doux  repos, 

Mêlerait  l'argent  de  ses  eaux 

Au  vif  email  de  la  verdure  J 

C'est  là  que  j'irais  ,  à  mon  gré, 

Vivre  des  humains  ignoré  ; 

Là  que ,  près  de  celle  que  j'aime 

Et  du  gage  de  nos  liens , 

Dans  l'oubli  de  tous  les  faux  biens 

Je  goûterais  le  bien  suprême; 

Là  que  .  mortel  déifié , 

Sous  un  simple  berceau  de  lierre , 

Ayant  d'une  modeste  pierre 

Fait  un  autel  à  l'amitié  , 

Mes  seuls  vœux,  ma  seule  prière. 

Seraient  de  te  voir  près  de  moi  ; 

De  pouvoir,  dans  ce  heu  champêtre, 

Dont  tu  serais  le  premier  mai  ire, 

Terminer  mes  jours  avec  toi. 

M.    ViGÉE. 


A    D  O  R  I  M  O  N. 

Au  métier  que  tu  fais  ,  l'x^mi ,  que  gagne-t-cn? 
—  Cinq  pistoles  par  mois  et  le  tour  du  bàlou.. 
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LE  LORIOT  ET  SA  FAMILLE. 

FABLE. 

Un  jeune  loriot ,  aprës  avoir  passé 

Son  quartier  d'hiver  en  Afrique, 

Au  printemps ,  par  l'amour  pressé  , 
Voulut  incontinent  peupler  la  république. 
Une  femelle  s'offre  à  l'ardeur  àe  ses  vœux  ; 

n  la  cajole,  il  la  caresse. 

Et  voilà  le  compère  beureux. 
Il  fallut  s'occuper  des  fruits  de  leur  tendresse  : 
A  deux  branches  d'un  orme  un  nid  enîrelacé, 
Bien  h  l'abri  des  vents  et  bien  matelasse  , 

Sous  une  voûte  de  verdure, 
l'orme  un  réduit  charmant  pour  leur  progéniture. 
Mais  où  n'atteignent  pas  les  barbares  humains  ! 
Les  œufs  à  peine  éclos ,  et  les  petits  poussins 
Au  sortir  de  leur  coque  appelant  la  pâture, 
Un  passant  monte  à  l'arbre,  et  met  sur  eux  la  main. 
La  mère,  à  coups  de  bec,  le  repousse  soudain  ; 
Puis  l'attaque  et  le  blesse  :  autant  en  fait  le  père. 
Mais  celui-ci  périt  dans  celte  iûjusle  guerre  ; 
Et  l'autre  eut,  en  cédant  à  la  loi  du  plus  fort , 

Un  destin  plus  cruel  eucor. 

Le  nid  est  pris  avec  la  mère; 
Le  nid  est  mis  en  cage  impitoyablement. 
Auprès  de  ses  petits  elle-même  encagée  , 

Xi.  4. 
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De  leurs  cris  mal  formés  souffre  alors  doublement. 
Qui  pourra  consoler  cette  mère  affligée  ? 
Esclave  et  veuve ,  on  peut  juger  de  son  tourment  ; 
Et  puis  pour  des  tyrans  élever  sa  famille  ! 
Pour  elle  de  leurs  mains  recevoir  l'aliment  ? 
Ke  respirer  jamais  qu'à  travers  une  grille  ! 
Plutôt  cent  fois  la  mort  !  O  noble  dévouement  ! 
Dont  l'iiistoire  cbez  nous  paraîtrait  controuvée. 
Tant ,  dans  ce  siècle  ingrat ,  on  y  vit  lâchement  ! 

Jamais  soumise  ni  privée , 

(Buflbn  le  dit  expressément) 

Elle  mourut  sur  sa  couvée. 

Français ,  un  faible  oiseau  vous  passe  en  sentiments 

M.    L.    AUBERT. 


L'AMI    DU    JOUR. 

A  SES  amis  Damis  promet  tous  ses  services. 
Comme  ils  se  trompent ,  ses  amis , 
S'ils  jugent  du  cœur  de  Damis 
Par  ses  grands  inots,  par  ses  transports  factices  ! 

Ils  ne  savent  donc  pas  que  cet  ami  si  sûr 

Est  en  tout  point  semblable  à  l'ombre. 
Qui  paraît  quand  le  ciel  est  pur. 
Et  disparaît  quand  il  est  sombre. 

M-    GOBÏT. 
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LA  MÉTAMORPHOSE  DE   MUGUET 

C  0  N  Tï. 

Amis  .  le  printemps  vient,  et  le  muguet  fleurit  ; 
Je  veux,  tant  Lien  que  mal,  vous  en  conter  l'histoire  ; 

Ovide  eût  mis  plus  d'art  dans  son  récit  ; 

Mais  du  muguet  Ovide  n'a  rien  dit. 

Ecoutez  donc,  et  tâchez  de  me  croire. 

Au  siècle  d'or ,  Muguet  fut  un  berger 

Des  plus  galans ,  des  plus  aimables  : 
Jeune  fille  jamais  ne  le  vit  sans  danger  j 

Il  en  trouva  peu  d'intraitables. 
Force,  grâces  ,  beauté, 
L'art  des  vers ,  l'éloquence , 
Le  talent  si  frivole  et  pourtant  si  fêté 

De  se  mettre  avec  élégance, 

Tout  appartenait  à  Muguet  ; 
Tout  ce  qui  peut  charmer  ,  il  l'avait  en  partage  : 

11  eût  été  berger  parfait , 

S'il  n'eût  été  berger  volage. 
Les  plus  IraJtres  toujours  sont  les  plus  séduisans  ; 
C'est  la  loi  :  la  nature  ,  en  trop  aveugle  mère , 
Donne,  hélas  !  à  des  cœurs  perfides  et  méchans 

Les  moyens  daugeieux  de  plaire. 

Muguet  enfin  les  possédait. 

Et  le  cruel  eu  abusait 
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Pour  tromper  la  beauté  qui  cédait  à  ses  armes  ^ 

Et  que  bientôt  il  délaissait , 

En  riant  même'  de  ses  larmes. 

Dans  ce  siècle  heureux  et  charmant, 
Où  la  tendresse  était  toujours  durable, 
Où  l'on  ne  fit  jamais  un  faux  serment, 
Ce  forfait  iuoui  parut  impardonnable  : 
L'Amour  alors  n'était  pas  indulgent  ; 

Il  est  aujourd'hui  plus  traitable. 
La  Déesse  aux  cent  voix ,  la  Renommée  enfin  , 
Du  coupable  à  l'Amour  vmt  dénoncer  les  crimes  : 
'1  veut ,  dans  son  coiuToux,  d'un  châtiment  soudain 
Punir  l'amant  ingrat  qui  fit  tant  de  victimes. 
Au  tribunal  du  Dieu  Muguet  fut  donc  cilé  : 
Vénus,  novice  encore  et  pleine  d'mnocence, 

Plaida  pour  la  Fidélité  : 
O  que  j'aurais  aimé  voir  ainsi  la  Beauté 

Etre  avocat  de  la  Constance  ! 
On  dit  de  plus  que  la  Frivahté, 
Dont  parmi  nous  on  connaît  la  puissance, 

?J 'avait  point  encore  existé  : 
De  l'accusé  sans  doute  elle  eût  pis  la  défense. 
Devant  lui  tour  à  tour,  d'un  pas  timide  et  lent. 

Comparurent  les  jeunes  filles 

Dont  il  avait  fait  le  tourment. 

c  Convenez  ,  dit-il  en  riant, 
(T  A  l'honneur  de  mon  goût ,  que  toutes  sont  gentilles  : 
s.  Que  me  reproch?-t-on  ?  Si  j'ai  quelque  agrément, 

a  De  plaire  puis-je  me  défendre? 
«  Est  ce  ma  faute  ?  est-ce  un  malheur  si  grand  j 
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e  Si  ces  telles  ont  le  cœur  tendre  ? 
«  Des  biens  que  je  reçus  d'une  diviuife, 

c  J'ai  fait,  je  croi^,  le  plus  juste  partage. 
K  De  les  plaisirs ,  Amour  ,  oui ,  toutes  ont  goûié  : 
c  Ne  faisant  qu'une  heureuse,  aurais-je  été  plus  sage  ?  » 
Un  tel  discours  surprit ,  et,  quoique  audacieux, 
11  fit  rire  à  la  fois  le  juge  et  l'assistance  ; 

Mais  bientôt ,  d'un  air  sérieux 
Les  avis  recueillis ,  oii  porta  la  sentence. 

Loin  cTèn  être  déconcerté, 
Muguet ,  pendant  ce  temps ,  avec  irrévérence , 
Proposait  à  Vénvïs  "un  amoureux  traité,  . 
Qu'elle  n'écoutait  pas,  dit-on,  sans  indulgence. 
Mais  l'arrêt  s'accomplit;  le  berger  séducteur, 
D'un  souffle  de  l'Amour ,  se  vit  cbanger  en  fleur 

Qui  porte  le  nom  du  volage. 
A  ce  coup  éclatant ,  les  bergères  en  pleurs  , 
Celles  qu'il  trompa  même,  ouLiiant  leurs  malheurs, 

S'écriaient  :  C'est  pourtant  dommage. 

Cet  exemple  frappant  et  sa  sévérité , 
Loin  de  servir  à  la  postérité  , 
Ont  du  coupable  assuré  la  mémoire. 
Dans  ce  siècle  pervers  on  rit  de  ses  forfaits  j 
De  l'imiter  on  se  fait  gloire , 
Et  de  nos  jours  il  est  plus  de  Muguets 
Que  l'âge  d'or  ne  vit  d'amans  parfaits» 

M.  Pn.  DE  Pas..., 
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VE  IIS 
SUR  LA  MORT  D'UNE  JEUNE  FILLE. 

O  o  N  âge  échappait  â  l'enfance  : 

Riante  comme  l'Innocence  , 

Elle  avait  les  traits  de  l'Amour  : 

Quelc{ues  mois  ,  quelques  jours  encore  y 

Dans  ce  cœur  pur  et  sans  détour  , 

Le  sentiment  allait  éclorej 

Mais  le  ciel  avait  au  trépas 

Condamné  ses  jeunes  appas  : 

Au  ciel  elle  a  rendu  sa  vie  , 

Et  doucement  s'est  eadormie. 

Sans  murmurer  contre  ses  lois* 

Ainsi  le  sourire  s'efface  ; 

Ainsi  meurt ,  sans  laisser  de  trace  9 

Le  chant  des  oiseaux ,  dans  les  hois. 

M.  PakNt. 


Q  U  A  T  R  x\  I  N. 

O  N  passe  par  différcns  goûts. 
En  passant  par  différens  âges. 
Plaisir  est  le  honheur  des  fous  : 
Sonheur  est  le  plaisir  des  sage*. 

M.  BourrLERS. 
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LES   LUNETTES. 
ÉPITRE     A     MADAME    D. 

jD  e  l'art  empruntant  la  magie, 
Pourquoi  voiler  ces  yeux  si  doux? 
Est-ce  besoin  ,  mode  ou  folie  ? 
Ou  bien  est-ce  pitié  pour  nou«  ? 
Je  sais  qu'au  pays  des  coquettes  , 
Le  caprice  et  le  changement 
Président  à  l'art  des  toilettes; 
Mais ,  sans  m'appuyer  gravement 
De  ses  annales  indiscrètes  , 
Je  doute  ,  à  parler  franchement , 
Que  jamais  dans  ce  lieu  charmant 
Vénus  ait  porté  des   lunettes. 
Ainsi  dans  l'âge  des  amours  , 
Age  heureux  d'aimer  et  de  plaire  , 
Tu  vas  emprunter  les  atours 
De  la  beauté  sexagénaire  : 
Je  souris  lorsqu'à  ton  printemps 
Je  te  vois  d'un  verre  fragile 
Prêter  le  secours  inutile 
A  ta  vieillesse  de  vingt  ans. 
D'où  peuvent  naître  tes  alarmes? 
Tes  yeux  ,   où  respire  l'amour  , 
Sont-ils  affaiblis  par  les  larmes  , 
Ou  blessés  de  l'éclat  du  jour  ? 
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As-tu  ,    plainùve  et  malheureuse-. 

Gémi  sous  de  longues  douleurs  j 

Ou  l'étude  silencieuse 

T'a-t-elle  vendu  ses  faveurs? 

Que  sais-je  !  d'un  penchant  trop  tendre 

Peut-être  viclhne  à   ton  tour , 

Tes  yeux  rendirent  à  l'Amour 

Tous  la  pleurs  qu'ils  faisaient  répandre. 

Va ,  si  le  destin  rigoureux 

Du  jour  qui  blesse  ta  paupière 

Te  voilait  la  douce  lumière. 

Compte  sur  le  secours  des  Dieux. 

Je  les  vois ,  désertant  les  ciaux , 

T'offrir  leur  appui  tuiélaire; 

L'Amour  de  son  flambeau  t'éclaire; 

L'Amitié  te  prête  son  bras  ; 

Et  tes  compagnes  immort el'es. 

Les  Grâces  ,  à  la  voix  fi  délies, 

Accourent  pour  guider  les  pas. 

Mais  pourquoi  ce  fatal  présage  ? 

Les  Dieux  ,  jaloux  de  ton  bonhe,;r , 

Veillent  sur  leur  plus  bel  ouvrage; 

Et  je  vois  ton  oeil  enchantetir 

Briller  de  l'écl  it  du  jeune  âge. 

Que  la  mnin  seule  du  désir 

Lentement  le  ferme  et  i'entr'ouvre  ,* 

Et  que  jamais   il  ne  se.  Couvre 

Que  des  nuages  du  plaisir  !  . 

Oui ,  quitte  une  vaine  imposture  , 
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A  tes  charmes  il  fait  injure  : 
Lorsqu'il  me  dérobe  tes  jeux, 
Je  ne  vois  que  l'art  envieux 
Des  chefs-d'œuvre  de  la  nature. 

M.  J  us  Ti  M  Gens  ou  L. 


COUPLETS 

A     MADAME    G***. 

«  O  U  V  R  t;  z  ;  c'est  moi  cpi'on  nomme  l'Amitié'  : 

X  Moi ,  qui  n*ai  plus  d'asile  sur  la  ferre. 

s  Un  frère  ingrat  m'exile  sans  pitié; 

t  Mais  j'aime  encor  l'auteur  de  ma  misère,  a 

La  porte  s'ouvre.  Un  doirs  consohteur  , 
Au  regard  fendre  ,  à  la  voix  enfantine  , 
Lui  feml  la  ranin  :  <r  Entrez  ,  entrez  .  ma  sœur. 
On  vous  attend  tous  les  jours  chez  Justine,  a 

Bientôt  Justine  unit  par  sa  douceur 
Ces  deux  enfans  qui  la  prirent  pour  mère. 
Le  lendemain  je  vins  chercher  la  sœnr, 
Et  m'apperrus  que  j'emmenais  le  frère. 

Demoustier. 
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LE    FEU    DU    CIEL. 

CONTE. 

±7  E  S  paysans  ta  baient  d'escamoter  la  dîme  j 

Et  .sur  ce  point  étaient  peu  scrupuleux. 

Leur  vieux  cuté,  pensant  autrement  qu'eux, 

A  tout  propos  leur  en  faisait  un  crime. 
D'intenter  un  procès  enfin  il  se  résout , 
Et  précilablement  consulte  son  vicaire, 

Homme  de  tête  et  propre  â  tout.  .  '^ 

Monsieur,   dit  celui-ci,  montez  plutôt  en  chaire  ; 
Des  vengeances  du  ciel  menacez -les  sur-tout, 
Et  je  prendrai  sur  moi  le  reste  de  l'affaire. 
Le  pasteur  cède  ,  et  prie  ,  en  s'écriant  :  mon  Dieu  ! 

Sur  ces  méchans  faites  tomber  le  feu 
Qui  consuma  jadis  et  Sodôme  et  Gomorrhe. 
Des  flamaie.s  dans  l'iastant  emplissent  le  saint  lieu, 
X«  curé  triomphant  criait  :  encore  !  encore  ! 

Les  villageois  tremblaient  à  l'unisson, 
Et  dans  chaque  recoin  se  blotissaient  par  troupe  ; 
Lorsqu'au  haut  de  la  voûte,  en  un  petit  donjon, 

D'enfans  de  choeur  on  apperçut  un  groupe, 
Dont  un  dit  au  pasteur  :  Terminez  le  se.- mon  ; 

Tout  est  fiïai,  nous  n'avons  plus  d'étoupe. 

M^   GUILLEMART. 
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TRADUCTION 

d'un    fragmeîit   de  Là   lvsiade. 

Enfin  tout  esi  soumis  ;  ouvrez-vous ,  mers  profondes. 
Ouvrez-vous  ,  faites  place  à  la  fille  des  ondes. 
La  voilà  qui  descend  ,  revoit  son  lit  natal , 
Ses  grottes,   ses  berceaux,  ses  palais  de  cristal: 
Elle  vient  enseigner  aux  tendres  immortelles 
L'art  si  doux  de  guérir  leurs  blessures  cruelles  j 
Les  persuade  ,  enfin  les  conduit  sur  ses  pas , 
Dans  ime  ile  où  par-tout  la  rose  et  les  lilas , 
De  festons  odorans  ornaient  trois  monts  superbes  j 
Là  tombaient,  jaillissaient  en  cascades,  en  gerbes, 
Des  ruisseaux  qui  venaient ,  ensemble  confondus  , 
Verser  tous  en  un  lac  leurs  limpides  tributs. 

Mille  arbres ,  de  sa  rive  élégante  bordure , 
Admirent  dans  son  sein  leur  flottante  verdure  : 
On  y  voit  l'oranger  dont  le  fruit  jaimissant  , 
Des  blonds  cheveux  d'Opis  ,    émule  éblouissant. 
Aime  à  s'y  réfléchir  en  doublant  sa  richesse  : 
Sous  son  brillcint  fardeau  le  citronnier  s'afiais^e. 
De  ses  bras  opulens  il  sème  au  loin  les  dons  ; 
Et  l'arbre  possesseur  des  suaves  lisions  , 
Ces  limons  imitant,  par  des  formes  rivales. 
Du  sein  charmant  d'Hébé  les  formes  virginales, 
Charme  l'œil  et  le  goût ,  et  dans  l'air  embauma 
Répand  au  loin  l'encens  dt  son  fruit  parfumé. 
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Sur  les  coleâux  croissaient  des  peuplades  sauvages 
D'arbres  divers  en  fruits,  en  raineaux,  en  feuillages; 
Sous  des  aspects  sans  uonxbre  ils  étaient  répandus  , 
En  bouquets  réunis  ,  en  rideaux  étendus. 
Ils  bordent  au  hasard  des  routes  sinueuses  : 
Là  courent  sur  les  fleurs  des  eaux  voluptueuses  , 
Dont  l'écume  argentée  enrichit  le  vallon  ; 
Là  ,  non  loin  du  laurier  si  chéri  d'Apollon  , 
S'alonge  du  cyprès  la  sombre  pyramide  ,  - 

Le  myrte,   favori  de  la  reine  de  Gnide, 
Et  l'arbre  de  Cybèle  ,  et  le  blanc  peuplier  , 
Y  mêlent  de  leurs  fronts  l'ombrage  hospitalier; 
Là  ,  Pomone  prodigue  aux  vœirx  de  la  nature 
Mille  fruits  que  la  terre  a  produits  sans  culture, 
La  cerise  en  bouquets  dont  l'éclat  rit  à  l'œil , 
La  mura  de  Pyrame  encor  portant  le  deuil , 
L'abricot  d'Arménie  ,  et  l'olive  d'Athène ,  ' 

Et  la  pomme  de  Perse,  et  la  pomme  africaine,     ' 
Des  rubis  de  son  sein  recelant  le  trésor  ; 
Et  la  vigne  au  doux  fruit,  qui  de  ses  grappes  d'or 
Ceint  le  front  amoureux  du  jeune  ormeau  qu'elle  aime^ 
Et  de  ses  pampres  verts  lui  tresse  un  diadème. 
Tous  ces  dons  de  Pomone  ,  abondamment  épars  , 
Sollicitaient  le  goût,  et  charmaient  les  regards. 

Flore,  dans  ses  jardinsnonmoinsricheet  moinsbelîe^ 
A  tissu  de  ses  fleurs  la  robe  de  Cybële  : 
On  y  voit  l'arnaranthe  et  le  safran  doré , 
Et  la  fleui*  dont  Phébus  est  encore  adoré. 
Le  pavot  magnifique  auprès  d'eux  se  balance  , 
Et  de  ses  flancs  pourprés  arrondit  ropulence. 
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larclsse  incliué  s'admire  en  un  canal  ; 
jis  éblouissant  d'un  éclat  virginal 
jligiie  les  parfums  de  sa  tête  superbe  , 
latte  violette  obscure,  et  qui  sous  l'herbe 
aie  son  odeur  en  y  cachant  ses  traits", 
and  sans  se  montrer  ses  pudiques  bienfaits  : 

dirai- je  de  toi  ,   favorite  de  Flore  , 

ille  au  frais  bouton  du  seiu  qui  vient  d'éclore, 

teint  de  la  beauté  qu'effacent  tes  couleurs? 

li-je  ces  tribus  ,  ces  familles  de  fleurs  , 

s  ces  brillans  lilas,  ces  tendres  anémones, 

oeillets  orgueilleux  de  leurs  triples  couronnes, 

nille  fleurs  encor  ,  qui  prodiguant  leurs  dons  , 

alaient  en  bouquets  ,    en  gerbes,  en  festons , 

épandaient  ,   flottaient  ,    couraient  en  broderies j 

:i  éclatant  émail  égayer  les  prairies  ? 

il  doute  si  l'Aurore,  à  son  charmant  réveil, 

son  frais  coloris  à  leur  éclat  vermeil, 
si  le  jeune  essaim  de  ces  filles  de  Flore 
empé  ses  couleurs  des  couleurs  de  l'aurore. 

chants  doux  et  plaintifs  du  cygne  ha rmonieuXj 
omèle  attendrit  ses  chants  mélodieux  ; 
Q  essor   étourdi  l'heureux  moineau   voltige , 
,  revient  de  la  branche  à  la  feuille,  à  la  tige, 

,  et  porte  à  son  bec  l'insecte  qu'il  a  pris, 

n  que  ses.enfans  appellent  par  des  cris. 
;erf  majestueux  ,  roi  de  ce  beau  domaine, 

un  front  pacifique  ,  à  pas  lents  5e  promène  ; 
erbe  et  s'admirant  dans  le  cristal  des  eau  x, 

emple  de  son  bois  les  tortueux  rameaux  , 


l88  ALMANACII 

Paît  la  mousse  des  prés ,  boit  l'eau  pure  des  sour 
Tandis  qu'à  ses  côtés  ,  daus  leurs  folâtres  cour.- 
Les  faons  ,  les  daims  légers  ,  les  lièvres  bondisse 
Se  livreut  à  l'envi  cent  combats  innocens. 

M.   PARSEVAL-GrAND  MAI  so 


AU   ROI   DE   PRUSSE, 

Çui  écrirait  à  l'auteur  cjuil  venait  <faccou 
de  six  jumeaux  y  et  qu'il  la  priait  de  leur  do 
la  Henriade  pour  ntarraine. 

P  A  R  le  cerveau  ,  le  souverain  des  Dieux , 
Selon  ma  bible ,  accoucha  d'une  fille. 
Vos  six  jumeaux  me  sont  plus  précieux  j 
J'adorerai  cette  auguste  famille. 


On  vous  connaît  à  leur  force,  à  leurs  trait; 
A  leurs  beautés ,  à  leur  docte  harmonie  :       '  j 
Les  élever  ,    cultiver  leur  génie  ! 
Qui  le  pourra  ?  celui  qui  les  a  faits. 

Ils  sont  tous  nés  pour  instruire  et  pour  plai^ 
Ces  six  enfans  sont  frères  des  neuf  Sœurs , 
Et  nous  dirons ,  comme  chez  nos  docteurs 
«  Ce  fils  est  Dieu ,  nous  l'égalons  au  père.  » 

VOLTAIRJ 
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ÉPITRE    A    M.    B**. 

A  U  sein  d'une  heureuse  indolence  , 

Neformaiit  plus  de  vains  désirs, 

Je  goûte  enfin  quelques  plai.'irs  , 

Et  vis  en  paix  sans  abondance. 

Libre  de  soins  et  de  travaux , 

Exempt  de  toute  inquiétude , 

Aux  beaux  arts ,  enfans  du  repos  , 

Je  consacre  ma  solitude; 

Et  dans  cette  douce  habitude  , 

Tous  les  jours  me  paraissent  beaux. 

Errant  sur  des  rives  paisibles  , 
ontemple  de  loin  les  naufrages  fameux 

De  ces  mortels  vains,  légers,  insensibles, 
perdent  chaque  jour  le  moment  d'être  heureux. 

Éloigné  d'un  monde  frivole  , 

Où  le  vice  n'est  point  haï  , 
'on  peut  ,   sans  rougir ,  manquer  à  sa  parole  , 
on  peut  être  vil ,  sans  se  croire  avili  j 

N'ayant  pour  toute  compagnie 

Que  ma  maîtresse  et  la  gaité  ; 

Des  hommes  blâmant  la  folie , 

Je  ris  de  tous  en  liberté , 

Sans  crainte  d'exciter  l'envie. 

Assis  auprès  de  ma  Sophie, 

Je  m'enivre  du  vrai  bonheur  ; 

Je  trouve  dans  son  teudre  cœur 
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Et  mon  amante  et  mon  amie. 
Entre  elle  et  la  philosophie 
Je  vois  tous  mes  momens  heureux  , 
Et  s'écouler  ma  douce  vie , 
Sans  former  de  stériles  vœux. 
Des  honneurs  la  perfide  amorce 
I\"e  séduit  plus  ma  vanité  : 
Et  pour,  toujours  j*ai  fait  divorce 
Avec   tout  éclai  emprunté. 
Non ,  non  ,  pour  de  folles  chimères  , 
Pour  des  hieas  trop  imaginaires, 
Je  ne  forme  point  de  souhaits  : 
Sans  gémir  d'une  vaine  attente, 
Mon  cœur  paisible  se  contente 
Des  seuls  hiens  solides  et  vrais. 
Telle  est  ma  douce  destinée  , 
Tel  est  l'emploi  de  mes  momens 
Dans  la  retraite  fortunée 
Où  je  vis  depuis  deux  printemps. 
C'est  la  qu'eu  marchant  sur  les  traces 
De  la  riante  antiquité  , 
Sans  aspirer  à  la  célébrité  , 
J'invocjue  les  oeuf  Soeurs  ,  et  sacrifie  aux  Grâces. 

Par  M.  T  A  LAI  RAT, 
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A  N  A  C  R  É  O  N 

XVX  FEMSTES  QVI    LV  l    RE  PROCHAIE.XT   SA   VIEILLESSE. 

«   Anacrëon,    (e  voilà   vieux, 
Eefles  ,.    iëpéie2-vous  sans  cesse  ; 
Sur  ce  miroir  jette  le«  jeux, 
Il  t'avertit  de  ta  vieiUesse.   » 
C'est  le  printemps  qu'Amour  cLcril  , 
Ne  crojez  pas  que  je   l'ignore  ; 
MaL>  quand  Glicère  me  sourit, 
Près  d'elle  je  suis  jeune  encore. 

Si  le  temps  produit  sur  mon  front 
De  funesîes  mélamorpboscs  , 
Je  sciis,  pour  couvrir  cet  affront  , 
Cacher  mes  rides  sous  des  roses  : 
Oui,  jusques  à  mon  dernier  jour, 
Animé  d'un  triple  délire  , 
Je  veux  caresser  tcur-à-tour 
Ma  belle ,   mon  verre  et   ma  Ijrre. 

Nymphes  ,  où  portez-vous  vos  pas  ? 
D'un  vieillard  que  pouvez-vous  craindre? 
Ah  !  devant  lui  ne  fuyez  pas , 
Car  il  ne  saurait  vous  aiteindr  . 
apposez    mes  clieveii  blanchis 
Au  doui  éclat  qui  vous  coloe  : 
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Belles  ,  songez  qu'auprès  des  lis 
La  rose  est  plus  brillanle  encore. 

Quand  la  mort  viendra  tristement 
M'annoucer  mon  heure  dernière  , 
Qu'elle  me  trouve  assis  gaîment 
Entre  Bacchus  et  ma  Glicère. 
Prêt  à  descendre  au  sombre  bord  , 
Mon  âge  aux  plaisirs  me  convie: 
Plus  on  approche  de  la  mort , 
Plus  on  doit  jouir  de  la  vie. 

M.    MlLLEVOYE. 


LES    CINQ    JOURS. 

X<  E  premier  jour  que  je  la  vis  , 
Je  l'aimai  sans  oser  le  dire  ; 
Le  lendemain  je  m'enhardis, 
Je  lui  parlai  de  mon  martyre  ; 
Le  lendemain,  avec  transport. 
Ma  main  serra  sa  main  tremblante  j 
Le  lendemain  ,  plus  tendre  encor  , 
J'eus  un  baiser  de  mon  amante  ; 
Le  lendemain  ,  le  Dieu  d'amour 
De  myrte  couronna  ma  tète  ; 
Mais  ,  le  soir  même  de  la  fête  , 
Je  regrettai  le  premier  jour. 

M-  Chevalier  de  Saint-Amanh. 
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FRAGMENT 

DU     PARADIS     PERDU     DE     M  I  LT  (J  y. 

I  L  (Satan)  gémit  et  s'étooBe  ;  en  sa  douleur  profonde, 

II  adresse  ces   vcots  au  grand  astre  du  monde  : 
Globe  resplendissant,  majestueux  flambeau  , 

Toi  c]ui  semblés  le  Dieu  de  ce  monde  nouveau , 
Toi  dont  le  seul  aspect  fait  pâlir  les  étoiles  , 
Et  commande  à  la  nuit  de  replier  ses  voiles  , 
Bienfait  de  mon  t  jran ,  chef-d'œuvre  de  ton  roi  , 
Toi  (jui  charmes  le  monde  et  n'aÉBiges  que  moi , 
Soleil  ,  que  je  te  hais  ,  et  combien  ta  lumière 
Réveille  les  regreis  de  ma  splendeur  premièie! 

Hélas  !  sans  mes  revers  ,  assis  au  haut  des  cieux , 
Un  seul  de  mes  rayons  eût  éclipsé  tes  feux  ; 
Et ,  sur  mon  trône  d'or,  presque  égal  à  Dieu  même  , 
J'aurais  vu  sous  mes  pieds  lou  brillant  diadème. 

Je  succombe  ,  l'orgueil  m'a  plongé  dans  les  fers , 
Il  m'a  fermé  les  cieux  et  creusé  les  enfers  : 
Enfin,  sujet  ingrat,  devais-je  méconnaître 
Ce  Dieu  mon  bienfaiteur,  encor  plus  que  mon  maître. 
Près  de  son  trône  assis,   le  vimes-nous  jamais 
Nous  reprocher  ses  dous  ,  nous  plaindre  ses  bienfaits  ? 
Des  hymnes  et  des  chants  pour  ce  monarque  auguste. 
Quelle  tâche  plus  douce,  et  quel  devoir  plus  juste? 
Sujet  ambitieux  ,  je  me  fis  son  rival  ; 
Je  crus  qu'encore  un  pas  ,  je  marchais  son  égal. 
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De  sa  bonté  sans  fin  bravant  la  dette  immense, 
Je  secouai  le  poids  de  la  reconnaissance. 
Malheureux  que  je  suis  !  u'ai-je  pas  dû  savoir 
Qu'un  coeur  tendre  jamais  ne'^  craint  de  recevoir  ? 
Aimer,  c'est  reconnaître,  et  la  reconnaissance 
.  Nous  peut  seule  acquitter  envers  la  bienfaisance. 
Qu'ilestdoux,  quand  ces  soins  renaissent  tousles  jours, 
Et  de  rendre  sans  cesse  et  de  devoii!'  toujours  ! 
L'Amour ,  même  en  payant ,    veut  être  redevable  ; 
Et  devenant  ingrat ,  je  devins  insolvable. 

Où  m'écarler ,  où  fuir  son  pouvoir  souverain  , 
Son  foudre  inévitable  et  sa  terrible  main  ? 
Sa  puissance  est  sans  borne,  et  mon  malheur  l'égale  ! 
Vainement  j'ai  quitté  ma  prison  infernale  ! 
Ah  !  l'enfer  véritable  est  au  fond  de  mon  cœur. 
Lui-même  est  im  enfer  creusé  par  ma  fureur  : 
Antre  plus  dévorant ,  plus  effrayant  abîme 
Que  l'antre  épouvantable  où  m'a  plongé  mon  crime, 
l'rès  de  lui ,   ie  le  sens  ,  l'enfer  même  est  au  ciel. 
—  Hé  bien  !  repens-loi  donc,  si  tu  fus  criminel  : 
N'est-il  plus  de  remords  ,  ou  n'est-il  plus  de  grâce  ? 
Devant  le  Tout-Puissant  fais  plier  ton  audace. 
-^Moi  plier  ?  ...  ce  mot  seul  est  un  affront  pour  moi  ! 
Que  diraient  ces  guerriers  dont  j'ai  tenté  la  foi  ? 
Comme  ils  m'opposeraient  à  ce  Dieu  que  je  brave  ! 
Moi  ,  je  leur  donnerais  l'exemple  d'un  esclave  ? 
Dois- je  aux  pieds  du  vainqueur,  me  Irainant  enleur  nom ^ 
Au  lieu  de  la  vengeance ,  implorer  un  j)ardou  ? 
Ah  !  si  j'ai  dû  pré  tendre -4  leur  obéissance , 
Celait  sur  les  débris  de  sa  tonte-pulssnnce. 
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Eh  !  quand  à  pardonner  il  pourrait  consentir. 
Touché  de  mes  remords  et  de  mon  repentir  , 
Satan  s'indignerait  d'ime  pareille  grâce. 
Avec  le  même  rang  ,  j'aurais  la  même  audace. .... 
Bientôt  j'attacjuerais  ce  Dieu  que  je  de'tesie  , 
Et  ma  seconde  chute  en  serait  plus  funeste. 
Faut-il  payer  si  cher  cette  paix  d'un  moment , 
Qui  ferait  à  la  fois  ma  honte  et  mon  tourment  ? 
Rien  ne  peut  de  l'orgueil  refermer  les  blessures  , 
On  pardonne  les  maux  ,  mais  non  pas  les  injures. 

Les  traits  dont  m'a  percé  mon  superbe  vainqueur, 
Sont  entrés  trop  avant  dans  le  fond  de  mon  cœur. 
Notre  ennemi  le  sait  :  loin  de  nous  faire  grâce  , 
L'homme,  son  favori,  dans  son  coeur  nous  remplace. 
11  a  créé  pour  lui  ces  champs  délicieux, 
Il  donne  à  l'homme  un  mon-îe  et  nous  bannit  des  cieux. 

Adieu  donc  l'espérance  et  la  crainte  avec  elle  : 
Fuyez ,  lâches  remords  ;  vengeance  ,  je  t'appelle .  > . . 
C'en  est  fait,  je  lui  voue  une  éternelle  guerre. 
Nous  pourrons  mesurer  nos  forces  sur  îa  terre. 
W  l'empire  entre  nous  le  partage  est  égal  : 
Qu'il  soit  le  Dieu  du  bien,  je  le  serai  du  mal. 

M.     De  LILLE. 

SUR  L'AUTEUR  DE  LA  DUXCIADE. 

Plus  je  lis  ,  plus  je  vois  ,  plus  j'entends  Palissot , 
Plus  je  dis  :  moins  méchant ,  il  n'eût  été  qu'un  sot. 

M.    V1GÉ7. 
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LE  LAPIN  ET  SA  JEUNE  MAITRESSE. 

TABLE. 

«Jean  Lapin,  prisonnier  dès  sa  plus  tendre  enfance  , 
Languissait  sous  la  loi  d'une  jeune  Beauté' , 
El  quand  ou  l'approchait,  s'effarouchait   d'avance. 
Il  était  cependant  bien  logé  ,  bien  traité , 

Vivait  sur-tout  dans  l'abondance  : 

A  sa  place  un  autre  eût  été 

Le  plus  heureux  lapin  de  France. 

Mais  le  drôle  était  tourmenté 

Du  désir  de  l'iodépendance. 

Dans  le  jardin,  un  jour  d'été, 
Tenu  par  un  ruban  aussi  frais  que  la  rose, 
Qui  relevait  l'éclat  de  son  poil  argenté, 
.7e?,unot  autour  de  lui  n'entendit  autre  chose  , 
Que  ce  cri  :  qu'il  es,t  beau  I  mille  fois  répété  j 
Et  Jeannot  eo  conçut  beaucoup  de  vanité. 

Le  jour  d'après  il  se  fit  fête 
D'être  paré  de  même  ,  et  le  suivant  encor  : 
L'orgueil  est  un  penchant  qui  jamais  ne  s'arrête, 
Jeannot  s'habitua  tellement  à  son  sort , 
Qu'au  collier  chaque  jour  il  présenta  la  tête. 

Un  penchant  se  détruit  par  un  penchant  plus  fort. 

M.    L.    AUBERT. 
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LE    LANGAGE   DU   JOUR. 

Air  :  Mesdames,  passez-moi  le  m&f. 

O  N  se  sert  du  mot  conséquent , 
Sans  en  savoir  la  conséquence. 
Cela,  dit-on,  est  conséquent  ; 
Mais  hélas  î   quelle  inconséquence  t 
Est-ou  grippé  ,  c'est  consèquen/! 
On  tousse  ,  on  souffre  en   conséquence  : 
Vient  un  docteur  très  conséquent  , 
Qui  TOUS  traite  sans  conséquence. 

Un  personnage  conséquent 
Donne  une  fête  conséquente  '. 
11  faut  avoir  par  conséquent 
Une  mise  très  conséquente. 
On  y  danse ^  c'est  conséquent  I 
Et  l'on  y  brille  enccnséquence  ; 
Mais  il  fait  un  froid  conséquent  : 
On  sort  ,  ah  !  cpelle  inconséquence  / 

La  bouillotte  ,    jeu  conséquent , 
Est  chose  aujourd'hui  conséquente ^ 
Il  faut  s'y  montrer   conséquent , 
Sans  quoi  la  perte  est  conséquente  ; 
Tout   s'y  passe  conséquemment  ; 
Cher  j'y  paie  une  inconséquence  ; 
Et  de  ce  jeu  irhs-conséquent  y 
Trop  tard  on  sent  la  conséquence. 
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Un  baiser  est  peu  conséquent , 
Mais  la  suite  en  est  conséquente  / 
Qui  le  reçoit  est  conséquent  ; 
Qui  le  donne  est  inconséquente. 
O  fillettes  !  par  conséquent , 
Apprenez  qu'une  inconséquence  , 
Près  d'un  amant  trhs-conséquent  ^ 
Tire  souvent  à  conséquence. 

On  devrait  être  conséquent  ; 
Cependant  que  di  inconséquences  ! 
Heureux  qui  d'un  mal  conséquent 
Prévoit  toutes  les  conséquences  ! 
Qu'un  ëpoux  est  peu  conséquent, 
Lorsqu'il  reçoit  sans  conséquence 
CJicz  lui  quelqu'un  trhs-conséquenty 
Qui  n'y  vient  pas  sans  conséquence  ! 

Quoi!  cinq  couplets ,  c'est  conséquent, 
»Sur  lîi;  sujet  sans  conséquence! 
Il  eûl  é(c'  peu  conséquent 
D'j  mettre  plus  de  conséquence. 
O  vous  qui  du  mot  conséquent , 
Connaissez  peu  la  conséquence  , 
Dans  plus  d'un  auteur  conséquent , 
Apprenez-en   la  conséquence. 

M.  Coss  ABP. 
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HYMNE    AU    SOLEIL. 

O   s  oL E  I L  !  ta  douce  influence 
Pénètre  le  sein  du  vallon  : 
Par  toi ,   dans  l'humide  sillon , 
Le  germe  mûrit  en  silence. 
Bientôt  l'épi  charme  nos  yeux  : 
Tu  le  défends  de  la  tempe  le  ; 
Il  croît ,  s'élève ,   et  sur  sa  tête 
Tu  verses  tout  l'cr  de  tes  feux. 

^sire  éclatant  du  jour,  quelle  magaificence 
Tu  répands  surles  cieux,  lorscju'en  ta  course  imnieiiiC, 
Couvrant  d'un  réseau  d'or  les  mers  de  l'Orienf , 
Tu  balances  dans  l'air  tcn  disque  éhlouiissn*. 

Tevaut  toi ,   l'aurore  hrillisnie  , 
Semant  et  le  pourpre  et  l'azur  , 
Fait  fuir  des  nuits  le  cuar  obsciu* 
Que  suit  l'étoile  étincelsnte. 
L'étoile,  voilant  sa  beauté, 
Lance  encor  ses  feux  sur  la  terre .... 
Mais  les  torrens  de  ta  lumière 
Ensevelissent  sa  clarté. 

Soudain  Tonde  s'enflamme,  et  la  vague  nrgeak'e  , 
Eu  flots  de  diamans  roule  précipitée  : 

I  , 
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Devant  toi  les  vapeurs  ont  fui  de  toutes  par»*  , 
Et  le  pic  lève  un  front  di^gagé  de  Lrouillards. 

Ton  retour  console  la  terre  ; 

Ton  messager  est  le  printemps  ; 

Zéphyr  t'annonce  dans  nos  champs 

Qu'il  parcourt  d'une  aile  l(^gère. 

Bientôt  les  rustiques  concerts 

Célèhreut  la  saison  nouvelle , 

Et  Famoureuse  tourterelle 

Vient  gémir  sous  ses  antres  verds. 

Le  sombre  hiver  ,  suivi  des   vents  et  des  orages  , 
Fuit  en  grondant  au  sein  de    ses  vastes  nuages  , 
El  ce  Dieu  courroucé,    dans  leurs  humides  flancs 
Exhale  sa  fureur  eu  de  longs  sifflemens. 

Mais  tu  t'avances,  roi  du  monde. 
Plein  de  force  et  de  majesté  y 
Et  bientôt  les  fruits  de  l'été 
P.eçoivent  ta  chaleur  féconde. 
Tes  feux  embrasent  tour  à  to  ur 
L'aigle  ,  les  génisses  errantes  ; 
Le  coursier  poursuit  ses  amantes. ^ 
Et  le  taureau  mugit  d'amour. 

Tu  règnes  ,  et  des  cieux  la  pompe  fortunée 
Embellit  sous  tes  pas  le  cercle  de   l'année  : 
De  ton  trône  entouré  d'éclatantes  vapeurs. 
Tu  jettes  sur  nos  champs  tes  regards  protecteurs^ 
Ah  !  sur  h  réjrion  brûlante 


DES     MUSES.  SOI 

Qu'emLrase  deux  fois  ton  relour , 
"Vers  ces  lieux  chers  à  ton  amour , 
Suspends  ta  marche  triomphante! 
Vingt  peuples  t'ofifrent  leur  encem  : 
Vois  les  vierges  et  les  caciques  , 
Inondant  les  sacrés  portiques , 
Implorer  tes  dons  bienfaisans. 

«  O  soleil,  disent-ils,  ame  de  la  nature, 
«  Sur  nos  champs  de  maïs  verse  ta  clarté  purç  : 
(t  Protège  tes  enfans  ;  que  ton  front  radieux 
s:  Jamais  dans  ton  courroux  ne  s'éclipse  à  leurs  veux  î 
K  Epargne  la  terre  amoureuse  : 
«  Ton  ardeur  consume  ses  flancs  j 
«  Par  toi  la  touche  des  volcans 
e  Vomit  la  flamme  impétueuse. 
«  Soleil ,  quand  tes  derniers  rayons 
c  Ont  cessé  d'éclairer  la  terre, 
<t  Permets  qu'une  onde  salutaire 
<r  Rafraîchisse  nos  régions,  a 

Ils  disent,  et  leiu-s  choeurs,  célébrant  ta  puissance, 
Autour  de  tes  autels  s'agitent  en  cadence j 
Tes  flèches  ne  sont  plus  dans  la  main  du  guerrier , 
Et  les  perles  et  l'or  brillent  sur  son  collier. 

Dans  nos  climats  l'esprit  du  Sage, 

Conservant  un  Dieu  créateur, 

En  toi,  de  Tinvisible  auteur 

Admire  la  plus  telle  image. 

Comme  ce  Dieu  .  cki  haut  des  airs , 

1  5 
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Tu  règnes  sur  l'espace  immense  ; 
Et  comme  lui ,  par  ta  présence, 
Tu  rends  la  vie  à  l'univers. 

M.  BUTIG  NOT. 


LA  CONVERSION  DE  L'USURIER. 

On  m'a  conté  qu'un  usurier  , 
Non  pas  de  ces  peureux  qui  gâtent  le  métier  , 
Mais  de  oeux-là  dont  l'ame  au  diamant  semblable  j 
Est  aux  larmes  d'autrui  toujours  impitoyable , 
Digne  enfin  de  rôtir  à  l'éternel  brasier , 
Dit  au  père  Bonapenture  : 
Au  premier  jour  ,  contre  l'usure  , 
Avec  chaleur  ,  mon  père  ,  il  faut  prêcher. 
—  J'entends  ;  mon  fils  revient  à  la  droiture. 
Répond  le  moine ,    et  ne  veut  plus  pécher. 
Le  Très-Haut  soit  béni  !  sa  sainte  grâce  opère. 
—  J'ignore  ce  que  c'est  que  la  grâce,  mon  père; 
Mais  je  sais  que  chacun  avant  tout  pense  à  soi. 
Partant ,  si  vous  pouviez ,  par  des  sermons  sévères, 
Aux  usuriers  inspirer  de  l'effroi  , 

Et  rendre  honnêtes  mes  confrères  , 
Leurs  pratiques  viiendraient  chez  moi. 

M.    GOBET. 
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LE  REVEIL   D'UNE   MERI 

Un"  sommeil  calme  et  pur  comme  sa  vie , 
Un  long  sommeil  a  rafraiclii  ses  sens. 
Elle  sourit,  et  nomme  ses  enfans. 
Adèle  accourt ,  de  son  frère  suivie. 
Tous  deux  du  lit  assiègent  le  chevet  ; 
Leurs  petits  bras  étendus  vers  leur  mère  , 
Leurs  yeux  naïfs ,  leur  touchante  prière , 
D'un  seul  baiser  implorent  le  bienfait. 
CcUne  alors,  d'une  main  caressante, 
Contre  son  sein  le«  presse  tour  à  tour , 
Et  de   son  cœur  la  voix  reconnaissante 
Be'nit  le  ciel,  et  rend  grâce  à  l'amour   : 
Non  cet  amour  que  le  caprice  allume, 
Ce  fol  amour  qui  ,  par  un  doux  poison  , 
Enivre  l'ame  et  trouble  la  raison  , 
Et  dont  le  miel  est  suivi  d'amertume  ; 
Mais  ce  penchant  par  l'estime  épuré, 
Qui  ne  commit  ni  transport  ni  délire. 
Qui  sur  le  coeur  exerce  un  juste  empire, 
Et  donne  seul  un  bonheur  assuré. 
Bientôt  Adèle,  au  travail  occupée, 
Orne  avec  soin  sa  docile  poupée , 
Sur  ses  devoirs  lui  fait  un  long  discours, 
I/écoute  ensuite  ;  et ,  répondant  toujouf.s 
A  son  silence ,  elle  gronde  et  pardonne , 
La  gronde  encore ,  et  sagement  lui  donno 

1  ', 
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Tous  les  avis  qu'elle-même  a  reçus. 

En  ajoutant  :  Sur-fout  ne  mentez  plus. 

Un  truit  soudain  la  troutle  et  l'intimide. 

Son  jeune  frère  ,  écuyer  intrépide , 

Caracolant  sur  un  léger  bâton  , 

Avec  fracas  traverse  le  salon, 

Qui  retentit  de  sa  course  rapide. 

A  cet  aspect ,  dans  les  yeux  de  ea.  soeur 

L'étonnement  se  mêle  à  la  tendresse  ; 

IJu  cavalier  elle  admire  l'adresse, 

Et  sa  raison  condamne  avec  douceur 

Ce  jeu  nouveau  qui  peut  être  funeste. 

Vaine  leçon  !  il  rît  de  sa  frayeur  ; 

Des  pieds ,  des  mains ,  de  la  voix  et  du  geste , 

De  son  coursier  il  hâte  la  lenteur. 

Mais  le  tambour  au  loin  s'est  fait  entendre  ', 

D'un  cri  de  joie  il  ne  peut  se  défendre. 

31  voit  passer  les  poudreux  escadrons  ; 

De  la  trompette  et  des  aigres  clairons  \ 

Le  son  giierrier  l'anime  ;  il  veut  descendre  ^ 

11  veut  combattre  ;  il  s'arme,  il  est  armé. 

Un  chapeau  rond,  surmonté  d'un  panaciie. 

Couvre  à  demi  son  front  plus  enflammé  ; 

A  son  côté  fièrement  il  attache 

Le  buis  paisible  ,  en  sabre  transformé  : 

Il  va  partir  ;  mais  Adèle,  tremblante. 

Gourant  à  lui,  le  relient  dans  ses  bras. 

Verse  des  pleurs,  et  ne  lui  permet  pas 

De  se  ranger  sous  l'enseigne  flottante. 

De  Familié  le  langage  touchant 
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Fléchit  enfia  ce  courage  rebelle  ; 

II  se  désarme  ,  il  s'assied  auprès  d'elle , 

Et  pour  lui  plaire  il  redevient  eufjnt. 

A  tous  leurs  jeux  Cëliueest  attentive, 

Et  lit  déjà  daus  leur  ame  naïve 

Les  passions  ,  les  goi'its  et  le  destin 

Çue  leur  réserve  un  avenir  lointain. 

M.  Par  NI. 


LA    MODESTIE. 

APOLOGUE. 

Lorsque  Jupiter  prit  le  soin 
D'assigner  aux  Vertus  leur  rang  auprès  de  l'homme , 

Celle  qui  méritait  la  pomme  , 
La  Modestie,  était  demeurée  en  un  coin  : 
EJIe  fut  oubliée,  on  ne  la  voyait  point. 

O  vous  que  la  grâce  accompagne  f 
Lu«l  dit  le  Dieu ,  les  rangs  sont  déjà  pris  ; 
Mais  des  autres  Vertus  vous  serez  la  compagne  : 
Vous  en  rehausserez  le  prix. 

M.  G... 
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A    MADAME    A.... 

Enfin  j'ai  reçu  mon  congé  ; 

Il  m'afflige  sans  me  surprendre  : 

Je  n'irai  point ,  en  amant  outragé , 
En  invectives  me  répandre. 
A  ces  momens  si  tendrement  perdus , 
A  ces  momens  que  votre  époux  ignore , 
Je  penserai  deux  ou  trois  jours  encore. 

Et  puis. . .  je  n'y  penserai  plus. 

Je  fus  l'objet  de  votre  choix  ; 

D'un  tel  choix  qu'un  autre  s'honore  ! 

Si  vous  changez  tous  les  six  mois , 

Que  d'heureux  vous  ferez  encore  ? 
Sur  vos  écarts  quand  vous  aurez  gémi, 
Vous  apprendrez ,  infidèle  Amélie, 
Qu'il  est  cruel  d'avoir  eu  dans  la  vie 

Beaucoup  d'amans,  pas  un  ami. 

Ne  prenez  pas  pour  du  dépit 

Un  mépris  assez  légidme  : 

Ah  !  jamais  l'amour  ne  survit 

A  la  confiance ,   à  l'estime. 
Oui ,  sur  mon  cœur  tous  vos  droits  sont  perdus  j 
Et  de  la  paix  il  entrevoit  l'aurore. 
Lorsqu'on  se  fâche,  on  peut  aimer  encore  ; 

Lors'^u'on  raiscoiue  ,  on  n'aime  plus. 

M.  Balisson  de  Rougeko>'t. 
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AU    ROI   DE    PRUSSE. 

Bruxelles,  25  marî  174T, 

A  MOI  ,  Gresset  !  Soutiens  de  ta  Ijre  éclatante 

Les  sons  déjà  cassés  de  ma  voix  tremblottanle  ; 

Envoie  en  Silésie  un  perroquet  nouveau  , 

Qui  vole  vers  mon  prince  aux  murs  du  grand  Glogau , 

Un  oiseau  plus  fameux  et  plus  plein  de  merveilles , 

Qui  possède  cent  jeux,  cent  langues,  cent  oreilles. 

Le  courrier  des  héros  déjà  dans  l'univers 

A  prévenu  tes  chants,  a  devancé  mes  vers. 

La  Renommée  avance ,  et  sa  trompette  efface 

La  voix  du  perroquet  qui  gazouille  au  Parnasse. 

On  l'entend  en  tous  lieux  cette  fatale  voix 

Qui  déjà  sur  le  troue  étomie  tous  les  rois. 

Du  sein  de  l'indolence,  éveillez -vous,  dit-elle; 

Monarques ,  paraissez  ;  Frédéric  vous  appelle  ; 

^'oyez  :  il  a  couvert,  au  milieu  des  hasards. 

Les  lauriers  d'Apollon  du  casque  du  Dieu  Mars. 

Sa  main ,  dans  tous  les  temps  noblement  occupée, 

Tient  la  Ijre  d'Achille  et  porte  son  épéc. 

Il  pouvait  mieux  que  vous,  dans  un  loisir  heiiietix, 

Cultiver  les  beaux  aris  et  caresser  las  jeux  ; 

Sans  sortir  de  sa  cour,  il  eût  trouvé  la  gloire  3 

Le  repos  eût  encore  ennobli  «a  mémoire. 

Mais,  des  bords  du  Permeise,  il  s'élance  aux  combati; 

^'  brave  les  saisons,  il  cherche  le  trépas  : 
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Et  vous,  vous  entendez,  sans  que  rien  vous  alarma, 
Ou  les  rêves  d'un  jbonze,  ou  les  sermons  d'un  carme  ; 
Vous  allez  à  la  messe,  et  vous  en  revenez. 
Végétaux  sur  la  terre,  à  languir  destinés. 
N'attendez  rien  de  moi  :  mes  voix  et  mes  trompettes 
Pour  des  rois  endormis  sont  à  jamais  muettes  ; 
Ou  plutôt,  vils  objets  de  mon  juste  courroux, 
Rougissez  et  tremblez  ,  si  je  parle  de  vous. 
Ainsi  la  Renommée,  en  volant  sur  la  terre, 
Célébrait  le  héros  des  arts  et  de  la  guerre. 
Vous ,  enfans  d'Apollon ,  par  sa  voix  excités , 
Perroquets  de  la  gloire,  écoutez  et  chantez. 

Voltaire. 


ÉPIGRAMME. 

Pour  Dieu ,  Messieurs ,  laissez  en  paix  Zcïle  ; 

Il  est  méchant,  mais  il  n'est  pa.*  malin, 

tt  souvent  même  il  se  montre  docile. 

Lorsqu'on  le  traite  ainsi  que  l'Arétin. 

Faites  un  geste, .  .  .  offrez-lui  des  centimes , .  . . 

Avec  respect  le  cher  homme  se  tait  : 

Quant  aux  défunts  qu'il  choisit  pour  victimes , 

Vous  le  savez ,  quel  mal  leur  a-t-il  fait  ? 

M.   CflETALIER   DE   SAINT-AhAXD, 
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LES    ADIEUX 
SOUS     LE     SAULE     PLEUREUR. 

Pour  faire  de  tendres  adieux  , 
Quel  est  l'asile  favorable? 
Choisit-on  de  sauvages  lieux? 
Un  bocage  est-il  préférable  ? 
Est-ce  dans  un  boudoir  galant 
Que  l'Araour  peut  verser  des  larmes? 
Saule  pleureur  î  pour  un  amant 
Ton  ombrage  seul  a  des  charmes. 

C'est  toujours  au  bord  d'un  ruisseau 
Q'je  se  plait  ta  douce  verdure; 
Ton  feuillage  ainsi  que  son  eau 
Iinifeiit  l'aïuoiireux  murmure. 
Si  dans  les  rameaux  balancés  , 
On  voit  l'image  de  la  vie, 
Que  de  tourmens  sont  -annoncés 
A  qui  sVloigne  de  sa  mie  ? 

Chëre  Adèle,  entends  mes  soupirs  ; 
C'est  ici  que  l'Amour  l'appelle  , 
Cesse  de  crdindre  mes  désirs, 
Je  u'en  ai  qu'un  ,  sois-mci  fidelle. 
Mes  jeux  troublés  par  la  douleur 
N'auront  qu'uae  triste   éloquence  ^ 
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Viens,  l'ombre  d'uu  saule  pleureui* 
Est  propice  à  ton  innocence. 

Je  ne  veux  que  presser  ton  cœur 
De  ma  main  timide  et  tremblante  : 
S'il  palpite ,  ...  du  vrai  bonheur 
J'aurai  donc  la  preuve  touchante. 
Le  saule  alors  doit  s'agiter  , 
Je  pourrais  craindre  mon  ivresse.  . .  . 
Hélas  !  il  faudra  te  quitter  , 
Pour  mieux  te  prouver  ma  tendresse. 

Madame   de    Montanclos. 


GASCONNADE. 

A.  u   sieur  de  Crac  ,   marquis  gascon  , 
Du  Louvre  on  faisait  voir  un  jour  la  colonnade  : 

Hc  bien ,  marquis  ,  lui  disait-on , 
Vous  vous  extasiez  devant  cette  façade  ! 
Oui ,  cadédis  y  dit-il ,  oui ,  sans  préveation  , 
L'ordonnance,  sandis,    et  l'exécution 

M'en  paraissent  assez  jolies. 
Et  d'honnùr,  je  crois  voir  ,  en  voyant  ce  morceau, 

Lé  derrière  des  écuries 

Dé  la  fermé  dé  mon  château. 

M.  Gobe  T. 
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PORTRAITS 
DE  J.  J.  ROUSSEAU  ET  DE  VOLTAIRE. 

FRAGMENT. 

Ce  r  X  sur-tout ,  dont  le  noin ,  les  lalens .  IVL^'quence 
^  Faisant  aimer  l'erreur,  ont  fondé  sa  puissance  , 
Préparèrent  de  loin  des  maux  inaUendus  , 
Dont  iU  auraient  frémi,  s'ils  les  avaient  prévu5. 
Oui ,  je  le  crois  j  témoins  de  leur  affreux  ouvrage  , 
Ils  auraient  drs  Fronçais  désavoué  la  rage. 
Vaine  et  tardive  excuse  aux  fautes  de  l'orgueil  ! 
Qui  prend  le  gouvernail ,  doit  connaître  l'écueil  "• 
La  faiblesse  réclame  un  pardon  légitime  ; 
Mais  de  tout  grand  pouvoir  l'abus  est  un  grand  crime. 
Par  les  dons  de  l'esprit ,  plac's  aux  premiers  rangs  , 
Ils  ont  parlé  d'en  haut  aux  pc:;plcs  ignoraos  : 
Leur  voix  montait  aux  cieux  pour  y  porter  la  g;:erâ  e  j 
Leur  proie  hardie  a  parcouru  la  terre. 
Tous  deux  ont  entrepris  d'ùîer  au  genre  litmain 
Le  joug  sacré  c^u'un   Dieu  n'imposa  pas  en  v.îia  ; 
El  des  coups  c[ue  ce  Dieu  frappe  pour  les  coufondre. 
Au  monde  leur  disciple  ils  auront  à  répondre. 
Leurs  noms  toujours  chargés  de  reproches  nouveaux , 
Commenceront  toujours  le  récit  de  nos  maux. 
Tls  cnt  frayé  la  route  ù  ce  peuple  rel)elle  : 
De  letirs  triâtes  sucrés  la  honte  est  immortelle. 
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L'un  qui  dès  sa  jeunesse  errant  et  reî>uid  , 
Nourrit  dans  les  afifronts  son  orgueil  révolté  , 
Sur  l'iiorizon  des  arts  sinistre  météore , 
Marqua  par  le  scandale  une  tardive  aurore , 
Et  pour  premier  essai  d'un  talent  imposteur, 
Calomnia  ces  arts  ,  ses  seuls  titres  d'honneur  ,: 
D'un  moderne  cynique  affecta  l'ignorance  j 
Du  paradoxe  altier  orna  l'extravagance  , 
Ennoblit  le  sophisme  .  et  cria  vérité. 
Mais  par  quel  art  honteux  s'esl-il  accrédité  ! 
Courtisan  de  l'envie  ,   il  la  sert ,  la  caresse  , 
Va  dans  les  derniers  rangs  en  flatter  la  Lassasse, 
Et  jusqu'aux  fondemens  delà  société. 
Il  a  porté  Id  faulx  de  son  égalité. 
11  sema ,  fit  germer  chez  un  peuple  volage 
Cet  esprit  novateur  ,    le  monstre  de  notre  âge. 
Qui  couvrira  l'Europe  et  de  sang  et  de  deuil. 
Rousseau  fut  parmi  nous  l'apôtre  de  l'orgueil  : 
Il  vanta  son  enfance  à  Genève  nourrie  , 
Et  pour  venger  un  livre  .  il  troubla  sa  pairie  ; 
Tandis  qu'en  ses  écrits  ,  par  un  autre  travers  , 
Sur  sa  ville  chétive  il  régla  l'univers. 
J'admire  ses  taleus  ,    j'en  déteste  l'usage  : 
Sa   parole  est  un  feu,   mais  un  feu  qui  ravage, 
Dont  les  somb:es  lueurs  brillent  sur  des  débris. 
Tout,   jusqu'aux  vérités,  trompe  dans  seî  écrits  ,- 
Et  du  faux  et  du  vrai  ce  mélange  adultère 
Est  d'un  sophiste  adroit  le  premier  caractère. 
Tour-à-tour  apostat  de   l'une  et  l'autre  loi , 
Admirant  l'Évangile  .  et  réprouvant  la  foi  » 
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Chré:icu  ,  déiste,    armé  contre  Genève  et  Rome, 
Il  épuLse  à  lui  seul  l'inconslance   de  l'homine. 
Demande  une  statue  ,    implore  une  prison  ; 
Et  l'amour- propre  enfin  égarant  sa  raison  , 
Frappe  ses  derniers  ans  du  plus  trisle  délire  : 
Il  fuit  le  monde  entier  qui  contre  lui  conj/j/V^, 
H  se  confesse  au  monde,  et  toujours  plein  de  soi , 
Dit  hautement  à  Dieu  ;  Xui  n^st  meilleur  que  moi. 

L'autre  encor  plus  fameux,  plus  éclatant  génie, 
Fut  pour  nous  soixante  ans  le  Dieu  de  l'harmonie. 
Ceint  de  tous  les  lauriers,  fait  pour  tous  les  succès. 
Voltaire  a  de  son  nom  fait  un  titre  aux  Français. 
11  nous  a  vendu  cher  ce  brillant  héritage  , 
Quand  Ubre  en  son  exil ,  rassuré  par  son  âge , 
De  son  esprit  fougueux  l'essor  indépendant 
Prit  sur  l'esprit  du  siècle  un  si  haut  ascendant  : 
Quand  son  ainhition  ,  toujours  plus  indocile  , 
Prélendit  détrôner  le   Dieu   de  l'Evangile, 
■^^oltaire  dan?  Ferney,  son  bruyant  arsenal, 
Secouait  sur  l'Europe  un  magique  fanal , 
Que  ,  pour  embraser  tout ,  trente  ans  on  a  vu  luire. 
Par  lui  l'impiété,  puissante  pour  détruire, 
ÉbranLi ,  d'un  effort  ave-.igle  et  furieux, 
LfS  trônes  de  la  terre  appuyés  dans  les  cieux. 
Ce  flexible  Prolée  était  né  pour  séduire  : 
Fort  de  tous  les  talens  et  de  plaire  et  de  nuire, 
Il  sut  niultipher  son  fertile  poison, 
Aruié  du  ridicule  ,  éludant  la  raison , 
Prodiguant  le  mensonge  ,   et  le  sel  et  rhijurc, 
De  cent  masques  diTcrs  U  revêt  l'imposture , 
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Impose  à  rignorant,  insulle  à  l'homme  insltuit  : 
Il  sut  jusqu'au  vulgaire  abaisser  son  esprit , 
Faire  du  vice  un  jeu  ,  du  scandale  une  école. 
Grâce  à  lui,  le  blasphème  ,    et  piquant  et  frivole, 
Circulait  embelli  des  traits  de  la  gai  té  : 
Au  bon  sens  il  ôta  sa  vieille  aulorilé, 
Repou«sa  l'examen,  fit  rougir  du  scrupule, 
Et  mit  au  premier  rang  le  titre  d'incrédule. 

De   la   Harpe. 


LE    MOYEN 
DE   S'ENRICHIR   PRO  MPTE  MENT.' 

T  u  prétends    faire  ta  fortune  j 
Tu  l'auras  faite  dans  vingt  ans  , 
Dis-tu  sans  cesse  :  Ame  commune  , 
C'est  y  dépenser  trop  de  temps. 
Suis  l'exemple  de  tant  de  gens  : 
Intrigue  ,    rampe  ,  sollicite  , 
Fais  antichambre  chez  les  grands  , 
Ravis  les  places  au  mérite  , 
Les  récompenses  aux  talens  : 
Agiote  ,   joue  à  la  hausse  ; 
Dans  six  mois,  je  le  garantis 
Deux  bonnes  terres  dans  la  Eeauce  , 
Et  trois  beaux  liôteLs  dans  Paris. 

M.  ViGÉi:. 
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LA    CHAMBRIÈRE, 

LA    PELLE    ET    LES    PINCETTES. 

F  A  D  L  E. 

Tisonnons!  c'esl  l'avis  d'un  très-révérend  père, 
Qui  j  le  siècle  *iemier ,  en  vers  assez  plaisans , 
Fit  un  portrait  bouffon  du  Messager  du  Mans. 

Cet  aufeur  qu'on  ne  lit  plus  guère, 

Quoique  la  gailé  fut  son  lot, 
S'attacha  trop  peut-être  au  genre  de  Calot. 

Peu!-é(re  sa  muse  légère 
Abusa-l-elie  aussi  du  style  de   Marot  ; 

Mais  ce  n'est  pas  là  mon  affaire. 

J'trn  reviens  à  mon  premier  mot  : 
Tisonnons  :  c'est  l'avis  du  tiès-rc'vérerd  porc. 
T.CS  piuceltca  en  main  ,    remuant  ses  tisoPs  , 
I^ucerceau  nous  apprend  qu'on  ne  saurait  mieux  faire  : 
Et  môme  l'a  prouvé  par  de  bcjines  raisons. 
Que  s'il  faut  eu  donner  une  preuve  nouvelle, 
La  voici,    mime  en  fable  ,  et  qui  nait  du  sujet- 
Dans  celte  grave  affaire  il  s'agit  en  effet 

D'une  pincelle  cl  d'une  pelle. 

.Sur  la  fin  de  l'automne,  au  fond  d'un  ûlre  obscur. 
L'une  et  l'autre,  eu  un  coin,  se  irouvaifent  délaisstV.-. 
i^am  celte  solitude  ,  à  qui  parler?...  au   mur. 
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Ce  mur-là  n'inspirait  que  de  noires   pensées  : 
D'ailleurs,  pelle  et  piiicetle ,   ou  ne  peut  le  celer. 

Savent  mieux  agir  que  parler. 
Pour  elles ,  cependant  rester  là  sans  rien  faire  , 
C'est  ennuyeux . . .  dormir?  onnedortpas  toujours. . . 
Quel  parti  prendre  enfin  ?  . .  Voyez  la  belle  afifaire  ? 
Hé  bien ,  à  la  dispute  il  faut  avoir  recours  : 
Entre  elles  aussitôt  s'engage  une  bataille  ; 

Déjà  le  fer  croise  le  fer  : 
On  se  heurte ,  on  se  frappe  et  d'estoc  et  de  taille , 

Et  bientôt ,  c'est  un  bruit  d'enfer. 

Arrive  sur  ces  entrefaites  , 
Jeanne  la  chambrière:  «c  Holà!  dit-elle^  holà  ! 

«  Quoi  !  mesdames ,  c'est  vous  qui  faites 

<c  Ce  joli  tintemiarre-là  ? 
«  J'y  vais  remédier.  »  Jeanne ,   en  disant  cela  , 
Sépare  au  même  instant  la  pelle  et  les  pincettes  : 
Elle  allume  un  grand  feu;  puis  deçà,  puis  delà, 
Vous  les  tient  en  haleine  ,  et ,  sans  nul  intervalle, 
Occupe  lestement  l'une  et  l'autre  rivale. 

Lasses  enfin  de  tracasser, 
Les  voilà  toutes  deux  prêtes  à  s'embrasser, 

Et  du  combat  plus  de  nouvelle. 

Ainsi  l'oisiveté  fit  naître  la  querelle  , 
Et  le  travail  la  fit  cesser. 

Isi.    I,  E    B  A  T  L  L  Y . 
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A    A  G  L  A  U  R  E. 

Eh  quoi?  vousprélendez,  jeuneet charmante  Aglaure, 
Étrangère  à  l'amour  ,  peut-être  à  la  pitié, 

Frhs  d'un  sexe  qui  tous  adore  , 

Ne  connaître  que  l'amitic  î 
Vous  croyez  que ,  gardant  une  froideur  extrême , 
Vos  jours  d'aucun  chagrin  ne  se  verront  troubler: 
Je  suis  l'époux  heureux  d'une  épouse  que  j'aime; 
Vous  chercher  le  bonheur ,  je  puis  vous  conseiller. 
Au  plus  doux  sentiment  ne  soyez  pas  rebelle  : 
Pour  vivre  indifférente,  un  Dieu  vous  fit-il  Joëlle? 
Créa-t-il  sans  projet  ces  yeux  où  tour  à  tour 

L'esprit  et  la  douceur  respire, 
Ce  sein  dont  loeil  ému  caresse  le  contour, 
Cette  bouche  où  se  peint  un  gracieux  sourire? 
L'Amour  vous  fit  ces  dons  pour  les  hii  rendre  un  jour. 
\'ojez  ce  diamant  d'où  jaillit  la  lumière; 
Auriez-vous  désiré  qu'aux  mains  du  lapidaire, 
Sous  un  voile  jaloux  enfermé  constamment , 
Il  eût  toujonrs  ravi  sa  }>e3uté  tributaire, 

De  la  vôtre  heureux  ornemejit  ? 

Vojez  cette  fille  de  Flore, 
Qui  vous  fait  respirer  l'haleine  du  printemps  ; 
Auriez-vous  désiré  que  ,  capliveen  tout  temps 

Dansle  bouton  qui  vient  d'éclore  , 
Elle  vous  eut  caché  ses  pnrfums  éclatans  ? 

Voilà  voire  modèle ,  Aglaure  : 
41»  i-c//.— iibo5.  K 
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Diamant ,  laissez -vous  polir  ; 

Tendre   fleur  ,  laissez  ^  ous  cueillir  ; 
En  prêtant  sa  richesse ,  on  s'enricliit  encore. 

Oui,  consultez  votre  intérêt  : 
A  mes  sages  conseils  il  vous  dit  de  vous  rendre  : 
Vous  serez  plus  jolie  en  devenant  plus  tendre  : 
Le  sentiment ,  Aglaure  ,  est  le  premier  attrait. 

^'os  yeux ,  dont  l'éclat  nous  appelle  , 
Sans  s'animer  jamais,  savent  toujours  charmer: 
Comme  ils  s'emhelliraient  d'une  grâce  nouvelle , 
Si  par  le  st-ntiment  ils  pouvaient  s'enflammer  ; 
i>'ils  montraient  dans  ce  trouble  où  la  pudeur  chancelle, 
A  travers  quelques  pleurs  tous  les  feux  de  l'amour  , 

Semblables  aux  rayons  du  jour 

Qui  dans  les  ondes  étincelle  ! 
Votre  bouche,  aux  aveux  constante  à  s'opposer. 
Garde  encor  sa  fraîcheur  et  son  charme  suprême  : 
Que  serait-elle  donc  si,  laissant  tout  oser. 

Elle  s'ouvrait  pour  dire  ,  j'aime  y 

Et  se  fermait  pour  un  baiser  ? 
Mais  ce  sein,  ce  beau  sein  qui  sans  trouble  palpite; 
Ah  !  c'est  lui  dont  sur-tout  doublerait  la  beauté  , 

S'il  devait  à  la  volupté 

Chaque  mouvement  qui  l'agite. 
La  voluplé,  le  laonde  est  par  elle  animé? 
Que  BOUS  offre  un  bocage  aux  feux  du  jour  fermé  ? 

D'un  côté ,  les  oiseaux  fidèles 
Se  cherchant ,  se  trouvant  sous  ces  mobiles  toits 
Que  soutiennent  pour  eux  les  portiques  des  bois, 

Uiiisîeflt  leurs  hecs  et  leurs  ailes, 
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Confondent  leurs  soupis,  et ,  sûrs  d'un  doux  retour, 
Enchantent  les  bosquets  de  bonheur  et  d'amour; 

De  l'autre  ,  les  arbres  flexibles  , 

Comme  leurs  habifans  heureux, 

Enlacent   leurs  têles  sensibles  , 

Et  joignent  leurs  brjs  amoureux  ; 
La  charmille  ,    plus  loin  ,  au  filleul  marit'-c , 
L'entoure  de  sa  tige  à  la  sienne  alliée  ; 
Ailleurs,  au  jeune  ormeau,  d'un  lien  conjug.l 

S'attache  la  vigue  jalouse  ; 
Enfin  ,  s'approchant  tous  par  un  besoin  égal  , 
Chaque  arbrcest  un  amant,  chaque  planleuneépouûc; 
Et  les  fleurs  elles-mème ,  en  proie  à  ces  désirs 
Dont  fout  doit  ressentir  Témotion  charmanle  , 
Dans  leur  sexe  divers  l'une  de  l'autre  amante  , 
Ont  aussi  leur  hymen,  ont  aussi  leurs  plaisirs  : 
La  feuille  frémL>saiate  et  la  tête  inclinée, 
Ouvrant  un  sein  qu'Aurore  enrichit  de  ses  pleurs  , 
nies  font  de  parfums,  de  sucs  et  de  couleurs 

Une  alliance  fortune^. 

Entre  elles  c'est  peu  de  s'unir: 
Elles  souffrent  encor  les  baisers  du  Zéphir  ; 

Et ,  de  leur  faiblesse  orgueilleuses , 
Laissent  le  papillon,  posé  sur  leur  émail, 

De  ses  lèvres  voluptueuses 
Aspirer  leur  haleine,  et  sucer  leur  corail; 

Tandis  que  du  ruisseau  limpide , 
Qui  jusques  à  leurs  pieds  se  plaît  à  s'avancer, 
Les  ragues  qu'un  vent  doux  l'une  vers  l'autre  guide  . 

Se  doonent  un  bai»er  humide; 
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Et  les  eaux  sur  les  eaux  viennent  se  caresser. 
Tout  aime  autour  devons,  tout  brûle,  toulsoupûv; 

Mais  cet  univers  qui  n'aspire 
Qu'à  l'amour  ,  de  nos  coeurs  impérieux  besoin  , 
Ise  vous  offrira-t-il  qu'un  spectacle  frivole  , 
Où  vous  assisterez  sans  daigner  prendre  uu  rôle? 
Voulez-vous  du  bonheur  n'élre  qu'un  froid  témoin? 
Je  conçois  vos  frayeurs  :  la  toilette  vous  charme  ; 
Et  sans  doute  un  amant  en  prendrait  quelque  alarme. 

Il  ne  verrait  qu'en  frémissant , 
Cet  art  industrieux  qui  sur  le  front  ramené 
De  vos  longs  cheveux  noirs  le  luxe  obéissant , 
Pour  faiie  ressortir  uu  teint  éblouissant 
Daxis  l'heureuse  union  de  Falbâire  à  l'ébène  ; 
11  se  plaindrait  du  fard  doat  l'éclat  emprunté 
JJonne  à  vos  yeux  si  doux  plus  de  vivacité  : 
Il  fronderait  sur- tout  cette  robe  échancrée 
Qui  montre  votre  épaule  et  ses  contours  polis  , 

Et  découvre  ce  sein  de  lis  , 
Dont  il  voudrait  lui  seul  voir  la   grâce  ignorée  ; 

Il  maudirait  ce  vêtement 
Oui ,   sous  le  lia  moelleux  ,  ou  sous  la  gaze  fine  , 
D'un  corps  qu'il  dut  cacher  ,  indiscret  ornement , 
Révèle  à  tous  les  yeux  les  formes  qu'il  dessine  : 
II  maudirait  enfin  tout  votre  ajustement. 
Vous  5  douce ,  et  redoutant  xme  tendre  querelle  , 
Vous  fuiriez  la  parure,  et  vous  croiriez  moins  belle: 
Comment  oser  dès-lors  accepter  un  amant  ? 
C'est  trop  peu  :  vous  penchez  vers  la  coquetterie. 
Quoique,  snus  milcfiort ,  admirée  et  chérie, 
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^*oUS  traîniez  après  vous  des  flol5  d'à  dora  te  jrs, 
A  peine  vous  entrez  dons  l'une  de  nos  fêtes  , 
Que  ,  jalouse  de  ploire  ,  avide  de  conquêtes  , 
Il  faut  que  ,   dëplo^-ant  mille  attraits  séducteurs  , 
Vouî  fixiez  tous  les  yeux,  tourmentiez  tous  les  cceuw, 

Et  dérangiez  toutes  les  tèles. 
Vous  adressez  à  l'un  un  souris  grrcieux, 
A  l'autre  un  doux  regard  ,  à  l'autre  un  mol  aiiua^^l  •, 
Et  vous  multipliez  le  cbanne  inépuisable 

De  votre  bouche  et  de  vos  yeux.  . 
Vil  amant  ne  pourrait  soutenir  ce  spectacle  : 
Craignant  tousses  rivaux,  pour  leur  perler  obstacle, 
\'ous  le  verriez,  tantôt  ss  phccr  mille  fois 
Eulre  eux  et  vos  regards,  entre  eux  et  voire  voix: 
Tantôt  paie  ,   rêveur,  malheureux  de  vos  charraei  , 
Dévorer  à  l'écart  ses  plaintes  et  ses  larmes. 

Vous  ,  pour  consoler  son  ennui , 
Discrète  en  vos  regards  comixie  en  votre  langage  , 
Vous  baisseriez  les  yeux ,   ou  ne  verriez  que  lui  : 
Mais  quel  effort  pour  vous  de  perdre  quelque  liommagc! 
Qu'ai-je  dit  ?   ù  la  walse  il  faudrait  renoncer  3 
Eh!  quel  amant  sans  lui  vous  laisserait  walser? 

Quel  amant  souffrirait  qu'un  autre  > 
En  cercle  autour  de  voas  précipitant  ses  pas, 
Eût  ses  mains  dans  vos  mains,  son  bris  sur  votrebras. 
Ses  yeux  devant  vos  j'eux  ,  et  son  cœur  près  du  vôlr©^ 
Et  format  avec  voua  ces  souples  mouvemens  , 
Trop  sembla  Lies  peut-être  aux  trausporis  des  araaus? 
Un  tableau  si  cruel  le  mettrait  au  supplice! 
Vou3  ,  pour  calmer  sou  cœur  jaloiu  de  vos  appiî , 
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Avec  d'autres  que  lui  vous  ne  walseriez  pas; 
Mais  ne  serait-ce  point  un  bien  grand  sacrifice  ? 
Réfléchissez  pourtant  ;  le  ciel  de  trop  d'attraits 

En  naissant  vous  a  décorée  , 
Pour  gue   de  vains  atoiirs  méritent  vos  regrets  ; 
Sans  le  moindre  ornement  vous  êtes  mieux  parée. 
Un  seul  de  vos  discours  est  trop  ingénieux 
Pour  que  vous  regrettiez  ceux  de  nos  agréables; 
Dans  leur  fade  jargon  ,  eu  sots  ou  précieux , 
.  Ils  sont  si  tristement  aimables  , 

Ou  j;i  franclieiTient  ennuyeux  ! 

Ali  !  loiu  d'amuser  vos  caprices 

A  rire  de  tous,  les  travers , 

A  suivre  des  plaisirs  factices, 
Ke  vaudrait-il  pas  mieux  ,   oubliant  l'univers  , 
Aimante  autant  qu'aimée  ,   en  des  liens  propices 
Abandonner  vos  jours  aux  plus  pures  délices? 
Considérez  quel  sort  ont  les  amans  :  entre  eux 

La  peine ,  la  joie  est  commune. 
Ils  obtiemient  chacun  ,  dans  un  échange  heureux  , 
Deux  cœurs  au  lieu  d'un  cœur;  deux  âmes  au  lieu  d'une; 
£t  sentent,  partageant  leurs  craintes  ,  leurs  désirs  . 
La  moitié  des  chagrins  ,  le  double  des  plaisirs. 

Ainsi  dans  une  même  ivresse , 
Faisant  du  jour  une  heure ,  et  de  l'heure  un  momeji't , 

De  leur  cœur  par  le  sentiment 

Ils  éternisent  la  jeunesse  , 
Et  la  vie  est  pour  eux  un  long  enchantement. 
Tel  est  le  vrai  bonheur,  il  doit  être  le  vôtre  : 
Belle,  aimable,  pourquoi  toujours  le  refuser? 
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Poiirqrioi ,  sur  vos  destins,  prompte  à  vous  abuser. 
Ne  pas  doubler  votre  ameen  vivant  dans  une  autre  ? 
Quelle  e«!t  votre  existence  ?  un  triste  et  froid  sommeil  : 
Ne  sentez-vous  jamais  le  besoin  du  réveil  ? 

Crojez-moi  ;  la  glace  embellie 
Par  vos  tniits  n-pélcs  dans  son  heureux  crisliil, 
Vous  dit  qu'à  votre  éclat  nul  éclat  n'e«t  égal, 
Que  vous  êtes  la  rose  au  matin  de  la  vie. 

Mais  quels  qxje  soient  tous  vos  appas, 
T/àge  fuit ,  entraînant  les  grâces  sur  ses  pas  ; 
Il  arrive  un  nioment  où  l'en  est  mciiis  jolie; 

Aglau  e,  ne  l'attendez  p^is. 
Profitez  des  instans  que  la  heauté  vous  donne  : 
Dans  le  champ  du  plaisir  récoltez  aux  beaux  jours  : 
Est-ce  donc  en  hiver  qu'il  faut  que  Ton  moissonne  ? 
Choisissez  pour  aimer  la  saison  des  amours. 
Jeunesse  et  sentiment  veulent  qu'on  les  rassemble  : 
Jeunesse  et  sentiment ,   ils  vont  si  bien  ensemble  î 
Ne  sépirez  donc  pas  ce  qui  s'unit  toujours. 
La  gloire  vous  séduit ,  l'Amour  la  doune  aux  belles  : 
I.'Amnur  plus  d'uue  fois  les  rendit  immortelles. 
\oyei  Sapho ,   voyez  Héloïse  et  Didon  : 
L'avenir  consacra  leurs  fniblesses  heureuses  ; 
Et  l'on  ne  peut  nommer  ces  beautés  amoureuies 
Sans  donner  un   soupir,  une  larme  k  1 -ur  nom. 
Que  vous  dirai- je  enfin?  plusicjrs  femmes   sensibles 

Viv«nt  dius  la  postérité  ; 
Mais  Lucrëce  ,  parmi  It-s  belles  invincibles, 

Ejl   le  seul  nom  qu'on  ait   cité. 
Diane,  û  sévère  ou  oùlieu  des  déesses, 

K4 
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Laissa  pour  un  berger  échapper  ses  caresses  : 
On  ne  peut  le  nier,  tpoique  les  bois  ,    la  nuit 
Fussent  les  seuls  témoins  de  ses  faveurs  secrètes  j 

Mais  les  nymphes  sont  indiscrètes  , 
Et  les  moindres  baisers  font  encor  quelque  bruFt» 

Espérez-vous  ,  simple  mortelle , 

Etre  plus  sage  que  les  Dieux  ? 
L'exemple  de  la  terre  et  l'exemple  des  cieux  , 

Tout  au  sentiment  vous  appelle  : 
Aimez  donc,  d'un  doux  nœud  laissez -vous  enchaîner  : 
Méritez  le  bonheur  en  daignant  le  donner  j 
Et  soyez  la  plus  tendre  ainsi  que  la  plus  belle. 

M.  Legou  vÉ. 


E  P  I  G  R  A  M  M  E. 

A  R  M  A  N  D  E  a  pour  instinct  l'horreur  de  la  satire  ; 
Armande  a  pour  vertu  le  mépris  des  appas; 
Elle  craint  le  railleur  que  sans  cesse  elle  inspire  , 
Elle  évite  l'amant  qui  ne  la  cherche  pas. 
Puisqu'elle  n'a  point  l'art  de  cacher  son  visage  . 
Et  qu'elle  a  la  fureur  de  montrer  son  esprit , 
Il  faut  la  défier  de  cesser  d'être  sage , 
Et  d'en  tendre  ce  qu'elle  dit. 

RlVAROH. 
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DIALOGUE 

Sur   fentrtie    de    Frédéric    II    Jans    /a     Si/Jjie, 
au  mois  de  décemlrc   1744. 

M.DEKEIZERLIN  ET  UX  QUESTIONNEUR. 

LE       QUESTIONNEUR. 

Aimable  adjudant  d'im  grand  Roi 

El  du  Dieu  de  la  poésie , 

.Sur  mou  héros  instruisez-moi  : 

Que  fait-il  daus  la  Silésie  ? 

K  E  I  Z  E  R  L  I  N. 

Il  fait  tout ,   il  se  fait  aiîrer. 

LE       QUESTIONNEUR. 

Eu  deux  mots  ,  c'est  beaucoup  m'appreuàie; 

Mais  ne  pourriez-vous  point  étendre 

Un  détail  qui  me  doit  charmer? 

Je  sais  que ,  pour  bien  peindre  un  sag« , 

Un  trait  de  vos  crayons  suffit. 

Un  mot  est  assez  pour  l'esprit  ; 

Maii  le  cœur  en  veut  davantage. 

KEIZERLIN. 

Sachez  donc  qtie  notre  héros  j 
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Dont  la  peau  douce  et  trës-frileuse 

Semblait  faite  pour  le  repos , 

Afironta  la  glace  et  les  eaux 

Dans  la  saison  la  plus  afifreuse. 

Sa  politique  imagina 

Un  projet  belliqueux  et  sage 

Que  personne  ne  devina  : 

L'activité  le  prépara , 

Et  la  gai  lé  fut  du  voyage. 

La  fière  Autriche  en  murmura  j 

Le  conseil  aulique  cria , 

Dépêcha   plus  d'une  estafette , 

Plus  d'une  lettre  barbouilla  , 

Et  dit  que  ce  yoyage-là 

Etait   contraire   à  l'étiquette. 

Cependant  Frédéric  parut 

Dans  la  Silésie  étonnée  : 

Vers  lui  tout  un  peuple  accourut , 

En  bénissant  sa  destinée  ; 

Il  prit  les  filles  par  la  main  j 

Il  caressa  le  citadin  : 

Il  flatta  la  sottise  allière 

De  celui  qui  dans  sa  chaumière 

Se  dit  issu  de  Vitikin. 

Aux   Huguenots  il  fit  accroire 

Qu'il  était  bon  luthérien  ; 

Au  papiste  ,   à  l'ignalien, 

11  dit  qu'un  jour  il  pourrait  bien 

Leur  faire  en  secret  quelque  bien  ^ 

Et  croire  même  au  purgatoire. 
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li  dit ,  et  chaque  citoyen 

A  sa  santé  s'en  alla  boire. 

Ils  criaient  tous  à  haute  voix  : 

Vivons  et  buvons  «ous  ses  lois. 

Mais   tandis  qu'on  Lient  ce  langage , 

Que  de  fleurs  ou  couvre  ses  pas, 

Il  part,  et  son  brillaut  courage 

Appelle  déjà  les  combats. 

Va  donc  préparer  ta  trompette, 

Et  tes  lauriers  et  tes  crayons  j 

Un  héros  exige    un  poète  ; 

Des  exploits  veulent  des  chansons  ; 

Célèbre  ce  héros  qu'on  aime  ; 

Fais  des  vers  dignes  de  mon  roi. 

LE    QU  ESTIONNEUH. 

Pardieu  !  qu'il  les  fasse  lui-même  ! 
Il  sait  les  faire  mieux  que  moi. 

Voltaire. 


PORTRAIT. 

A  U  gré  de  Tintérêt ,   passant  du  blanc  au  noir , 
Le  matin  royaliste,  et  jacobin  le  soie  , 
Ce  qu'il  blâmait  hier,  demain  prêt  à  l'absoudre, 
11  prit ,   quitta ,  reprit  la  perruque  et  la  poudre. 
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A    MADAME    VICTORINE 
DE   CHATENAY, 

Qui    m'a    donné    son    Calendrier    de    Flore. 

JDe  vos  bouquets  j'ai  reçu  la  corbeille; 
J'en  respire  la  douce  odeur  : 
Ils  ont  le  parfum  que  l'abeille 
Va  butiner  de  fleur  en  fleur. 
La  nature  arec  vous  me  semble  encor  plus  belle  5 
Et  la  rose,   sous  vos  pinceaux, 
Acquiert  une  grâce  nouvelle. 
Aiflsi  vous  animez  les  prés  ,  les  bois ,  les  eaux  j 
On  voudrait  toujours  vous  y  suivre  : 
A  chaque  instant  on  voudrait  vivre 
Avec  le  peintre  et  les  tableaux. 
Heureux  qui ,  comme  vous ,  favorisé  de  Flore  , 
Peut  être  initié  dans  ses  plus  doux  secrets  ! 

Mais  cent  fois  plus  heureux  encore , 
Celui  qui  peut  goûter  la  fraîcheur  de  l'aurore  j 
Assis  à  vos  côtés  à  l'ombre  des  forets  î 
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LES   MIRACLES   DU   JOUR, 

JNl  A  L  H  E  U  R  à  qui  toujours  s'afflige  * 
Moi ,    j'aime  assez  le  temps  présent  : 
Chaque  jour  enfante  un  prodige  , 
Et   l'on  s'instruit  en  s'amusanf. 
Eq  plein  midi ,  comme  à  la  brune  , 
Tout  ce  qu*on  voit  est  sans  pareil  j 
Les  pierres  tombent  de  la  lune , 
Et  la  viande  cuit  au  soleil. 

Les  Novateurs  en  médecine 
Soutiennent  bien  Thonneur  du  corps  ; 
Tous  les  vivans  ont  la   vaccine  , 
Et   le  zing  fait  danser  les  morts. 
Avec  la  plus  simple  recelte  , 
On  met  des  grands  hommes  au  jour. 
L'un  mangç  au  diner  sa  fourchette, 
Et  l'autre  se  fait  mettre  au  four. 

Par  une  lampe  merveilleuse  , 
A  peu  de  fruis  on  est  chauffé  , 
Et   les  bons  nnvets  de  Freneujc 
Servent  à  sucrer  le  café. 
Linvenleur  de  la  gélatine, 
A  la  chair  préférant  les  os  , 
Fait  du  bouillon  pour  la  poitrine 
Avec  le  jus  des  douuuoe. 
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Un  petit  monstre  de  Norwége  , 
Quoique  femelle ,  a  su  ,  dit-on  , 
Nous  enlever    le  privilège 
D'avoir  de  la  barbe  au  mentou  ; 
Et  l'autre   jour   la  capitale 
Vit  un  cheval  qui  manœuvra 
Sur  les  tours   de   la  cathédrale  , 
Et  dans  les   chœurs  de  l'opéra. 

Ce  n'est  pas  tout  :  un  grand  critique  , 
De  Newton  juge  sans   appel , 
Réforme  toute   la  physique 
Et  les  tableaux  de   Raphaël  : 
Puis  sur  la  scène  ,  à  la  sourdine , 
Un  auteur  qui  n'a  pas  de  nom , 
Pour  nous  faire  oublier  Racine  , 
Vient  de  ressusciter  Pradon. 

M.   Antignac. 


IMITATION   DE   MARTIAL. 

Jj  I  s  -  M  o  I  comment  Damon,  ce  mari  sans  vigueur. 
De  deux  jolis  enfdns  a  pu  devenir  père  ; 
Et  je  te  dirai ,  moi ,  comment  le  sot  Valère  , 
Sans  avoir  rien  écrit ,   €St  cependant  auteur. 

M.  Baéghot. 
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LES  LUNETTES  ET  LES  SIFFLETS. 

P  AELE. 

Dans  son  cabioet  solitaire. 
Réduite  à  ne  voir  plus  que  Irès-peu  de  chalands , 
Dame  Critique  enfin  jugea  qu'il  ëtait  temps 
De  paraître  en  public  pour  se  tirer  d'affaire. 

Elle  s'habUle  à  la  légère  , 
Renonce  au  maintien  grave  ,   affecte  un  air  badin  ; 

Au  lieu  de  son  regard  sévère  , 
Ne  laisse  plus  percer  qu'un  coup  d'oeil  juste  et  finj 

Bref,    sans  un  sourire  malin, 
Oui  lui  sied  bien  encor,   mais  aussi  la  décèle, 

On  n'aurait  jamais  dit  :  c'est   elle. 

Sous  ce  nouvel    accoutrement  , 
Elle  est  déjà  sortie  ,  et  ,    pour  ouvrir  boutique  , 
Uu   Théâtre   français  a   choisi   le  portique  ; 

Lieu  convenable  assurément. 

De  mille   fleurs   de  rhétorique 
La  voilà  qui  d'abord  va  semaot  %q%   discours. 
On  s'arrête:  elle  phi t,  et  de   là   grand   concours: 

Comme  on  faisait  foule  autour  d'elle, 
«  Messieurs,  l'afiBihe  annonce  Uiie   pièce  nouvelle, 

Dit  la  Critique  ;  or  ,  écoulez  : 

«  Voi:lez-vous  juger  bien  l'ouvrage  ? 
«  Connaitre  ses  défauts,  ra.iis  sentir  ses  beautés? 

c  De  mon  mojeu  faites  usage: 
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<r  A  travers  ces  lunettes-là  , 

«t  Vous  distinguerez   tout  cela:    » 
Et  la  Dame ,  à  ces  mots  ,  leur  ouvre  une  casselliJ 

Qui  contenait  mainte  lunette. 

a:  Mais,  messieurs  ,  cela  n'est  pas  tout  : 
«  Si  l'ouvrage  est  mauvais ,  s'il  endort  le  parterre  , 

K  Ou  met  sa  patience  à  bout  , 
c  Alors ,  à  vous  permis  de  déclarer  la  guerre , 

«  Et  de  venger  le   Dieu  du  goût; 

c  J'ai  là  de  quoi  vous  satisfaire  ; 
«  Ou  je  suis  bien  trompée  ,  ou  voilà  votre  affaire  :  a 
Et,  d'une  autre  cassete,  elle  tire  à  foison 

Des  sifflets  3e  toute  façon. 
On  rit:  de  ses  sifflets  chacun  veut  faire  emplette  ; 

Ils  sont  débités  par  milliers; 
Mais  la  Critique  ,   hélas  !  on  le  croit  volontiers^ 

Vendit  à  peine  une  lunette. 

M.   LE   Bailly. 


EPITAPHE  D'UN  AVARE. 

Sous  cette  pierre  gît  un  Riche  , 
Le  plus  avare  ,   le  plus  chiche  , 
Que  jamais  sur  terre  on  ait  vu  , 
Lequel ,  tout  près  de  rendre  l'ame  , 
Fit  promettre  à  sa  pauvre  femme 
De  le  faire  enterrer  tout  nu. 

M.  Gobe  T. 


DES     31  U  S  E  S.  2ÔO 


CHIEN    PERDU. 

(  C'est   une   Dame   qui  le  réclame.  ) 
*\lR  :  L'aTfïvoas  rn ,  mon  blea-alTit  ? 

L.'a  vrz- vor  s  va 
Mon  chien  perdu  ? 
C'est  la  plus  belle  béte! 
Seul ,  hélas  !  il  n*e«l  pas  perdu  , 
Car  j'ai  perdu  la  téle. 
Je  cherche  ma  tête  et  mon  chien  : 
Depuis  trois  jours  je  ne  vois  rien, 
Qui ,  de  mon  cliiea  , 
L'unique  bien  , 
Que  j'avais  dans  le  monde, 
Puifse  arrêter , 
D<?concerter 
La  course  vagabonde. 
Ce  pauvre  chien  ,  mouilla,  crot:^, 
El  peut-être  tout  ércinlé  , 
Bien  haletant  , 
Trotte  en  pensant 
A  toute  ma  tendresse  : 
Pauvre  animal  ! 
Que  tu  fais  mal 
A  la  pauvre  maitresee? 
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L'avez-vous  vu 
Mon  chien  perdu  ? 
Qu'a-t-on  fait   de  ma   tête  ? 
L'un  avec  l'autre  est  confondu  , 

Et  ma  léte  et  ma  béte. 
Voulez-vous  leur  signalement, 
Four  les  trouver  plus  sûrement  ? 
Mon  chien  est  beau  , 
C'est  un  agneau , 
Qui  mord  quand  on  l'approche. 
Ma  tête  ,  hélas  ! 
Je  ne  dois  pas 
Lui  faire  aucun  reproche  .... 
Si  dans  ce  moment  je  la  sens 
Qui  court  avec  mon  chien  les  champs , 
C'est  que  du  sort 
De   mon  Azor 
Je  suis  toute  inquiète. 
Par  amitié  ,' 
Prenez  pitié 
De  ma   tête  et  ma  bête. 


MADRIGAL. 

Jl  ENSER  que  je  vous  aime  enchantait  mon  loisir 
Avant  que  je  me  plusse  hier  à  vous  le  dire  : 
Aujourd'hui  j'ai  besoin  d'un  surcroît  déplaisir, 
Et  je  le  trouve  à  vous  l'écrire. 

M«    GllA^'CHER. 
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FRAGMENT 

D'ACniLLE     ET     DÉIDAMIE, 

POÈME. 

D'une  antique  forêt  l'ombrage  rëvëré 
Offre  un  secret  asile  à  Bacchiis  consacre. 
Les  pretre.s5.es  du  Dieu  ,  troujîc  vive  et  foLâlre, 
De  ihyrses ,  de  flambeaux  armant  des  mains  d'albàlre, 
Viennent  tous  les  trois  ans  ,  dans  ce  bois  retiré , 
Se  livrer  aux  excès  d'un  dëlire  sacre. 
Bacchus  à  ces  transports  les  excite  lui-même. 
Et  l'ivresse  ajoutant  à  leur  désordre  extrême  , 
])aus  leurs  yeux  désarmés  de  modestes  rigueurs, 
La  Volupté  répand  son  trouble  et  ses  fureurs  : 
Sur  leurs  fronts  animés  leurs  cheveux  se  hérissent , 
Et  sur  leurs  seins  brùlans  les  pampres  se  flétrissent  : 
Leurs  cri=  frnppenl  les  airs;  le  bruit  des  inslrumens 
Les  excite  à  la  danse,   ou  se  mêle  à  leurs  chants. 
Les  hommes  sont  bannis  de  ces  nocturnes  fêles  ; 
Amour  s'y  promettait  de  faciles  conquêtes  ; 
Mais  la  mort  est  le  prix  de  tout  audacieux 
Dont  l'indiscret  désir  profanerait  ces  jeux. 
Achille  entend  l'arrêt  cl  sourit  en  silence  ; 
L'étendarl  à  la   main ,   le  premier  il  s'avance  : 
.11  a  déjà  quille  ces  riches  ornemciLs 
Dont  la  moiu  de  Thélis  para  ses  vêlemcns, 


2J'J  A  L  M  A  N  A  C  K 

Sa  démarche,  ses  traits  ,  sa  blonde  chevelure  , 
Des  prêtresses  du  Dieu  la  sauvage  parure  , 
Son  air,  ses  traits  divins  ,  ses  bras  dâjk  nerveux., 
Sur  lui  dans  un  moment  ont  fixé  tous  les  jeux. 
Bacchus  est  oublié  ;  mais  sa  craintive  amante. 
Redoutant  des  regards  dont  le  feu  la  tourmen'.e  , 
Court  appeler  ses  sœurs ,  fait  allumer  l'eucens  , 
Et  doime  le  signal  de  la  danse  et  des  chants. 

Déjii  l'astre  des  nuits  répandait  sur  la  terre 
De  ses  pâles  ra\'ons  l'amoureuse  lumière  : 
Et  déjà  le  soleil ,  planant  du  haut  des  airs, 
Dans  un  calme  profond  enchainait  l'univers. 
De  leurs  excès  divins  les  bacchan'.es  lassées  , 
Sur  l'autel  de  leur  Dieu  s'endorment  renversées  ^ 
Achille  veillait  seul  en  ce  vaste  séjour  , 
En  invojjuant  la  nuit,  le  silence  et  l'amour. 

Madame  Beau  fort    d'Hautpoul. 


APOLOGUE. 

U  N  jour  tombe  et  se  casse  un  mauvais  violon  : 
On  le  rajuste,  on  le   recolle  ; 
Et  de  mauvais  il   devient  bon. 

L'adver.-ilé  souvent  est   une  heureuse  école. 

M.  Theveneau, 
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LE    P^ROJET    D'AMITIÉ. 

K  O  M  A  y  C  ï . 

X  A  U  R  F.  disait  :  «  Amour  n'est  que  chimère; 

i'ous  lois  d'amour  plus  ne  veux  m'engager  : 

-Apr^s  plaisir  il  cause  peine  amère, 

El  trcp  bien  sais  qu'un  amant  peut  changer. 

D'aimer  d'amour  ne  ferai  la  folie  : 
Franche  airiti^  vaut  mieux  qu'amour  lëger; 
Las  !   tôt  ou   lard  un  amant  nous  oublie  , 
Mais  un  ami  jamais   ce  peut  changer,  x 

Ia'sÏs  renlen'3  ,    et  doux  Iran-îport  l'agile  ; 

Désir  ,  espoir  viennent  l'encourager. 

Projet  «l'amour  tendrement  il  mëdife  ; 

Car  Laurc  est  femme ,  et  Laure  peut   changer. 

D'amitid  simple  empruntant  le  langage, 
.Sous  le  plaisir  il  cacha  le  danger  : 
Bjiser  d'amour  d'amitié  fui  le  gage, 
Dùl  en  amour  amitié  se -changer. 

Au  lieu  d'amour  ,  d'amiiio  vive  et  tendre 
Ils  s'enivraient  pres^pie  sans  y  songer  , 
Tant  et  si  bien  qu'on  ciit  pu  s'y  méprendre; 
1  lus  ne  rcélait  que  les  noms  à  changer, 
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1,3-515  enfin  ,  bien  sûr  de  sou  ouvrage , 
D'auîi  quitta  le  rôle  mensonger  , 
Et  lors  d'amour  reprenant  doux  servage, 
Laure  oublia  qu'un  amant  peut  cîianger. 

M.     MiLLEVOYE. 


LA  DEMANDE  ET  LA  REPONSE. 

Quel  est  ce  monsieur  A.  qui  dans  XQj'euiUeton 
Singeant  Fréron ,  ressuscitant  Garasse  , 
Au  mauvais  goût  ,    au   mauvais   ton. 
Sait  allier  si  bien  l'ignorance  et  l'audace  ? 
Félès  5  comme  on  le  dit ,   serait-il  son  vrai  nom  ? 
—  Oui  ;  mais  lorsqu'il  avise  une  boxme  maison  , 
Et  qu'indiscrètement  il  y  vient  prendre  place  , 
Il  s'appelle  alors  Dorimon  , 
Et  c'est  sous  ce  nom  qu'on  le  chasse  (i). 


QUATRAIN. 

IL'autre  jour  un  Auteur  demandait  à  Florville 
Pourquoi  me  sifflez-vous  ?  Le  siffleur  répondit  : 

Monsieur  ,   c'est  qu'il  est  plus  facile 
D'acheter  un  sifflet  que  d'avoir  de  l'esprit. 

M.   HorFMAN. 

(i)   Vi^ez  la  page  6-7, 
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LA  JALOUSIE,  ou  LA  SAVONNETTE. 

CONTE. 

Avec  Famour   naquit  la   jalousie: 

Ah  !  que  sans  elle  il  est  heureux  d'aimer. 

Mais  un  regard  suffit  pour  tendre  fantaisie, 

El  cœur  fidèle  a  droit  de  s'alaruoer. 

J'avais  vingt  ans  ,  j'étais  peu  difficile  , 

Joli  minois  suffisait  à  mes  voeux. 
Traversant  de  Champagne  une  petite  \nlle, 

Je  m'arrêtai. . .  pour  deux  beaux  yeux  ; 

C'était  as-ser  pour  faire  ma  conquête. 

L'objet  divin  qui  me  tourne  la  tète 

Est  mon  hôtesse  ;  et  l'époux.  . .  perruqiiier. 
Pardon  pour  le  logis  ,  pardon  pour  le  métier  : 
Mais  si  vous  eussier  vu  cette   mine  folà(re, 
El  ses  vives  couleurs,  et  sa  gorge  d'alhàtre, 
Ses  bras,  ses  mains,  ses  yeux,  vous  diriez  ...  il  suffit, 
Cela  tient  lieu  de  rang,  de  fortune  et  d'esprit  : 
Mais ,  coquette  à  l'excès  ,  ma  belle  perruquière 

Chaque  four  troublait  mon  bonheur. 
Le  wir  c'était  Janol  ,   le  malin  c'était  Pierre  : 
Ces  rivaux,  il  est  vrai,  me  faisaient  peu  d'honneur* 
Mais  qu'importe?  ...  en  amour  on  ne  s'avise  guère 

Que  d'être  aimé  ,  le  reste  est  moins  que  rien  j 
Mon  jeune  cœur  le  sentait  bien. 

Mes  chers  amii ,  il  faut  à  la  cuijuie  , 
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Pour  un  moment  suivre  mes  pas  : 
C'est  là  qu'avec  tous  ses  appas 
Nous  allons  retrouver  Claudine. 
Elle  ëcumait  son  pot. . .  Oui,  messieurs,  écumait  ; 
Je  ne  viens  point  ici  faire  un  conte  agréable  , 

Mais  un  récit  très-véritable  , 
Et  dire  bonnement  comme  tout  se  passait. 
Son  blanc  jupon  et  sa  blanche  coiffure, 
Je  ne  sais  quel  air  de  parure , 
Tout  m'araiouce  un  projet  :  Amis  ,  c'était  un  bal. 
A  la  Êdéli'é,  Dieux  !  quel  plaisir  fatal  ! 
La  dause,  le  maintien  ,  la  musique,  l'ivresse. . . 
Pour  moi,  je  l'avouerai,  je  ne  pourrais  souffrir 
De  voir  entre  deux  bras  s'élancer  ma  maîtresse  ; 
La  voir  walser  !  autant  mourir. 
—  Quoi  ?  vous  irez  ?  —  J'écimne  la  marmite , 
Après  je  partirai;  la  poule  sera  cuite 
Pour  le  souper.  —  Le  maudit  écumoir 
Allait ,  venait  ;  j'étais  au  désespoir  , 
Quand  ,  pour  la  retenir ,  j'usai  de  stratagème  : 

Car  exiger  de  ce  qu'on  aime 
Est  mal-adroit  ;  la  ruse  est  permise  aux  amours. 
Au  fond  du  pot  glissant  la  savonnette 
Du  bon  époux  ;  elle  écumait  toujours , 
Sans  concevoir  comment  sa  marmite  était  faite.    . 
L'heure  du  bal  passa .  . .   malgré  le  blanc  jupon , 
J'en  fus  quitte  le  soir  pour  un  mauvais  bouillon. 
Madame  Beaufort    d'Hautpoul.  • 
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EPILOGUE, 

Qui  doit  terminer  le  nouceau  Recueil  de  Fables , 
annoncé  page  35. 

C'est  ainsi  qu'aux  bords  de  la  Seine, 
A  travers  mille  prés  fleuris. 
Promenant  ma  muse  incertaine, 
Je  ramassais  quelques  épis 
Echappés  au  bon  La  Fontaine  , 
Et  reproduisais  sur  la  scène 
Les  mœurs  des  animaux  divers, 
Offrant ,  sous  leurs  feintes  querelles , 
Des  peintures  assez  fidelles 
De  nos  vices ,  de  nos  travers. 

Paisible  Luxembourg  ,  retraite  du  vrai  sage , 
Salut  !  combien  de  fois,  ton  poétique  ombrage 
D'aimables  fictions  entretint  mrs  loisirs? 
Je  vous  salue  aussi,  beaux  champs  delà  N"eustrie, 

Témoins  de  mes  premiers  plaisirs  ! 
Toi ,  cité  de  Cadmus  (i)  !  ô  ma  chère  patrie , 
Salut ,  trois  fois  salut  !  c'est  peu  qu'en  les  remparts  , 
Ait  habité  jadis  le  plus  grand  des  Césars  ;  (2) 

fi;  Caeo,  en  biin  Cadomus ^  d'où  plasieari  étjmologistes 
ont  lappoie  qoe  cette  -ville  a  été  fondée  par  Cadmus ,  phénicien. 

(2)  Debras  ,  inteor  des  liecherchfs  et  Antiquités  de  /« 
province  de  Neustrie ,  rapporte  ^uc  C  J.  Césir ,  ao  retour 
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Entre  mille  cités ,  lève  ton  front  superbe  ; 
Malherbe  est  l'ornement  du  Parnasse  Français; 

Tu  fus  le  berceau  de  Malherbe,  (i) 
Despréaux  loue  aussi  les  Bertaud  (2),  les  Ségrais.  (3) 
C'est  encor  dans  ton  sein ,  ô  source  de  regrets! 
Que  Malfilastre  (4)  ouvrit  les  yeux  à  la  lumière. 
Ce  nouvel  astre  à  peine  entre  dans  sa  carrière , 
Il  ne  brille  qu'un  jour  et  s'éteint  pour  jamais..  . 
Mais  n'est-ce  qu'aux  beaux  arts  que  ton  ciel  est  propice? 
Huel  (5)  et  Varignon  ('))  ,  ces  illustres  sa  vans, 

de  sa  conquête  de  la  Grande-Bretagne  ,  siijoarna  à  Caen  avec 
son  armée  ,  et  que  la  situation  lui  en  parât  si  belle ,  qu'il  y 
fit  bâtir  une  maison  de  plaisance. 

(i)  François  Malherbe,  né  en  i555.  Il  n'y  a  pas  trente 
ans  qu'où  désignait  encore  sa  maison,  sise  rue  Noir«-Dame. 

(2)  Jean  Bertaud ,  né  en  i552.  On  a  ttteDU  plusieurs  de 
ses  chansons,  celleti,  entre  autres  : 

Félicité  pissée!   qui  ne  peux  revenir,  etc.... 

(3)  Jean-Reoand  Sf'grais ,  né  en  1625,  et  mort  à  Caen 
*n  1701. 

(4)  Jacques-Charles-Louis  Malfilastre ,  né  en  1733,  anfenr 
du  poème  de  Narcisse  dans  l'île  de  Vénus  ,  de  divers  frag- 
mens  de  Virgile,  traduits  en  vers,  etc. . . .  Il  es*  mort  dans 
sa  trente-quatrième  année ,  et  il  s'occupait  alors  du  plan  d'un 
poème  ipi-jne  ,  la   Colombîade, 

(5j  Pierre-Daniel  Hi:ei ,  né  en  i63o,  savant  univ«rtel,  dit 
Voltaire. 

(6)  Pitcre  Varignon,  célèbre  mafbémali^icD ,  né  etfl  1654. 
Voir  son  éloge  par  Fontanelle. 
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Ne  furenl-ils  pas  tes  enfans? . . . 
Si  tu  daignas  sourire  à  ma  muse  novice, 

O  Caen!  de  ton  doux  souvenir. 
Juge  combien  mon  cœur  aime  à  s'entretenir. 
Ce  souvenir  pourtant  me  fait  verser  des  larmes  : 

Vous,  mes  parens  !  vous ,  mes  amis  ! 
De  vous  revoir ,  hélas  !  il  ne  m'est  plus  permis  j 
Je  veux  revoir  du  moius  ce  séjoin-  plein  de  charmes, 

Où  j'ai  tressailli  tant  de  fois 
A  votre  seul  abord,  au  son  de  votre  voix. 

En  retrouv<int  la  même  aurore, 

Les  mêmes  champs,  les  mêmes  bois, 
Je  croirai  qu'avec  vous ,  je  me  retrou\'e  encore. 
Alors,  je  m'écrirai  :  voilà  ces  lieux  chéris^ 

Le  voilà  ce  toit  solitaire 
Où  la  plus  vertueuse  et  la  plus  tendre  mère 

Epia  mon  premier  .«•otiri'î. 
Ici ,  je  reconnais  relie  verte  charmille 

Où  ,  p  iruii  SCS  cnf  ns  ,   is^i», 
Mon  p^^e nous  berçiit  tle  ses  jojeiix  récits; 
C'est  là  qu'i'  présidait  au  dnier  de  fa  t allé, 
Qu'il  recevait  de  nous  mille  marques  d'amour, 
Et  de  mille  baisers  nous  couvrait  à  son  tour. 

Mais  allons  les  revoir ,  ces  cours ,  ca  promenades 
Que  la  Nymphe  de  l'Orne  embellit  de  ses  aux. 

Comme,  aadoux  bruil  de  ses  cascades  » 
Se  mêle  à  l'unisson  ,  le  doux  chant  des  oiseaux! 
Quelasjjcct  romantique  offrent  ces  longs  coleaux, 

Retraite  de:»  Uauiadryade^i  ! 
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11  m'en  souvient  :  c'est  là  qu'aux  rayons  du  matin, 

Errant ,  un  La  Fontaine  en  main. 

Du  joli  rêve  de  Perrette 

Je  déplorais  la  triste  fin, 
Ou  riais  des  raisons  qu'alléguait  la  belette, 

Pour  débusquer  Janot  lapin  ; 
Puis .  plongeant  mes  regards  dans  l'horizon  lointain, 
J'aimais  à  contempler  ce  riche  monastère,  (i) 

Fondé  par  un  guerrier  vaillant , 
Ce  Guillaume  à  bon  droit  surnommé  conquérant ^ 
Dont  la  cendre  repose  en  ce  lieu  solitaire.  (2) 
O  quels  grands  souvenirs  rappelle  ce  héros  ! 

11  fut  l'effroi  de  l'Angleterre  : 

Je  crois  le  voir ,  sur  ses  vaisseaux, 

(i)  L'abbaye  de  Saint  -  Etienne ,  que  le  duc  Guillaume 
choisit  pour  le  lieu  de  sa  sépulture.  La  reine  Matliilde,  son 
épouse,  fonda  dans  la  même  ville  l'abbaye  de  la  Trinité,  où 
elle  fut  aussi  enterrée. 

(2)  L'historien  déjà  cité  ,  et  dont  le  livre  a  été  imprimé  en 
i588  ,  rapporte,  comme  en  ayant  été  témoin  oculaire  ,  qu'un 
cardinal,  un  archevêque  et  un  évëque  de  Rome,  allèrent  visi- 
ter, en  i522,  l'abbaye  de  Saint-Étienne  ;  qu'ils  témoignèrent 
le  désir  de  voir  le  corps  du  roi  Guillaume  :  Ce  que  Vévêqiie 
de  Castres  ,  alors  abbé  de  Caen  ,  leur  permit ,  ajoute-t-il ,  ei 
fit  faire  appertion  de  son  sépulcre ,  où  le  corps  fut  trouvé 
«ncore  tout  apparent ,  etc . .  .  . 

"Voici  deux  vers  de  l'épitaphe,  qui  se  trouva  aussi  dans  le 
tombeau  r 

Rex  magnus  parvâ  jacet  hâc  Gulielmus  in  urnâ  ; 
SuËiit  *t  ma^no  narva  domus  domino 


DES     5IU  SE  S.  243 

Abordant  en  vainqueur  celle  odieuse  lerre , 

Et  bieatùl  les  Bretons  deviennent  ses  vassaux. 

Sont- ils  donc  effacés  ,  Anglais ,  de  ta  mémoire , 

Ces  jours  de  deuil  pour  toi ,  mais  pour  nous  pleins  de  gloire  ? 

Ne  crains-  tu  pas  le  m^me  écueil , 
Toi  qui  veux  tout  soumettre  au  trident  de  Neptune? 

Si  Guillaume  est  dans  le  cercueil, 

Un  héritier  de  sa  fortune 
Peut  abaisser  encor  ton  insolent  orgueil. 
Ah!  quand  son  nom  fjmeux  retentit  en  Europe, 

Que  ne  puis-je  de  Calliope 

Emprunter  la  lyre  et  la  voix 

Pour  chanler  ses  noble  <  exploits  !  .. 
y.dli ,  vœu  trop  indiscret  !  iiinple  élève  d'Esope, 
Esl-ceà  moi  de  sortir  de  sou  étroit  sentier?... 
Non,  ma  muse ,  a/te  la  !  songe  que  l'humible  bjâû|.« 

IS'c  peut  atteindre  au  cèdre  alfier. 

M.  Le  Baillt. 


IMITATION  DE  L'ANTHOLOGIE. 
ÉPITAPnC  D'AXACRÉON. 

L.F.  front  ceint  de  lauriers ,  au  milieu  d'une  orgi?  , 
Après  avoir  bien  bu,  mourut  Anacréon  : 

Passant,  profile  delà  vie; 
Car  tu  mourras  ausji,  que  lu  boives  ou  non. 

M.  Breg  H  OT. 

L3 


24^  AIMANACH 


A     MADAME    R.     DE    L... 

En  lui  eni>oy<ant  /<?  conte  ^ej  Savinies. 


C'est  à  la  sensibilité, 

A  la  douce  délicates'^e. 

C'est  aux  grâces  ,  à  la  fioesse  , 
Aux  lalens  enchanteurs ,  sur-tout  à  la  Lontë, 

Que  je  veux  offrir  mon  ouvrage. 
SaBS  doute  ,  c'est  à  vous  qu'appartient  cet  hommag9; 

Je  n'oserais  le  proclamer 

Ce  nom  si  pur  ! ....  O  mon  amie  , 

Je  connais  votre  modestie  : 

Je  dois  craindre  de  l'alarmer. 

Qu'importe  après  tout  ce  mystère  ? 

Ah.  !  sans  effort  je  puis  me  taire  : 

Vous  dépeindre,  c'est  vous  nommer. 

Madame  DE  Genlis. 


QUATRAIN. 

Dr  vous  êtes  dans  la  déti esse, 
O  mes  amis!  cachez  le  bien; 
Car  l'homme  est  bon  ,  et  s'intéresse 
A  ceux  qui  n'ont  besoin  de  rien. 

M,    HOFFMAN". 
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A     UN     AMI.  (r) 

SUR  LA  BO!^yE  ET  LA  ^VlAUVAISE  PLAISANTERTE. 

RisU  inepto  rv;  ineptior  rnU«  «M. 
Catclie. 

Ami,  dont  le  goûf  pur,  Tesprlt  sclide  et  fin 
Rougirait  de  confondre  HfMrace  el  Tabarin  , 
Et ,  toujours  plus  ppris  des  bons  mois  de  Catulle , 
Distingue  un  bon  plaisant  d'un  railleur  ridicule  , 
Tandis  qu'un  Sot  titre  ,  qu'enivre  son  faux  goùf , 
Ne  se  connaît  à  rien ,  et  veut  j  uger  de  tout , 
Ne  ris-tu  pa.«  de  voir,  par  sa  folle  grimace, 
tJn  singe  de  Momus  charmer  la  populace? 
La  Fontaine  a  dit  vrai  :  le  ciel  fil  pour  les  sots 
Tous  les  médians  diseurs  d'insipides  bons  mois. 

O  le  fâcheux  plaisant  qui ,  dans  son  froid  délire  , 
L'ennui  peint  sjrle  front,  prend  le  masque  du  rire, 
El,  pesamment  folàireen  sa  K'gôreté, 
Tourmente  son  prochjin  de  sa  triste  gaité  ! 

Quell-*  gloire  ,  en  effet,  pour  tout  cire  qui  perùe 
De  vieillir  dans  ces  jeux  d'enfantine  démence, 
D'avilir  son  esprit ,  noble  présent  des  dieux, 
Au  rôle  indigne  et  plat  d'un  farceur  ennuyeux , 

(i)  On  daoM  ici  c<tte  épUre  d'apr<^  1«  TêrilaLIe  œannscric 
de  raatfur.  Elle  foi  faiic  il  j  t  loog-Jcraps  à  l'orcasion  d'uB 
Riîi^rablo  boaSon  de  toc  ici  é  ,  qni,  à  la  bonté  da  bon  sfc^, 
étiit  alors  «ccaeilU  par  Ici  gcas  da  bon  ton. 
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Qui ,  payant  son  ccot ,  en  équivoques  fades. 
Envie  à  Taconnef  l'honneur  de  ses  parades , 
Et  même  en  cheveux  gris,  parasite  houffon, 
Transporte  ses  tréteaux  chez  les  gens  du  bon  lou  ! 

Non  que  je  veuille  ici,  censeur  atrabilaire, 
Effaroucher  les  ris,  et  bannir  l'art  déplaire, 
Ou,  de  l'aménité,  vantant  les  seuls  attraits , 
Du  carquois  de  Momus  émousser  tous  les  traits  j 
Je  connais  trop  le  prix  d'un  riant  badinage  ; 
Mais  je  hais  d'un  farceur  l'absurde  personnage  , 
Ses  grossiers  calembourgs,  ses  burlesques  accens. 
Un  bouffon  sait  tout  feindre ,  excepté  le  bon  seas. 
D'un  baron  d'Onderwal^  l'un  prend  l'air  hypocoud  e  j 
Exprès  pour  m'ennuyer,  l'autre  arrive  de  Londre  : 
Mais  quelque  nom  qu'il  prenne,  ou  baron,  ou  mylord, 
Un  sot  est  toujours  sot,  et  l'on  reconnaît  Goord.  (i) 
Je  plains  le  malheureux  qui  s'est  mis  dans  latêlc 

De  plaire  aux  gens  d'esprit  à  force  d'être  bête 

Qu'un  monsieur  Turcaret  savoure ,  en  se  pâmant, 
jDe  ses  mots  à  gros  sellestupide  enjouement; 
Ce  jargon  sert  toujours  de  voile  à  la  sottise. 
Le  véritable  esprit  jamais  ne  se  déguise  : 
Pareil  à  la  beauté,  la  nature  est  son  art. 
Les  Grâces  et  d'Egmont  n'ont  pas  besoin  de  fard. 
Hébé  fuit  l'art  de  plaire  ;  elle  en  plaît  davantage. 
Pour  l'aimable  candeur  tout  voile  est  un  outrage  3 
La  feinte  avilit  l'ame;  et  dans  les  moindres  jeux 
Le  vrai ,  de  nos  plaisirs  est  le  principe  heureux. 

(i)  Impertinent  bouffon  de  société,  conua  sous  le  nom  <^ 
mylord  G0OP1.D.  f  Nctie  de  l'auteur.  J 
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Voyez  près  de  Bacchus,  la  feinte  disparaître  : 
Dw  flots  de  son  nectar  la  Vérité  va  naître. 
L'aimable  Vériîé  rit  dans  les  coupes  d'or  ; 
Tout  le  cœur  se  dévoile  et  prend  un  doux  essor. 
C'ne  gai  té  piquante  est  l'ame  de  la  table  : 
Lusageen  est  charmant  ;  l'abus  seul  est  blâmable. 
Tels  La  Fdre  et  Chaulieu,  ces  convives  divins. 
Exhalaient  en  bons  mots  la  Tapeur  des  bons  vins. 
La  raison  s'éclairait  du  feu  de  leurs  saillies  ; 
Minerve  applaudit  même  à  leurs  sages  folies  ; 
Kt  les  Grâces,  toujours  compagnes  de  leurs  jeuï, 
Leur  versaient  l'ambroisie,  et  soupaient  avec  eux. 
De  là  ces  vers  légers ,  en  fans  de  la  Tocane , 
jVon  ces  lourds  quolibets  d'un  Triveliu  profane  , 
Qui  verse  avec  le  vin  ses  rébus  à  foisoa , 
Fait  rougir  la  pudeur ,  et  bailler  la  raison. 

H  est  un  art  charmant  d'amuser  et  de  rire  : 
Il  faut  de  sel  attique  égijyer  la  satire. 
L'adresse  est  de  choisir  le  trait  qu'on  duit  lancer  ; 
Qu'il  effleure  en  volant ,  et  pique  sans  blesser. 

Fille  de  l'A-propos ,  la  saillie  est  plus  vive  : 
Un  bon  mot,  répété,  perd  sa  grâce  naïve. 
Ingénu,  mais  discret,  vif  saos  être  mordant, 
Qu'il  soit  d'un  homme  aimible,  et  non  p.isd'nnpéd.ml  : 
Sijii  rire  vous  attriste  ;  il  décoche  avec  flegme, 
Au  défaut  de  sjillie,  un  antique  apophlhegme, 
F.t ,  d«  cent  bons  mots  grecs  doctement  hérissé  , 
Sous  un  pesant  adage  il  vous  croit  terrassé. 

Ceut  fois  plus  ridicule  est  ce  pédant  ignare 
Qui  j  aaus  grec  ni  1  itiiî,  dniis  son  fran<;:»is  barbare  , 
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N'oppose  aux  meilleurs  traits  qu'un  insolent  ennui , 
Et  pease  voir  par-tout  le  sot  qu'on  trouve  en  lui. 
Jamais  de  l'ironie  il  n'a  su  les  mystères. 
Womus  prêîe  ses  traits  h  des  mains  pins  l^g^s. 
Ainsi  contre  Dacier  les  Grâces  et  les  Ris, 
Charmante  Sévigné,  combaftaient  pour  ton  fils. 

Le  Français ,  né  malin ,  pardonne  à  qui  l'amuse. 
Beaumarchais  a  fait  rire,  et  le  public  l'excuse  ; 
Dorcas  rend  le  mensonge  aimable  et  séduisant  ; 
Chloé  médit  pour  nuire,  «t  plait  «n  médisant. 
K'allez  point  toutefois,  par  d'aimables  surfaces , 
Donner  à  la  noirceur  le  coloris  des  grâces. 
.  Nos  vices  du  bon  ton  ,  quoique  doux  ei  channans  , 
Ont  bientôt  fatigué  leurs  coupables  amans. 
La  bonne  compagnie  est  parfois  dél^estable; 
Et  le  vaisseau  que  presse  ira  corsaire  implacable, 
Et  le  bois  le  plus  noir ,  tout  peuplé  d'assassins , 
Sont  plus  sûrs ,  mes  amis ,  que  vos  cercles  divins. 

D'une  gai  té  sans  frein  réprimez  h  licence , 
Et  respecîez  les  dieux ,  la  pudeur  et  l'absence  : 
Qu'un  ami  par  vos  traits  ne  soit  poiut  immolé. 
En  vaio  le  repentir ,  honteux  et  désolé  , 
Court  après  le  bon  mot  aux  ailes  trop  légères; 
Il  perd  ses  pas  tardifs  et  ses  larmes  amères. 
Fuyez  donc  le  sarcasme  et  ses  ris  indiscrets, 
L'amour-propre  offens'^  ne  pardonne  jamais. 
Ménagez-lui  toujours  une  heureuse  retraite  : 
Que  l'objet  du  bon  mot  lui-même  le  répète. 
On  sourit  quand  du  feu  d'un  mot  qui  semble  éteint 
La  maligne  élipcelle  éclate  et  vous  a  feint  j 
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Mnis  on  fsl  indlgn<^  du  cyclope  difforme, 
Qui  sur  Taimaile  Acis  jette  sa  roche  ëiiorme. 
Galatbëeeu  pleurant  s'enfuit  sous  les  "roseaux. 

Jadis  Tulcaiii  forgea  d'invincibles  rdseaux  : 
Tels  sont  les  re!s  subii!s  d'un  railleur  socralique. 
Ou  aime  un  bon  pi  lisant  :  on  abhorre  un  caL's'ique, 
On  fuit  cepersifflage  au  sourire  affecté. 
Ce  ton  leste  et  moqueur  de  la  fatuilé. 
J'aimerais  mieux  encor  la  gai  té  brusqoçel  folle, 
Que  le  froid  enjouenwal  de  ce  jargon  frivole. 

Marof  sut  pirmin>us,  rieur  vif  et  Tnalin  , 
Décocher  l'épigramme,  arec  un  art  badin. 
Par  cet  art ,  autrefois ,  Tingénieux  Catulle 
Sur  César  ,  en  jouant ,  lança  le  ridicule. 
De  ce  railleur  exquis  retenons  bien  ce  mot  r 
Gardez-vous  d'an  sot  rire;  il  n'est  rien  de  plus  sot. 
Le  sexe  fait  valoir  les  traits  du  bndin^ge  , 
Et  sa  vive  saillie  cœprte  un  djux  suffrage. 
Qui  dit  belle  dit  tout  :  quelle  belle  ,  en  effet , 
Xc  semble  pas  aroir  tout  l'esprit  qu*on  lui  fdit  ? 
I^  nymphe  qui  déjà  touche  au  neirvière  lustre, 
Audéfiui  dV'irc  bnlîo,  ;dors  veut  être  illustre. 
On  prodigue  l'esprit  ;  les  bons  mots  font  un  nom  , 
Et  l'on  se  croit  au  moins  Aspa^ie  ou  Ninon. 
K'di-je  pis  vu  Daphnë,  cette  antique  merv^ill*  , 
Lancer  des  impromptu-;  qu'on  lui  prriait  la  veille? 
Tel  de  l'asquiu  d  jns  Rome  on  vort   k'  marbre  usé , 
M«thrc  en  TJgoe  un  bon  mot  dans  «on  se'm  dép  )$é. 
.Souvent  la  jeune  Fglé,  péiiH'mte  convive, 
Mélc  au  g^ste  iodiacret  la  fttrïk  ^nrer'jve, 
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Et  croit  iLûpunément ,  dans  ses  jeux  étourdis  ..^ 
Vous  percer  de  bons  mots  qu'elle  pense  avoir  dits. 
L'Amour  avec  dédain  s'envole  et  fuit  ses  traces. 
L'inveclive  jamais  ne  fut  le  ton  des  Grâces  : 
La  politesse  aimable  et  sage  en  sa  gaité, 
Est  le  plus  doux  lien  de  la  société. 

Eh  !  pourquoi  des  égards  briser  l'heureuse  chaîne  ! 
•Sexe  né  pour  l'amour  ,  pourquoi  chercher  la  haine  ? 
Vous ,  qu'attaque  une  belle  ,  ah  !  n'oubliez  jamais 
L.CS  égards  indulgens  qu'on  doit  à  ses  attraits. 

Fujez  l'aigre  dispute  ;  une  morgue  insensée 
.Affecte  en  vain  le  droit  d'asservir  la  pensée. 
^•\'ambitionnez  point  ce  triomphe  imprudent  : 
C'est  un  art  de  savoir  triompher  en  cédant. 
Amant  de  la  raison ,  défenseur  du  génie , 
De  contester  sans  cesse  évitez  la  manie  : 
Une  aimable  indulgence  est  souvent  de  saison: 
C'est  avoir  déjà  tort  que  d'avoir  trop  raison. 

Railleur  novice  encor ,  si  tu  veux  qu'il  me  frappe  , 
^e  m'avertis   jamais  du  bon  mot  qui  t'échappe  : 
Sur  ma  lèvre  à  l'instant  le  sourire  est  glacé  , 
Et  le  plaisir  languit  àhs  qu'il  est  annoncé. 

Tel  lance  un  trait  plaisant ,  qui  n'eût  pas  su  l'écrire  j 
Tel  écrit  un  bon  mot ,  qu'il  n'eût  jamais  su  dire. 
L'auteur  vif  et  brillant  qui  fit  parler  Usbeck  , 
xiès  qu'il  parlait  lui-même  ,  était  pesant  et  sec. 
Ce  Boileau  ,   si  funeste  à  l'auteur  de  Pjrame , 
Si  fin  dans  la  satire  ,   est  froid  dans  l'épigramme, 
Rousseau,  qui  de  ce  genre  eût  mérité  le  prix, 
vSouvent  d'un  sel  trop  acre  a  semé  ses  écrits. 
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^*ul  n'a  lou5  les  talens:  tout  homme  a  ses  limites; 
Même  aux  Dieux  d'Hélicon  des  bornes  sontprescrilçs. 
Voltaire,  qui  du  Piiide  avide  conquérant. 
Voulut  tout  embrasser,  fut  plus  vaste  que  grand. 
Je  vois  parmi  se$  Heurs  plus  d'une  ronce  éclose  : 
J'aime  son  Pouipignan  qui  se  croit  quelque  chose  ; 
Mais  je  ne  puis  aimer  son  malheureux  Frëron , 
Qu'il  appelle  un  faussaire,  un  escroc ,  un  giton  : 
C'est  noyer  le  boa  mot  dans  un  torrent  de  bile  : 
N'était-ce  pas  assez  que  Fréroa  fut  Zoïle? 
Ou  que  Stupidité  ,  qui  fait  tout  de  travers  , 
Lui  mit  si  plaisamment  des  ailes  à  l'envers? 

Le  dépit  raille  mal  :  ses  jeux  sont  des  querelles  ; 
Se  fâcher  d'un  bon  mot ,  c'est  lui  prêter  des  ailes. 
D'une  vaine  colère  adoucissez  l'éclat^ 
Et  que  des  jeux  d'esprit  ce  soient  point  un  combat. 

De  La  Harpe  ,  a-l-on  dit  ,   rimpertinent  visage 
Appelle  le  soufflet  :  ce  mot  n'est  qu'un  outrage. 
Je  veux  qu'un  trait  plui  doux,  léger,  inattendu  , 
Frappe  l'orgueil  d'un  fat  plaisaumient  confondu. 
Dites,  ce  froid  rimeur  se  caresse  lui-même  ; 
Au  défaut  du  pubUc  il  est  jus:e  qu'il  s'aime  : 
Il  s'est  signé  grand  homme  ,  et  se  dit  immortel 
Au  Mercure  !   Cts  mots  n'ont  rien  qui  soit  cruel. 
Jadis  il  me  louait  dans  sa  prose  enfantine  j 
Mais,  dix  fois  repoussé  du  trône  de  Racine, 
Il  boude 7 et  son  dépit  m'a  ,  dit-on,  harcelé. 
L'ingrat  !  j'étais  le  seul  qui  ne  l'eut  pas  sifflé. 

Cil  jour  certain,  prélat,   d'ijjnoranle  mémoire, 
Fier  d'un  beau  maudexcut  doul  il  p'jait  la  guire  , 
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Aborda  ce  railleur,  si  connu  parmi  nous. 
L'avez-vous  lu  ,  Piron  ?  Oui ,  monseigneur;  et  vous? 
Ainsi  d'un  trait  plaisant  la  saillie  étincelle  : 
Dans  cet  art  périlleux  plus  d'un  Français  excelle. 

Quelquefois  dans  ses  vers  le  héros  de  Berlin 
Se  permit  d'aiguiser  le  sarcasme  malin , 
Et  des  rois  empesés  raillant  la  confrairie  , 
Souuuit  le  trône  même  à  sa  plaisanterie. 
Mais  la  Prusse  sanglante  expia  ses  bons  mots  : 
Le  po-^te  railleur  coûta  cher  au  héros  : 
Il  sififla  de  Bernis  la  stérile  abondance  , 
Et  Bernis  sut  armer  Pompadour  et  la  France. 
Dans  la  bouche  des  rois  le  rire  est  trop  amer  : 
Le  rôle  de   Momus  sied  mal  à  Jupifer. 
Le  plus  grand  des  Louis  ,  toujours  discret  et  sage , 
Jamais  d'un  trait  moqueur  ne  se  permit  l'usage. 
D'un  bon  mot  toutefois  Thein-euse  liberté 
Peut  même  aux  souverains  offrir  la  vérité. 
Entouré  d'ennemis  que  fuyait  sa  faiblesse  , 
Vaiucu  par  les  Anglais  moins  que  par  sa  mollesse , 
Charle  ,  en  ses  derniers  murs  ,  dans  l'ivresse  des  jeux. 
Sur  les  débris  du  trône  ouvrait  un  bal  pompeux. 
Que  te  seoable  ?  dil-il  au  généreux  Lahire. 
.—  Qu'on  ne  perdit  jam;ns  plus  gaiment  un  empii'Ç. 
Ce  mot  sauva  la  France  ;  ainsi,  mieux  que  nos  lois, 
Souyent  ie  ridicule  «  corrigé  les  rois. 
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Jacques  Del  i  I  le.  Paris  ;  Giguet  et  Michaud 
imprimeurs-libraires,  rue  des  Bons  Kn- 
faus ,  n".  6.  (  i8o3)  an  12. 

Ouvrage  atfendu  depuis  ]ong-temps ,  et  dont  l'e'- 
tonnant  débit  a  prouvé  la  jusie impatience  du  public, 
le  désir  extrême  qu'il  a  de  lire  tout  ce  qui  sort  df  la 
plume  du  plusgrand  poète  que  nous  ayons  aujourd'hui. 

Le  traducteur  quelquefois  ég:;là  Virgile,  quelque- 
fois aus^i  fort  au-dessous  de  lui.  Des  morceaux  ren- 
dus avec  une  admirable  fidélité,  d'autres  où  l'ou  re- 
connajt  à  jîeine  les  traiis  de  l'original;  ici  une  ma- 
nière ferme  et  supérieure,  là  une  manière  f;nble  et 
communf .  En  total ,  production  dont  notre  siècle  peut 
s'honorer,  mais  où  l'on  ne  trouve  point  la  perfection 
qu'on  étoit  en  droit  d'attendre  cla  traducteur  des 
(l'éorgiqucs. 

La  DiMK  iade,  poème,  nouvelle  édition  aug- 
mentée de  la  Généalogie  du  (  hieii  delà 
Sottise.  Paris,  marchands  de  nouveautés, 
broc  h.  in-8.  de  160  pages,  ornée  d'une 
gravure. 

Cette  Dunciade  est  une  espèce  de  cimetière  où  le 
41*  yc/i, —  i8o5.  M 
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bcn  Palissot  a  juré  d'enterrer  tous  se%  eûuemis,  et 
pcT  conséquent  de  mourir  à  la  peine.  Dans  l'avant- 
liernière  édiiion  il  avoit  creusé  une  fosse  nouvelle 
pppr  M.  Delalande  ;  dans  celle  -  ci  il  en  a  encore 
ireusé  une  pour  ]M.  Gecyffioi. 

Ce  n'est  pas  assez  d'être  méchant^  il  faut  être  gai , 
lui  disait  T^cltaire  après  avoir  lu  son  poème;  or  voici 
il  gaielé  du  bon  Palissot.  Il  avait  fait  de  M.  Dela- 
lande un  vieux  gnome,  une  cruche,  un  scorpion,  un 
capricorne  3  il  fait  de  M.  Geojfroi  uu  chien  , 

Fruit  clandestin  d'ane  ardear  passagère 
Dont  ^leclo  s'enflamma  pour  Cerbère. 

Et  lorsqu'on  lui  objecte  qu'il  n'y  a- rien  de  plaisant 
dans  ces  palissoteries  (t)  là  ,  il  vous  répond  avec  une 
bonne  foi  singulière,  qu'il  est  ennuyé,  dégoûté  de  tout, 
dévoré  débile  et  d'humeur.  L'aimable  homHie! 

Goddam  !  poème  en  quatre  chants ,  par  Eva- 
riste  Parny.  Pans,  marchands  de  nou- 
veautés; au  12  (  1804). 

Ouvrage  de  circonstance  qui  se  ressent  un  peu  de 
Il  précipita 'ion  avec  laquelle  l'anîeur  l'a  écrit. 

Plan  défectueux,  miiis  des  morceaux  charmans, 
mais  toujours  des  traces  de  ce  (aient  si  pur  et  si  ai- 
mable qui  distingue  le  chantre  d' Eléonore. 

Les  Amours  épiques ,  poème  héroïque  en 
six  .chants,  contenant  la  traduction  des 
Episodes  sur  l'amour  par  les  meilleurs 
poètes  épiques,  par  Parsevai  Grandmai- 
son.    Paris  ,  Henrichs,   rue    de  la  Loi, 


(t)  Voyez  \ Almavach  des  Muses ,  au  12,  pige  171, 
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n*  T23i  ;  Renouartl ,  rue  Saiul-André 
des  Arcs  ;  an  12  (  1804)  brocli.  in-24  de 
245  pages. 

Entreprise  diflBcile  dont  l'auteur  s'est  tire  avec  suc- 
ces.  De  rélégance,  du  nombre,  de  la  pompe,  de 
très-beaux  vers.  Quelques  inégalités,  quelques  taches 
légères ,  mais ,  en  total ,  beaucoup  de  talent. 

La  Terreur,  ou  le  régime  de  1790 ,  par 
J.  B.  L.  D.  V***.  de  la  sociélé  des  scien- 
ces et  arts  de  Montaubau,  avec  cette  épi- 
graphe : 

QaU,  {alia  fjndo, 
Temperet  à  Iccrj-mis  ! 

Virgile,  Uv.  II  de  l'Écéîde. 

Paris,  Mayeur,  libraire  commissionnaire, 
passage  dij  Perron,  n'  2,  palais  du  Tri- 
bunal, an  12  (  i8o5). 

Là,  le  vieillard  c-doc  et  l'enEance  timide 
TonabeDt  également  sons  la  hache  homicide.  .  .  . 
Les  vertus,  les  talens,  la  foriane  et  le  rang, 
Pour  être  co«darané$  étaii-nt  alors  des  titres. 
Des  jnges  assassins,  cannibales  arbitres, 
Des  modernes  Nerons  avcagles  iostrameoi, 
Soards  à  Ions  les  remords,  de  leurs  arrêts  saaglaos 
Profanant  de  Thémis  l'aveugle  sjncluiirc, 
De  dcoil  et  de  cjprès  coavreAf  !a  France  et,ti<.'re. 

La  Nouvelle  Rutli,  élrcnne  aux  vieillards 
pour  le  I"  vendémiaire  au  12,  avec 
celle  épigraphe  : 

La  Tenu  n*a  point  d'âge  ; 

Eo  loat  temps,  en  tous  lieui,  elle  embellit  le  sage  ; 
Cl,  sur  le  front  blanchi  de  la  caducité. 
Montre  eaccr  de  sei  trait«  rinMuorieile  heam<'- 
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Paris,  marchands  de  nouveautés;  an  12, 
(i8o3).  hroch.  in-8  de  16  pages. 

De  la  douceur ,  de  lafaciliLe,  peu  de  poésie. 

Socrate  dans  le  temple  d'Aglaure,  poème 
qui  a  remporté  le  prix  décerné  par  l'ins- 
titut en  l'an  12,  avec  celte  épigraphe  : 

Virlatem  videant. 

Perse,  satire  III. 

Paris,  de  l'imprimerie  de  Didot  jeune,  rue 
des  Maçons  Sjrbonne;  au  12  (  i8o5). 

Fic'ion   heureuse ,    style  élégant  et   correct.    Des 
pensées  nobles  et  de  beaux  vers. 

Coloris  trop  égal,  pas  assez  de  mouvement. 

Le  Bordieur,  poème  en  quatre  chants,  par 
L.  A.  F.  Paris,  Ragonneau  ,  éditeur,  rue 
de  la  Harpe  n°.  117,  ancien  collège  d  Har- 
court.  I  vol.  in-8. 

Édition  très-«oignée. 

Tout  eo  est  beau ,  p  ipier ,  gravure  et  caractère.    , 

Traduction  de  l'Enéide  en  vers  français , 
par  M.  C.  P.  B.  Paris  ,  marchands  de 
nouveautés.  2  vgj. 

Traduction  vraiment  curieuse,  dont  voici  le  début  : 

J'accordai>  E^atref  >is  aux  simples  cbalumeaux 
Tous  ies  airs  des  bi^rgers  qui  gardait-ni  Itiirs  troupeaux. 
En  quittant  le>  forcis,  aux  laboureurs  avides 
J'appris  à  culiivtr  Uvirs  campagnes  arides: 
Ouvrage  plein  d'aitraits  pour  )'h';mme  vertueax, 
Et  (jni  donne  la  paix  à  l'homms  malbeureny. 
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Traduction  de  l'EiK^ide  en  vers  français. 
Paiis ,  Lenonuand,  libraire,  eti'auleur, 
rue  Saint-Honoié ,  n°  019.  i  vol. 

Traduction  plus  clirieuse  encore,  si  Ton  en  juge 
pir  cet  autre  début,  que  les  amateurs  pourront  com- 
parer avec  le  précédeut. 

Jio\,  celai  qni,  jadis,  snr  un  p)p«'aa  champêtre 
Ai  modale  des  airs;  pnis,  hors  des  bois,  au  maître  « 
Quelque  avide  qu'il  fut ,  soumis  le  sol  des  champs; 
Oavrag>>  aux  hameaux  cher,  renforçant  mes  acceu». 
Je  chaate  les  combats  de  Mars 

Cnrthon  et  Ciessamor,  poème  iinito  d'Os- 
siaii,  par  P.  A.  INI.  Miger,  membre  de 
la  société  libre  des  sciences,  letlres  et  arts  ; 
et  de  l'athénée  des  arls  de  Paris;  asso- 
cié correspondant  de  l'athénée  de  Tou- 
louse, etc.  A  Paris,  de  l'imprimerie  de 
la  veuve  Pankoucke ,  rue  de  Grenelle  fau- 
bourg Saint-Germriin,  n=  32i,  en  face 
de  la  rue  des  Saints  Pères.  An  i"  de 
l'empire  français,  juin  (1804).  Broch. 
in-8  de  19  pages. 

Quelqties  etpressions  hasardées,  et,  comme  dans 
roriginal,  de  la  monotonie  d:;u.s  les  coniparcusons  et 
dans  les  images,  naLs  du  mouvemeut ,  delachaleur^ 
d  'S  vers  bien  tourcés. 

La  Philosophie  louée  par  elle-même,  dis- 
cours en  vers  par  le  C.  Hyacinthe  Morel, 
ex-professeur  de  belles  letlres  à  l'école  cen- 
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traie  du  département    de  Vaucliise,  etc. 
avec  celte  épigraphe  : 

....  Nil  dnlciùs  est  beuè  qukm  mnnita  tenere 
Edita  àoctriuâ  sapientum  templa  serena. 

LrcRET.  de  Rer.  nat.  lib.  II. 

L'auteur  veut  justifier  la  philosophie  de  tous  les 
rrjmes  qu'on  lui  impute  depuis  quelque  temps.  Il 
distingue  la  vraie  de  la  fausse,  et  prouve  que  la  pre- 
mière a  rendu  des  services  aux  hommes,  les  éclaire 
et  les  console. 

Style  inégal.  Une  tirade  très-bien  versifiée  ,  pré- 
cédée ou  suivie  de  vers  faibles  ou  bizarres ,  comme 
lorsc|ue  le  poêle,  ne  reconnoissant  de  talent  que  dans 
sept  ou  huit  de  nos  écrivains  actuels ,  s'écrie  : 

Loin  de  ces  bords  ingrats  Apollon  s'est  enfui  ; 
Grâces  à  nos  travers,  l'art  d'écrire  aujonrd'bni 
N'est  que  l'art  d'exprimer  un  dogme  sophistique 
Par  [es  convulsions  d'un  st_yle  épileptique, 

•Les  Malheurs  et  les  crimes  de  l'ignorance, 
discours  en  vers  par  le  C.  HjacintJie 
Morel ,  ex-professeur  de  belles  lettres  à 
l'école  centrale  du  département  de  Vau- 
cluse,  secrétaire  général  de  l'athénée  du 
même  département,  et  associé  à  l'acadé- 
mie de  Marseille ,  avec  cette  épigraphe  : 

Hanc  igitur  errorem  animî  tenebrasque  necesse  est 
Non  radii  solis  ,  neque  lucida  tela  diei 
Discutiant,  sed  natura  species  ralioqne. 

LucRET.  de  Rer.  nat.  lib.  I. 

Paris,  marchands  de  nouveautés;  Avignon 
chez  Alphonse  Beruguier,  imprimeur  li» 
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braire  place  du  Change,  an  12  (  1804). 
Broch.  in-8.  de  24  pages. 

De  la  raison  ;  des  vers  bi? a  pensés  et  bien  écrits , 
quelques-uns  faible 5  et  pros3Ï:jues. 

ODE. 

Ode  au  premier  consul,  imitée  d'une  ode  la- 
tine de  M.  Caucliy,  par  A.  Huillard. 
Paris  Johanneau  ,  |)nlais  du  Tribunal, 
galeries  de  bois  n"  20G. 

É  PITRE. 

L^Ilre  de  Neptune  aux  Français,  au  sujet 
dé  la  descente  en  Ani;leterre,  par  le 
C.  Caillot,  avec  celte  épigraphe  : 

Delenda  est  Charlago. 

Paris,  madame  Caillot,  libraire,  galerie 
du  théâtre  de  la  n'puhticjuc;  les  mar- 
ciiands  de  nouveauté.-».  An  1:1  (  i8o3). 

Quelques  vers  facilement  tournés.  Épître  qu'on  ne 
peut  pis  juger  rigoureusement,  parce  (ju'ou  sait  très- 
bien  que  Neptune  est  plus  habitué  à  manier  le  tri- 
dent que  la  p/utnc. 

SATIRE. 

Je  cherciie  un  homme  ou  I  inlérét  social 
corrompu  j  satire  morale,  civile  et  poli- 
lifjne  à  un  ami   négociant,  par  Charles 
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Mu  Ilot  de  la  Gironde,  avec  celte  épi- 
graphe : 

L'intérêt  social  est  le  principe  des  vertus  et 
des  vices  ,  la  source  de  la  richesse  et  de  l'indi- 
gence, et  le  luobile  de  tout  ce  qui  est  grand  et 
"vil  :  c'est  aux  bons  gouvernemens  à  diriger  le 
sceptre  de  cet  intérêt,  comme  celui  de  l'o- 
pinion publique. 

A  Bordeaux ,  de  l'imprimerie  de  la  veuve 
Jean  B.  Cavazza,  près  le  palais  de  la 
préfecture. 

Si  l'on  en  juge  par  \es  vers  de  l'auteur,  11  paraît 
qu'à  Bordeaux  comme  à  Paris ,  il  y  a  des  parvenus 
insoleus,  d'ignorans  médecins,  des  usuriers  avides, 
de  mauvais  avocats....  et  des  poètes  un  peu  faiblts. 

RECUEILS. 

Le  Mérite  des  femmes  et  antres  poésies, 
par  Gabriel  le  Gouvé  ,  membre  de  l'ins- 
titut national,  neusdème  édition.  Paris, 
Ant.  Aug.  Renouard-  an  12  (  1804). 

Volume  composé  des  differens  ouvrages  en  vers 
que  M.  le  Gouvé  a  publies  jusqu'à  présent ,  de  quel- 
ques pièces  inédites ,  et  de  deux  morceaux  en  prose 
qui  prouvent  qu'il  est  aussi  bon  prosateur  que  bon 
poète. 

Talent  supérieur  et  si  universellement  reconnu , 
qu'on  peut  se  dispenser  d'en  faire  l'éloge. 

Ossian ,  barde  du  3^.  siècle ,  poésies  galli- 
ques  en  vers  français,  par  P.  M.  L.  Baour 
Lormian,  nouvelle  édition   corrigée  et 
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nugraenic'e.  Paris,  Pierre  Diclot  l'aîné, 
imprimeur,  galeries  du  Louvre,  11=  3; 
Pelit,  palais  du  Tribuuat,  galerie  vilrée. 
Brocli.  iii-24  de  288  pages. 

D'heureuses  corrections  et  des  additions  précieuses. 

Po(^sies  de  J.  C.  Grancher,  professeur  de 
langues  anciennes  aux  écoles  centrales. 
Paris,  C:i])elle,  libraire  commissionnaire, 
rue  J.  J.  Rousseau,  prix  i  fr,  zô  cent, 
franc  de  port ,  i  fr.  5o  cent. 

L'auteur  est  sans  doute  un  homme  très-instruit, 
mais  ses  poésies  ne  décèlent  pas  un  très-bon  poète. 

Nul  n'a  tout  en  partage. 

Petite  Encyclopédie  poétique,  ou  choix  de 
poésies  dans  tous  les  genres,  par  une  so- 
ciété de  gens  de  lelires.  Paris,  Capelle 
et  Renaud,  libraires  et  éditeurs,  rue 
J  J.  Rousseau.  Lyon,  Garnier  ,  libraire. 
Montauban  ,  Laforgue.  Bruxelles,  Le 
Charlier.  Lille,  Vanackère,  et  les  princi- 
paux libraires  de  France. 

Choix,  en  général,  très-bien  fait.  Compilation  qui 
doit  former  douze  volumes  ,  dont  les  gens  de  lettres 
cl  les  gens  du  monde  ne  pourront  se  dispenser  d'or- 
ner leur  bibliothèque. 

Almanach  des  Muses  pour  l'an  12,  quaran- 
tièuie  volume    de    la   colieclion.   Paris^ 
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Louis,  libraire,  rue  de  Savoie,  n°    12, 
an  12  (1804)  broch.  iii-24  de  000  pages. 

Le  Chansonnier  des  grâces,  avec  la  musi- 
que gravée  des  airs  nouveaux,  choisis  et 
rédigés  par  M.  Beauvarlet  Charpentier, 
professeur,  huitième  vohime  de  la  col- 
lection. Paris,  Louis,  libraire,  rue  de 
Savoie,  n°  12,  .an  12  (1804).  Broch.  pe- 
tit in- 12  de  280  pages. 

Petit  volume  qui  paraît  à  la  fin  de  chaque  annëe, 
et  qui  se  soutient  toujours  avec  un  égal  succès,  mal- 
gré la  prodigieuse  quantité  de  volumes  de  la  même 
espèce  qu'on  lui  oppose  à  la  même  époque, 

Almanach  des  Dames  pour  l'an  12  (  1804)' 
Paris ,  Henriclis ,  rue  de  la  Loi ,  n°  1 23 1  ; 
Fuchs,  rue  des  Mathurins;  Lev^ault , 
Schoel  et  comp.  quai  Malaquais;  Lenor- 
mant  ,  rue  des  Prêtres  Saint-Germain 
l'Auxerrois.  Tubinguen  J.  C.  Gotta ,  li- 
braire. 

Joli  recueil,  composé  avec  goût,  imprimé  avec 
soin,  orné  de  charmantes  gravures. 

Le  petit  Magasin  des  Dames,  première  et 
seconde  année.  Paris,  Solvet,  libraire,  édi- 
teur, rue  du  Coq  Saint-Honoré,  n°  120, 
2  vol.  petit  in- 12  de  plus  de  200  pages 
chacun. 

Recueil  de  vers  et  de  prose  dont  il  paraît  tous  les 
ans  un  volume.  Choix  qui  décèle  im  goût  pur  et  dif- 
ficile. 

De  la  variété,  de  l'agrément. 


OUVRAGES  PÉRIODIQUES. 

On  insère  des  poésies  fugitives  dans  beau- 
coup de  iouniaiix,  et  notamment  dnns  le 
Journal di^  Paris,  le  Piibliciste ,  ÏR  Df'cacie 
philosophique .  le  Mercure  .  le  Journal  des 
Débats,  le  Coum'er des  S/j^ctacles ,  les  De-' 
fenseurs  de  la  Patrie,  les  anciennes  et  nou- 
velles Petites  Affiches ,  e(c. 

THÉÂTRES. 

ACADÉMIE  IMPÉRIALE  DE  MUSIQUE. 

Anacréon  ,ou  l'amour  fugitif,  opéra  en  deux 
actes,  paroles  de  M.  Mendcxize,  musique 
de  M.  Cherubini;  lo  vendémiaire  an  12. 

Sujet  tiré  du  joli  con»e  de  La  Fontaine.  Musicptre 
agréable,  mais  quelquefois  un  peu  trop  savante  pour 
le  genre  de  l'ouvrag>'. 

Cet  opéra  est  le  premier  qu'on  ait  sifflé  à  ce  théâtre, 
et ,  sous  ce  rapport,  il  fera  époque. 

Le  connétable  de  Ciisson ,  paroles  de  M.**. , 
iiiusic|ue  de  M.  **.  ;  20  pluviôse  an  1 2. 

Olivier  de  Ciisson  est  épris  delà  belle  Alix  de  Cour- 
cy  ;  il  voudrait  l'épouser,  mais  il  est  aimé  de  la 
mère  de  sa  maîtresse  qui ,  pour  empêcher  le  mariage , 
fait  enfermer  sa  fille.  Olivier  de  Ciisson  charge  son 
écuyer  de  délivrer  Alix;  celle-ci  aime  mieux  garder 
ses  fers  que  de  paraifre  désobéir  à  sa  mère.  Cet  acte 
de  soumission  touche  madame  de  Courcj  qui  abjure 
te%  prétentioDS,  et  cousenl  au  bonheur  des  deux 
amans. 

Ouvrage  de  circonstance. 

MO 
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Le  Pavillon  du  Calife,  opéra  en  deux  actes, 
paroles  de  M.  **.,  musique  de  M.  Dalejrac; 
28  germinal. 

Altnanzor  ,  calife  de  Bagdad ,  dëguisé  une  nuit 
en  pêcheur,  a  forcé  des  brigands  à  se  dessaisir  de  Zo- 
héïde ,  fille  d'un  de  ses  sujets ,  que  le  grand  visir  a 
fait  proscrire  «ur  un  rapport  infidèle.  Le  Calife  veut 
la  revoir.  Accompagné  de  son  grand  visir ,  déguisé 
conune  lui  en  pêcheur,  il  sort  de  Bagdad  pour  la 
chercher  et  la  retrouve  dans  un  pavillon  de  ses  jardins. 
Cependant  le  concierge,  qui  n'a  jamais  vu  son  maître, 
prépare  un  repas  splendide  afin  de  plaire  à  Zobéïde 
dont  il  est  épris.  Almanzor  et  son  visir  se  présentent 
ù  lui,  et  sont  admis  à  sa  table  :  mais  un  billet  que  le 
Calife  a  donné  à  ce  concierge  pour  le  patron  de  la 
barque  qui  les  a  amenés ,  change  la  face  des  choses. 
Tous  les  gardes,  les  esclaves,  les  odalisques  ,  se  réu- 
nissent en  un  naomeut,  et  Almanzor,  après  s'être  fait 
reconnaître,  offre  sa  main  et  son  trône  à  Zobéïde. 

Peu  d'intérêt^  de  jolis  tableaux,  musique  agréable. 

Les  Bardes,  opéra  en  trois  actes,  paroles 
de  M....  musique  de  M.  Le  Sueur  ; 
21  t^liermidor. 

Les  Scandinaves,  sous  la  conduite  de  Duntalmo , 
ont  repris  la  Calédonie  qui  leur  avait  été  déjà  sou- 
mise, et  ont  substitué  à  la  douce  religion  des  bardes 
le  culte  féroce  à^Oudin.  Rosmoi-,  ancien  barde  ,  est 
ea  fuite,  et  Rosalma  sa  fille,  amante  à'Ossian,  est 
tombée  au  pouvoir  de  Duiitalnu  qui  veut  la  marier 
avec  son  fils  Mornal.  Rosalma  serait  désespérée  d'ap- 
partenir à  tout  autre  qu'à  son  cher  Ossian  ;  son  sort 
va  être  décidé.  Ossian^  son  père  et  elle,  sont  enfermés; 
on  leur  a  promis  leur  grâce  s'ils  voulaient  changer  de 
religion  et  consentir  à  l'hymen  désiré  par  Momctl ; 
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sur  leur  refus ,  on  les  a  conduits  au  rocher  où  ils  doi- 
%'ent  être  sacrifiés  au  cruel  Oudin  :  soudain  IlyJaia  , 
l'un  des  principaux  bardes,  et  l'ami  secret  à^Ossian , 
arrive,  attaque  les  Scandinaves,  les  repousse,  tue 
Mcinal ,  tandis  c[nOssian  de  son  côté  se  saisit  d'une 
arme,  poursuit  Duntalmo^  le  poignarde,  et  vient 
s'applaudir  dans  les  bras  ai  Hydala  de  leur  com- 
mun triomphe.  Plus  d'obstacle  au  bonheur  d'Oj- 
iian  et  de  Rosalma ,  l'hjmen  les  unit  et  leur  ma- 
riage est  un  sujet  de  fcfe  pour  les  bardes. 

Poème  gui  a  essuyé  beaucoup  de  critiques  ;  musi- 
que dont  on  a  fait  les  plus  grands  éloges,  et  qui  ajoute 
à  la  haute  opinion  que  l'on  avait  déjà  du  grand  talent 
de  M.  Le  Sueur.  Des  décorations  magiques,  un  très- 
beau  spectacle ,  représentations  très-suivies. 

THÉÂTRE   FRANÇAIS. 

TRAGÉDIES      REPRÉSENTÉES. 

Pierre  le  Grand  ,  trng(^die  en  cinq  actes,  de 
M.  Carrion  de  Nisas,  29  floréal. 

Pierre  le  Grand  a  exilé  sou  fils  Alexis ,  et  répudie 
Eudoxie,  mère  de  ce  jeune  prince  ;  il  a  épousé  secrè- 
tement Catherine  ,  et  se  propose  de  la  couronner. 
Alexis  se  révolte  \  son  père  lui  pardonne.  Mais  Alexis  , 
rebelle  une  seconde  fois,  porte  sa  tête  sur  un  échaf- 
faud. 

Deux  représentations  très-tumultueuses.  La  voix 
des  acteurs  étouffée  constamment  par  le  bruit  des  sif- 
flets. On  avait  prévenu  l'juieur  qu'il  aurait  à  lutter 
contre  une  cabale;  il  a  voulu  la  réduire  au  ii'ence  en 
la  dénonçant  d'avance  au  public,  et  les  lettres  qu'il  a 
inséré*es  à  cet  effet  dans  le*  journaux  n'ont  pas  é:6 
vuei  de  bon  œil.  D'autn  s  circonstances  encore  ont , 
dil-oD,  contribua  à  la  chùie  de  sa  pièce.  Est-ce  le  se- 
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cret  des  gens  du  monde?  est-ce  le  secret  delà  comé- 
die? nous  ne  sommes  pas  dans  la  confidence. 

Polixène ,  tragédie  en  trois  actes,  par  M.  Ai- 
gnan  •  24  nivôse. 

Polixène  doit  être  immolée  aux  mânes  d'x^cliille; 
mais  Agamemnon,  touché  des  larmes  d'Hécube,  s'op- 
pose à  ce  sacrifice.  Ulysse  vient  avec  des  soldats  pour 
enlever  Polixène;  Agamemnon  la  protège  et  la  fait 
entrer  dans  sa  tente.  Ulysse  emploie  alors  la  ruse.  Un 
esclare  se  présente  à  Hécube  et  se  dit  diargé  par 
Agamemnon  de  conduire  Polixène  sur  un  vaisseau 
qui  doit  la  dérober  à  la  fureur  des  Grecs.  Hécube  lui 
confie  Polixène;  mais  le  traître  la  conduit  au  supplice.- 
La  malheureuse  reine  apprend  la  mort  de  sa  fille ,  et 
se  poignarde  aux  yeux  d'Ulysse  et  d' Agamemnon. 

Peu  d'action,  de  beaux  vers,  du  talent. 

COMÉDIES    REPRÉSENTÉES. 

La  Boîte  volée,  ou  le  Garçon  malade,  co- 
médie en  un  acte  et  en  vers,  de  M... 
19  hrunaaire. 

Dercour,  en  quittant  Ermina  sa  maîtresse,  a  reçu 
d'elle  une  boîte  ornée  de  son  portrait.  Il  vient  à  Paris , 
fait  des  dettes,  change  de  nom,  se  blesse  à  la  jambe, 
et  se  voit  ainsi  doublement  contraint  à  garder  la  cham- 
bre. Ermina,  accompagnée  de  son  oncle ,  vient  à  Paris 
pour  y  découvrir  Dercour,  qui  parait  l'avoir  oubliée.  Le 
hasard  fait  qu'elle  vient  prendre  un  appartement  dans 
l'hôfel  où  il  est  logé.  Un  voleur,  profitant  de  l'état  de 
Dercour,  pénètre  dans  sa  chambre,  et,  malgré  ses 
cris,  lui  enlève  son  argent  et  la  boîte  sur  laquelle  se 
trouve  le  portrait  d'Ermina.  La  précieuse  boite  est 
aussitôt  vendue  à  Ermina  qui,  voyant  son  portrait 
courir  le  monde,  ne  doute  plus  de  l'infidélité  de  sou 
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amaut.  L'oncle  s'en  saisit  et  la  lire  par  hasard  de  sa 
poche  en  faisant  unepartied'échecs  avec  Dercour  cju'il 
n'avait  jamais  vu.  Celui-ci  reconnaît  la  boite  volée, 
et  ne  tarde  pas  à  se  découvrir  lui-même. 

Sujet  (pïi  n'a  point  plu.  Quelcjues  jolis  détails. 

La  Dédaigjieuse,  comédie  en  trois  actes  et 
eu  vers.  8  frimaire. 

La  fable  de  la  fille  à  marier  mise  en  action.  Pièce 
qui  n'a  obtenu  qu'une  représentation. 

Sliakespear  amoureux,  comédie  en  un  acte 
et  en  prose,  par  M.  Du  val.  11  nivôse  an  12. 

Shakespear  amoureux  de  Miss  Laurence,  célèbre 
actrice,  apprend  d'une  soubrette  que,  loin  de  répondre 
à  son  amour,  Laurence  lui  préfère  lord  Wilson.  Ca- 
ché dans  un  cabinet,  il  découvre  que  sa  maîtresse 
doit  donner  un  rendez-vous  pendant  la  nuit  à  son  ri- 
val, et  que  Ric/iarJ  ///est  le  mot  de  ralliement. 
Il  profile  de  cetie  découverte,  et  donne  le  signal  con- 
venu. La  soubrette  qui,  dans  l'obscurité,  le  prend  pour 
mjlord,  l'introduit  et  lui  remet  un  billet  de  la  part 
de  Laurence.  Celle-ci  parait,  et  le  poète  l'accable  de 
reproches;  mais  Lturencc  l'invite  à  lire  le  billet, 
iinakespear  l'ouvre  et  y  voit  l'aveu  de  la  préférence 
que  Laurence  lui  accorde  sur  son  rival. 

Du  comique,  des  longueurs,  une  excellente  scène. 

La  Fausse Honle,  comédie  en  cituj  actes,  en 
vers ,  par  M ai  «ierminal. 

Un  jeune  homme  vertueux  qui,  livré  à  lui-même, 
et  voulant  prendre  le  ton  et  les  mœurs  du  jour,  fait 
des  dettes,  renonce  aux  x/d-wr  préjugés,  et  pousse  l'é- 
garement jusqu'à  rougir  de  %cs  venus;  des  fripons 
qui  essaient  d'en  faire  leur  dupe,  e(  un  homiéte  homme 
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qui  cherche  à  lui  désiller  le.?  yeux,  qui  y  réussit j 
voilà  ce  que  l'auteur  a  voulu  montrer  au  public,  et 
ce  que  le  public  n'a  voulu  voir  qu'une  fois. 

Molière  avec  ses  Amis  ou  le  Souper  d'Au- 
teuil ,  comédie  eu  uu  acte  et  en  vers  ,  par 
M.  Audrieux. 

Un  trait  de  la  vie  de  Mohère  fort  connu,  et  déjà. 
mis  plusieurs  fois  sur  la  scène.  Quelques-uns  des 
grands  hommes  du  beau  siècle  peints  avec  beaucoup 
de  charme  et  de  vérité. 

Du  succès. 

THÉÂTRE  DE  L'OPÉRA  COMIQUE. 

L'Heureux  malgré  lui,  opéra  en  un  acte, 
paroles  de  M.  Saint- Just,  musique  de  Mé- 
liul.  7  nivôse. 

JProsper  a  été  élevé  par  les  soins  de  M.  ZP'erner  : 
il  ignore  le  nom  de  ses  parens.  Son  bi-^nfaiteur  con- 
sent à  lui  accorder  la  main  de  Caroline  sa  nièce; 
mais  il  veut  éprouver  sa  constance  ,  et  il  ne  doit  Fu- 
nir  à  celle  qu'il  aime  qu'après  qu'il  aura  essuyé  quel- 
que grand  revers.  Prospcr  s'est  battu  en  duel,  et  il 
se  voit  poursmvi.  Caroline  est  désespérée,  mais  no- 
tre jeune  étourdi  se  réjouit  de  ce  malheur  qui  doit 
vaincre  les  scrupules  de  M.  IVemer  ^  lorsque  soudain 
sa  grâce  arrive.  Il  se  plaint  du  bonheur  qui  ne  cesse 
de  l'accompagner ,  et ,  pour  combattre  sa  main-aise 
fortune ,  s'avise  de  se  faire  passer  pour  auteur  d'un 
libelle  qu'il  n'a  point  lu  et  qui  se  trouve  être  dirigé 
contre  un  baron  allemand.  Cet  homme ,  très-riche  et 
très-puissant  mettrait  fin  sans  doute  et  pour  toujours 
au  bonheur  du  malheureux  Prosper  s'il  ne  recon- 
ûaissaji  en  lui  un  fils  qu'il  a  perdu  depuis  une  vingtaine 
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d*ann^s.  Prosper,  toujours  heureux  malgrd  lui ,  ob- 
tient la  main  de  Caroline. 

De  l'esprit,  des  longueurs,  jolie  musique  ,  demi- 
succès. 

La  jetine  Prude,  opéra  en  un  acte,  paroles 
de  M.  Dupaty,  musique  de  M.  Dalejrac. 

T^ucrècs  ,  jeune  prude,  s'est  permis  quelffues  sarcas- 
mes contre  Mad.  de  f-^erseuH,  qui  jure  de  s'en  venger. 
Celle-ci  s'est  apperçue  que  T.ucrèce  n'a  pns  vu  avec 
indifférence  son  jeune  frère  Lindor.  Sa  ressemblance 
avec  lui  est  parfaite.  Elle  se  déguise  en  homme  ,  et  se 
fair  présenter  à  Lucièce  sous  le  nom  de  Lindur.  La 
jeune  prude  ne  tarde  pas  à  élre  éprise  du  faux  Lindor ^ 
qui  feint  de  l'aimer  très-vivement,  la  désole  et  lui  f.iit 
commettre  mille  inconséquences.  Le  faux  Lindor 
pénètre  pend:int  la  nuit  dans  l'appartement  de  Lu- 
crèce :  celle-ci  se  courrouce  d'abord,  s*appaise  en- 
suite ,  écoule  les  aveux  de  Lindor  sans  l'interrompre, 
lui  laisse  d  -viner  son  amour  ,  reçoit  un  baiser,  donne 
une  bague  et...  Lorsque  les  sœurs  de  f^ucTcre,  quisout 
du  secret,  viennent  les  surprendre.  Lucrèce  ai  dé- 
sespérée; mais  ses  sœurs,  aptes  avoir  joui  un  instant 
de  sa  confusion,  lui  découvrent  le  véritable  sexe  de 
Lindor.  Mad.  de  ferscuil  s'est  vengée,  et  L^ucrèce 
promet  de  se  corri;;er. 

Beaucoup  d'esprit  et  de  gaieté, musique  charmante, 
succès  brillant. 

JeanB^rlh  et  Patoulet,  opt'ia  m  un  ^cio^ 
paroles  de  M**. ,  iiiusique  de  M  **. ,  le  3o 
nivôse. 

Jean  Bart/i  prépare  un  armement  contre  les  An- 
glais; mais  il  se  voit  contrarié  dans  ses  projets  par 
l'intendant  delà  marine  Patoulet,  qui  lui  refu5e  de 
l'argent,  et  finit  par  lui  donner  l'ordre  de  suspeudre 
«on  départ.  JeanBurlh  va  trouver  J\urvillc ,  amiral 
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qui,  counaissant  les-obslacles  qu'on  lui  oppose,  a  en- 
voyé un  courrier  à  la  cour  ^  et  en  a  reçu  pour  Jean- 
Baith  le  brevet  de  chef  d'escadre.  C'est  avec  ce  litre 
que  JeanBarth  brave  l'autorité  de  PatouLt^  et  pour- 
suit son  eutreprise. 
Pièce  de  circonstance.  Demi-succès. 

La  Romance ,  opéra  en  un  acle,  paroles  de 
M**. ,  musique  de  M.  Berton.  5  pluviôse. 

Madame  de  Termont ,  jeune  veuve,  est  destinée  à 
Vaîsain  :  mais  elle  croit  avoir  des  raisons  pour  dou- 
ter de  la  finc'lité  de  son  amant.  Le  hasard  la  conduit 
dans  un  château  appartenant  à  l'oncle  de  VaUain  ^ 
etoii  celui-ci  doit  pRser  également  la  nuit.  Elle  chante 
le  soir  une  romance  composée  par  T^ al  sain.  Celui-ci_, 
qui  méconnaît  la  voix  de  sa  maîtresse  ,  est  enchanté, 
et  brûle  du  désir  de  parler  à  la  belle  inconnue.  L'on- 
cle de  Valsain  ,  qui  lui  destine  sa  fille  ,  instruit  de  cet 
incident  qui  dérange  ses  projets^  fait  apprendre  la 
romance  à  sa  fille.  Elle  doit  la  chanter  du  pa\-illon 
d'où  partait  la  voix  qui  a  séduit  Valsain  ;  mais  la 
jeune  personne,  qui  sait  fort  peu  de  musique,  n'obéit 
qu'à  regret  à  son  père  :  elle  fait  part  de  son  embarras 
à  Mad,  de  Termont.  Celle-ci  se  charge  de  chanter 
à  sa  place,  à  condition  que  son  père  et  Malsain  igno- 
reront ce  petit  arrangement.  Elle  chante  le  premier 
couplet;  la  jeune  personne  sort  du  pavillon,  tout  le 
monde  la  félicite;  Valsain  est  à  ses  pieds;  mais  la 
voix  continue.  L'embarras  redouble  lorsqu'on  voit 
paraître  Mid.  de  Termont  qui ,  après  quelques  dif- 
ficultés ,  pa,  donne  à  Valsain  et  s'unit  avec  lui. 

De  l'esprit,  des  longueurs,  jolie  musique ,  demi- 
succès. 


Uiie  Heure  de  mariage,  opéra  en  un  acte. 
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f)arolesdeM.  Etienne ,  musique  de  M.  Da- 
ejrac.  29  ventôse. 

Germeuii  s'est  uni  à  Elise  à  l'insu  de  son  oncle  , 
M.  de  Marce- ,  dont  il  attend  toute  sa  fortune.  Celui  ci 
lui  avait  prescrit  d'épouser  Constance .  fille  d'un  de 
ses  amis,  et  de  la  lui  amènera  son  château.  Germeuii 
que  cet  ordre  contrarie  beaucoup,  et  qui  veut  ména- 
ger son  oncle,  met  Constance  dans  $es  intérêts,  et  la 
fait  passer  pour  sa  femme,  tandis  qu'Élise  joue  le 
rôle  d'une  amie.  Mais  Constance  trouve  diins  le  clià- 
teju  M.  de  Fontange  dont  elle  est  aimée,  et  qui ,  la 
croyant  l'épouse  de  Germeuii ,  éclate  eu  reproches, 
et  cherche  à  se  veuger  en  faisant  la  cour  à  Élise. 
Jalousie  de  Gcrmcuil  qui  se  voit  prêt  à  trahir  son 
secret.  11  a  une  explication  avec  Elise  qui  se  justifie; 
et  finit  par  lui  donner  un  baiser.  L'oncle  les  surprend, 
et  veut  ({\x  Elise  sorte  du  château.  M.  de  Fontanq€ 
apprend  de  la  bouche  de  Constance  qu'elle  n'est 
point  l'épouse  de  Gcrmcuil j  il  se  jette  à  ses  pieds, 
et  se  voit  égaleiccnt  surpris  par  M.  de  Marcé ,  qui  lui 
ordonne  de  partir  sur-le-champ.  Personne  ne  s'é- 
loigne cependant ,  l'oncle  découvre  le  myslèr  e  et 
finit  par  donner  son  consentement  au  mariage  Cl  Elise 
avec  Son  neveu. 

Joli  fonda,  déiails  agréables,  musiqr.e  légère  et 
spirituelle,  succès  mérité. 

Le  Sitiisbé  ,  ou  le  Fat  corrige'',  op('rn  en  trois 
actes  et  en  vers,  paroles  de  jNIarmontel, 
musique  de  Louis  Piccinni.  5  venlose. 

Horace  y  jeune  fat  sths  expérience,  a  quitté  r'aro- 
line  qu'il  devait  épouser,  et  depuis  huit  jours  est 
devenu  le  sigisbé  d  Elionorc,  femme  du  séualetir  F^a- 
hio.  Caroline  ,  apr^s  la  mort  de  son  père,  vient  cucr- 
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ainsi  que  Fahio  de  l'infidélité  de  son  amant.  Ceux-ci 
lui  promelteni  de  le  punir. 

JEléonore  donne  un  rendez-vous  à  Horace  ;  mais  un 
orage  survient,  et  le  mari  ne  dort  pas.  Horace  est 
contraint  de  sauter  par  un  balcon  ;  on  l'arrête,  on  le 
jette  dans  une  prison  où  il  n'a  que  le  choix  ou  de  mou- 
rir ,  ou  d'épouser  luie  demoiselle  voilée  qu'on  lui 
amène.  11  se  décide  enfin  à  ce  dernier  parti  et  re- 
connait  Caroline  qu'il  regrettait  d'avoir  abandonnée. 
Dialogue  facile  et  spirituel,  du  comique,  musique 
agréable ,  du  succès. 

L'Amour  romanesque,  opéra  en  un  acte, 
paroles  de  M.  Arraand-Cliarlemagne,  mu- 
sique  de  M\  Wolf.  1 2  ventôse. 

Paicow  a  aimé  une  jeune  paysanne ,  nommée  J'u- 
lienne.  Il  arrive  d'Amérique  ,  il  descend  chez 
M.  Delatour.  Celui-ci  est  le  père  de  Luci/e,  que  T^al- 
cour  ne  voit  pas  sans  intérêt  :  mais  Lucile  n'est 
autre  que  Julienne.  Elle  veut  éprouver  si  Vaîcour 
lui  est  resté  fidèle,  et  paraît  à  ses  yeux  sous  un  habit 
de  paysanne.  Palcour  reconnaît  Julienne  et  oublie 
Lucile.  Il  va  l'épouser  malgré  sa  pauvreté ,  lorsque 
Lucile,  satisfaite  de  son  épreuve,  reparaît  sous  un  ha- 
bit de  ville,  et  épouse  T^alcour. 

Sujet  vraiment  romanesque,  plusieurs  situations 
qui  rappellent  Aline  ,  reine  de  Golconde. 

La  Malade  par  amour,  opéra  en  un  acte, 
parole  de  M.  ...  ,  musique  de  M.  Solié. 
Le  26  germinal. 

Imitation  très  faible  de  Stratonice  et  de  Nina. 
Point  de  succès. 

La  petite  Maison,  opéra  en  trois  actes,  pa- 
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rôles  de  M**.  miisii[ue  de  M.  Spontini. 
Le  2j  tlcréal. 

Tableau  un  peu  libre  des  amours  des  jeunes  sei- 
gneurs d'autrefois.  Musique  fraîche  et  gracieuse.  Re- 
présentation très-orageuse. 

Un  qiiart-d'heure  de  silence,  opëra  en  un 
acte,  paroles  de  M.  Guillet,  musique  de 
Gaveaux. 

ji.îexandrinc  doit  épouser  son  amant  si  elle  a  la 
force  de  garder  le  silence  pendant  un  quart  d'heure. 
L't'preuve  est  difficile  :  treize  minutes  se  passent;  mais 
l'efiort  est  trop  pénible,  et,  à  la  honte  du  sexe,  elle 
succombe  à  la  quatorzième.  Ce  n'était  cependant 
qu'un  badinage,  on  ne  voulait  pas  l'impossible,  el  les 
deux  amans  sunt  unis. 

De  la  gaieté ,  musique  agréable ,  du  succès. 

THEATRE  DE  L'IMPÉRATRICE,  RUE  LOUVOIS. 

La  petite  Guerre,  comcklie  en  trois  actes 
el  ei»  vers  ,  par  MM.  Chazel  et  Dubois  , 
8  vendémiaire  an  12. 

Flori'ille  a  formé  le  projet  d'eulovrr  Sophie  , 
pour  la  soustraire  aux  poursuiîes  de  son  tuteur,  et 
toutes  ses  uiesuies  sont  prises.  Il  arrive  à  la  cara-' 
pagne  chez  Pesc  ' amps  son  ami  :  son  inlfiilion  est 
de  se  reposer  un  insi.uit,  et  de  partir  aussitôt.  Des- 
cfiamps  ,  que  Sop/iit  a  mis  dans  la  confidence -,  en 
lui  écrivant  pour  lui  dem:»nder  vn  asile  ,  feint  d'i- 
gnorer le  projet  de  b'InrvilL  ,  il  s'amuse  de  son  im- 
jnience  ,  et,  pour  le  garder,  fait  éh  igner  sa  voi- 
lure ,  et  fermer  les  portes  de  la  maison.  F/orii/fc  y 
ne  trouvnul  aucun  mojreu  de  s'échapper ,  essaie  de 
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se  faire  «^conduire  ,  en  courtisant  Zéphirine  ,  sœur 
de  Deschamps  ,  et  Rose  ,  amante  de  St.-Luce. 
Sa  ruse  lui  réussit  :  St.-Luce  devient  jaloux  et 
s'emporte  ;  Zéphirine  et  Rose ,  également  piquées 
d'avoir  été  prises  pour  dupes ,  sont  furieuses  :  il  est 
mis  à  la  porte.  A  peine  es-t-il  hors  de  la  maison ,  que 
Sophie  arrive.  Flori^ille  aussi  embarrassé  du  moyen 
de  rentrer  ,  qu'il  l'avait  été  du  moyen  de  sortir,  se 
déguise  en  gendarme  ,  ainsi  que  Germain  son  valet , 
escalade  les  murs,  et  somme  Deschamps ,  au  nom 
du  tuteur  de  Sophie,  delà  remettre  entre  ses  mains. 
Deschamps  ,  qui  a  reconnu  ses  hommes,  refuse 
d'obéir  ,  et  fait  entrer  un  ofiEcier  qui  se  dit  chargé 
d'arrêter  Flori>ille  et  son  valet.  L'embarras  de  ces 
derniers  redouble  ;  mais  le  prétendu  officier  n'est 
qu'un  notaire,  et  le  mandat  d'arrêt  un  contrat  de 
mariage. 

Détails  agréables,  des  invraisemblances. 

M.  Miisard,  ou  comme  le  temps  passe, 
comédie  en,  un  acte  et  en  prose ,  par  M.  Pi- 
card. Le  3  brumaire. 

M.  Musard  est  venu  à  Paris  avec  sa  femme  et 
son  Gis  pour  des  affaires  importantes  ;  mais,  au  lieu 
d'y  donner  ses  soins ,  il  s'amuse  de  tout  ce  qui  frappe 
^ts  yeux  ,  s'arrête  à  chaque  pas,  manque  ses  rendez- 
vous  ,  et  tire  sa  montre  de  quart  d'heure  en  quart 
d'heure  ,  pour  s'écrier  :  comme  le  temps  passe  ! 
M.  Lerond,  son  ancien  ami,  profite  de  sa  musar- 
derie  ,  et  oblient  à  ses  dépens  tout  ce  qui  peut  être 
favorable  à  son  avancement  et  à  sa  fortune  ;  cepen- 
dant M.  JMusard,  par  sa  négligence,  a  dérangé  &e& 
affaires,  M.  Lerond  vient  à  son  secours,  et  ac- 
quitte ses  dettes.  11  fait  plus,  il  donne  sa  fille  à  Eu- 
gène ,  fils  de  M.  Blusard ,  à  condition  pourtant 
que  celui-ci  lui  abandonnera  le  soin  de  ses  intérêts. 

De  l'originalité ,  du  comique  ,  les  caractères  de 
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MusarJ  et  de  Lerond  très-bien  indiquas.  Beaucoup 
de  succès. 

liC  Rendez  VOUS  au  bois  de  Vincenne,  co- 
médie en  un  acle  et  en  prose ,  par 
MM.  Dorvigné  et  G.  Duval.  12  nivôse. 

Des  quiproquo ,  des  invraiseintlances  ,  de  Tej- 
prit.  Peu  de  succès. 

Martcn  et  Fronlin  ,  ou  assaut  de  valets, 
comédie  en  un  acte  et  en  prose,  par  M.  Du- 
bois. 2  5  nivôse. 

Coméàxc  à  deux  personnages,  des  dëguisemens  à 
chaque  scène  ,  peu  Je  vraisemblances  ,  de  l'esprit  et 
beaucoup  de  gaieté  ;  du  succès. 

Le  Trésor,  comédie  en  cin(j  actes  et  en 
vers,  par  M.  Anduciix,  Le  7  pluviôse. 

M.  Jjquinot  et  M.  Latour  son  frère,  doivent 
partager  Tbi-rilage paternel.  Adolphe,  fils  de  M.  J.a- 
tour  ^  aime  CtriU ,  jeune  orpheline  dont  son  père 
a  élevé  Teufaiice.  (iermain,  autre  fils  de  M.  La- 
tour,  sVst  apporru  que  son  oncle,  homme  aussi 
iméreisé  que  crédule  ,  ajoute  foi  aux  deWns.  11  ga- 
qne  un  de  ces  hommes  ,  et  p*  rsiiade  à  son  opclc  qu'une 
maison  dépendant  de  ia  iucce.ssion  renferme  un  tré» 
sor.  M.  Ja^u/'/jc/ s'emprei^e d'acheter  celle  maison, 
qu'il  paie  le  double  de  sa  valeur.  On  cherche  vaiiier 
ment  Le  trésor  ;  on  y  trouve  ,  il  est  vrai,  cent  OiilU 
écus  ,  nuls  ils  appartienneiit  à  Céaie  ,  à  qui  sou 
père  \v%  avoil  légués  en  mourant  M.  Jaquinoi  est 
trop  heureux  que  son  frère  veuille  bieu  annuUer 
yxm  acquisition.  Cidle  épouse   yîdo/p/ie. 

Peu  d'action ,  mais  (!e  fort  julien  scènej  ,  des  vers 
'rci-hcureux  ;  du  succès. 
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Il  veut  tout  faire,  comédie  en  un  acte  et  en 
vers,  par  M.  Coliin-Harlevilie.  Ventôse. 

Comédie  épisodique  ,  des  détails  agréables,  du 
succès. 

tiCs  Fâcheux  d'aujourd'hui ,  comédie  en  trois 
actes  et  en  vers  par  M 

Pièce  calquée  sur  les  Fâcheux  de  3Iolière.  Essai 
malheureux. 

Les  Créanciers,  comédie  en  trois  actes  et 
en  prose,  par  M. .  . .    19  germinal. 

Les  acteurs  sont  restés  déhiteurs  de  la  moitié  de 
la  pièce  envers  les  spectateurs. 

Les  Questionneurs ,  comédie  en  un  acte  et 
en  vers,  par  M.  Latresne.  8  floréal. 

Deux  questionneurs  impitoyables ,  M.  Beffroi  et 
M.  Brunel  ,  ont  une  entrevue  pour  conclure  le 
mariage  de  leurs  pupilles.  A  peine  sont  -  ils  en 
présence ,  qu'ils  s'assomment  de  questions ,  s'empor- 
tent ,  s'attaquent  avec  fureur ,  et  finissent  par  se 
jurer  une  haine  éternelle.  On  parvient  cependant  à 
les  réconcilier ,  en  leur  faisant  signer  un  billet  de 
deux  cents  louis  ,  payable  par  le  premier  qui  fera 
une  queslion.  Ils  paraissent  devant  le  notaire,  et  la 
contrainte  où  ils  se  trouvent  ofiPre  une  scène  très- 
comique.  Les  jeunes  g  ns  sont  unis,  et  les  deux 
oncles  rec:ouvrent  l,i  p  irole  ;  mais  libres  de  se  ques- 
tionner ,  l'amour-propre  les  retient  :  ne  pouvant 
soutenir  une  gêne  paieilL-,  ils  se  quittent  avec  de 
nouveaux  témoignages  de  haine. 

Beaucoup  de  gaieté  ,  du  succès. 
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Jactjiies  Dûment,  ou  il  ne  faut  pas  quitlcr 
sou  champ  ,  comédie  eu  un  acte  et  en 
prose  ,  par  M.  A.  J.  Ségur.  ig  floréal. 

Jacc^iies  Du'uont  ,  riche  cultivateur,  est  veuii 
Ja-rc  des  affaires  à  Paris  :  sa  feuime  suit  le  torrent 
du  beau  monde  ,  dépense  beaucoup,  et  veut  donner 
sa  fil'e  à  un  jeune  fat  nommé  Floran^e  ;  Jacques 
Dumontf  qui  l'avait  promise  à  Firmin^  fils  d'un 
riche  piopri<5taire  de  ses  amis,  voit  avec  peine,  et  ce 
maii-Eje,  et  la  conduite  de  sa  femme.  11  commence 
à  regretter  bcs  champ>,  lorsque  des  lettres  de  Bor- 
dea  x  hii  annoncent  la  f3illiie  de  ses  correspondans. 
Sa  femme  est  désespéra?  ;  mais  Duntunt  jouit  en- 
core d'une  honnête  fortune,  et  se  réjouit  d'un  mal- 
heur q'ii  corrige  mrdanie  Pu/non/,  en  lui  faisant 
cdnnaifre  ses  faux  amis.  Ils  relourr.enl  dans  leur 
proviiK  e  ,  et  Flrniin  épouse  leur  fille. 

De  la  fineise  dans  le  dialogue  ,  des  ëpi;;rammes 
a^>>ez  piquaiites  coctre  les  nouveaux  riches.  Du 
succès. 

Les  Tracnsseries  ,  ou  monsieur  et  madame 
Tatillon  ,  couK^ieeii  cjualre  actes  et  eu 
prose,  par  M.  Picard.  0  mesiidor. 

IVtix  familles  divisées  depuis  long- temps  sont 
prèles  à  se  réionciiier  ]iar  le  mari;rge  de  deux 
am^^us.  M.  et  M"'-  Tatillnn  sont  malheueusement 
invités  à  la  ncce  :  ils  ix;  tardent  p.is  à  allumer  la 
di-cordr  entre  If»!  parens.  Tcu»  va  être  roojpu,  lors- 
qu'un umi  rr  ïiiipuii  qui  connaît  le  cirrxtère  tracas- 
sier  des  deux  liôîes,  mt  charpe  de  to*it  raccommo- 
der ;  mais  il  fjuî  pour  cela  éloi}j;ner  j>our  q!ielques 
insfans  M.  et  VI «"*^'  Taillfun.  Il  eu  vient  à  bout  , 
cl  bientôt  1rs  amans  ,  le«  parens ,  tout  le  monde  est 
41e  ro/.  — i8or>.  N 
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d'accord,  excepté  les  deux  tracassiera  epi  rentrent 
sur  la  scène  en  se  disputant. 

Du  comique,  des  répétitions,  des  longueurs.  Demi- 
succès. 

C'est  le  même,  ou  la  prévention  vaincue, 
comédie  en  un  acte  et  en  prose  ,  par 
M.  Justin-Gensoul.  6  thermidor. 

Un  anonyme  a  publié  un  libelle  contre  madame 
Araminte,  femme  bel-esprit  :  on 'l'attribue  fausse- 
ment à  Sélicour ,  jeune  auteur  que  madame  ^ra- 
milite  ne  connaît  pas  ,  mais  qu  elle  déteste  depuis 
re  moment.  Celui-ci  se  fait  présenter  chez  elle  sous 
le  nom  de  Dorçal ,  et  ne  tarde  pas  à  gagner  son 
estime  et  son  amitié.  M.  ^londor ,  frère  de  madame 
^raminte  ,  ,  arrive  et  lui  propose  d'unir  sa  fille  au 
fils  d'im  de  %ts  amis  ;  c'est  de  Sélicour  lui-même 
qu'il  veut  parler.  Mad.  ^raminte  refuse  et  oflFre  la 
main  de  Julie  à  Dorpal.  Embarras  de  Sélicour  qui 
se  voit  ainsi  refusé  et  préféré  en  même  temps  :  sa 
position  devient  à  chaque  instant  plus  difficile ,  lors- 
qu'un incident  vient  tout  découvrir ,  et  lui  offre  les 
mojens  de  se  Justifier.  Mad.  yiraminte  reconnaît  l'in- 
justice de  sa  prévention  contre  lui,  et  l'unit  k  Julie, 

Début  d'un  très-jeune  homme ,  du  naturel  dans  le 
dialogue  ,  une  situation  neuve  et  vraiment  comique. 
Du  succès. 

TRAGÉDIE  IMPRIMÉE   ET   NON   REPRiSENTÉE. 

La  mort  de  Caton,  tragédie  en  cinq  actes 
en  vers,  par  M.  Tabbé  Geofi'roj,  auteur 
d'une  traduction  de  Théocrite,  du  feuil- 
leton du  Journal  des  Débats  ,  etc.  etc.  etc. 
précédée  d'un  coup  d'œil  rapide  sur  toutes 
les  tragédies  de  Caton ,  qui ,  depuis  l'ori- 
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gine  du  théâtre,  ont  paru  chez  l'étranger 
et  en  France,  et  publiée  par  M.  C.  Pal- 
mezeaux  :  avec  celle  épigraphe  : 

n  faat  rendre  A  César  ce  qui  est  à  Cé«ar. 

Se  vend  au  profit  des  pauvres  chez  l'édi- 
teur ,  rue  de  Sèves,  n°  12G4;  Barba,  pa- 
lais du  Tribunal  ;  madame  Masson  ,  rue 
de  l'Echelle;  et  chez  les  marchands  de 
nouveautés. — Anxii,  ickxf,  broch.in-Ô» 
de  66  pages. 

Restitufion  qne  M.  Geoffroi  n*a  pas  touIu  ac- 
cepter, parce  qu'on  lui  faisait  pr<5senl  du  bien  d'un 
autre  ;  vente  au  profit  des  pauvres  ,  cpii  prouve  qut 
lorsqu'on  fait  l'auinoue  ,  q*i  ue  donne  pai  toujours  dt 
bonues  pièces. 

THÉÂTRE   DU  VAUDEVILLE. 

La  jolie  Tille  de  Mariembours ,  comédie 
en  trois  actes.  10  vendémiaire. 

Cri-Cri  dans  son  ménage,  parade  en  un  acte. 
6  brumaire. 

La  Harpe  mystérieuse,  ou  les  Lutins,  co- 
médie eu  uu  acte.  16  brumaire. 

Urbin  et  Joséphine,  comédie  en  un  acte. 
2^  brumaire. 

Le  Poète  satirique  ,  comédie  en  un  acte.  8 

frirncure* 
Cas-sandre  Agamemnon.  1 1  Fiimaire. 
La  Revue  de  l'an  1 1 ,  ou  quel  est  le  plus  ma!- 
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heureux  ':'    comédie  en  un  acte.   28  fri- 
maire. 
Une  Réunion  de  famille  le  jour  de  l'an,  co- 
médie en  un  acte,  g  nivôse. 
La  Tapisserie  de  la  reine  Mathilde  ,  faithis* 

torique  en  un  acte.  ii3  nivose. 
La  Cabale  en  défaut,  comédie  en  un  acte. 

i3  pluviôse. 
Le  Bal ,  ou  quelle  attrape  !  comédie  en  un 

acte.  19  pluviôse. 
Les  deux  Clefs,  vaudeville  en  un  acte.  8 

ventôse. 
Une  nuit  d'Arlequin  à  Bagdad  ,  comédie  en 

un  acte.    29  ventôse. 
La   Manie  de   l'indépendance ,    ou   Scapin 

tout  seul,  monologue.  3o  ventôse. 
Arlequin  Musard  ,  comédie  en  un  acte.    16 

germinal. 
Duguai-Trouin ,  prisonnier  à  Plimoulh,  fait 

historique  en  deux  actes.  24  germinal. 
Le  premier  de  Mai ,  ou  les  Pépinières  de 

Vilrj,  comédie  neuvelle  en  un  acte.    1 1 

floréal. 

Edouard  et  Adèle,   ou  l'IndifFérence  par 

amour.     18  floréal. 
Les  Vélocifères,  comédie  en  un  acte,    zg 

iloréal. 
Les  deux  Pères  ,  ou  la  Leçon  de  Botanique, 

comédie  en  deux  actes.    i5  prairial.. 
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Th'^ophile,  ou  les  deux  Poètes,  comédie  en 
uu  acte,    i'' messidor. 

Les  Muets  ,  arlequinade  eu  un  acte.  1 8  mes- 
sidor. 

Oi>ian  cadet,  ouïes  Guimbardes,  parodie 
dOssiau  ,  ou  les  Bardes,  en  trois  petits 
nrtes  qui  n'en  font  qu'un  bardé  de  cou- 
plets,  n  thermidor. 

THÉÂTRE  DE  LA  PORTE  SAINT-MARTIN. 

Les  Charbonniers  de  la  forêt  noire,  comédie 
vaudeville  en  trois  actes.  G  vendémiaire. 

La  Fille  mal  gardée.   20  vendémiaire. 

La  Siflloraanie.  29  vendémiaire. 

M:idame  Angot  au  Malabar,  ou  la  nouvelle 
Veuve,  raélo-lragi-parade  eu  trois  actes. 
8  brumaire. 

L  Amant  rival  de  sa  maîtresse.  23  brumaire. 

Mon  Oncle  Antoine.  27  brumaire. 

L  Enfant  prodigue  ,  mélodrame  en  quatre 
actes,  à  spectacle.  3  frimaire. 

Le  faux  Jocrisse.  16  frimaire. 

La  Femme  vindic  ative,  ouDamoisel  et  Ber- 
geretle,  pantomime  en  trois  actes,  avec 
combats  et  évolutions  à  pied  et  à  cheval, 
2[)  frimaire. 

Ciiuard  et  Canard  in.  7  nivôse. 
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Les  quatre  fils  Aimon ,  ou  le  cheval  Bajard, 
pantomime  en  trois  actes.  1 5  nivôse. 

Un  Trait  de  politique  anglaise.   2£  nivôse. 

La  Pille  hussard.  zZ  nivôse. 

Le  Carnaval  ou  la  folle  Soirée ,  comédie  en 
lin  acte.  28  nivôse. 

Le  Soldat  tout  seul.    17  pluviôse, 

X'Empire  de  la  folie,  ou  Don  Quichotte.  20 

pluviôse. 
La  Tête  d'airain  ,  pantomime.  7  rentose.- 
Les  deux  Julies.    7  ventôse. 

Soyez  plutôt  Maçon ,  comédie  en  prose.  la 
germinal. 

Paméla  mariée,  ou  le  Triomphe  des  épouses, 
drame  en  prose.  19  germinal. 

Les  Français  en  Alger,  mélodrame  à  grand 
spectacle.  8  floréal. 

Les  Péruviens,  mélodrame  en  trois  actes,  ea 
vers ,  à  spectacle.  i5  floréal. 

Les  Hussites ,  ou  le  Siège  de  Naumbourg  , 
mélodrame  en  trois  actes  ,  à  grand  spec- 
tacle. 2,5  prairial. 

Les  deux  frères  Girard ,  comédie,  27prair. 

Le  Voyage  à  Versailles.  2 1  messidor. 

Le  Soldat  prussien ,  comédie  en  trois  actes. 
8  thermidor. 

Typpoo-Saib  ,  ou  la  prise  de  Seringapatam» 
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mélodraine  historique  en  trois  actes.  i8 
thermidor. 

THEATRE    MONTANSIER. 

Jean  Barth ,  coraddie  historique  en  un  acte. 
3  vendémiaire. 

Le  jeune  Alphonse,  ou  ki  présence  d'esprit. 
19  vendémiaire. 

Le  Rendez- vous  ,  opéra  bouft'on  en  deux  ac- 
tes. 2  brumaire. 

Le  Suicide  de  Falaise.  19  brumaire. 

Les  Coq-à-râne ,  vaudevillo  en  un  acte.  2 
frimaire. 

L'Oncle  et  le  Neveu ,  opéra  en  un  acte.  6 
frimaire. 

Jocrisse  jaloux,  comédie  folle  en  un  acte. 
14  frimaire. 

L'un  aprùs  l'autre  ,  ou  les  deux  Trapes ,  vau- 
deville. 20  frimaire. 

Georges  dans  file  desCvgnes ,  pièce  allégo- 
rique en  un  acte.   25  frimaire. 

Pistache,  ou  le  Jour  de  l'an  ,  vaudeville  en 
un  acte.  8  nivuse. 

Les  Souvenirs  de  l'enfance.  20  nivôse. 

Brisquet  et  Joli-Cœur,  vaudeville  en  uii 
acte.  3o  uivose. 

Une  demi-heure  de  Cabaret.  5  pluviôse. 

Le  Suicide  de  Jouisse.  16'  pluviôse. 
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Tro|3  tôt,  OU  le  Projet  niaiK|iié.  21  pluviôse. 
Cadet  Roussel  chez  Acliinet ,  f.-lie  en  un 

acte  ,  avec  une  cérémonie  tui-<|ue.  3  v^ent, 
-La  Pie  au  nid,  comédie  en  un  acte.  3  veut. 
Les  deux  Valets,  comédie  en  un  acte.   28 

ventôse. 

Blaisot  et  Pasquin,  opéra  en  un  acte .  19  ger- 
minal. 
Caponnet.   6  floréal. 
L'Hôtel  de  Lorraine.    i5  floréal. 
Le  petit  Page.  29  floréal. 
Piron ,  aveugle ,  vaudeville  anecdotique.   la 

prairial. 
Le  nouveau  Ricco.  17  prairial. 
Le  Bouffe  et  le  Tailleur  ,  opéra  bouffon  en 

un  acte.   2  messidor. 
L'Anguille  de  Melun,  vaudeville  grivois  érj 

un  acte.  8  messidor. 
Le  Naufrage  pour  rire,  ou  le  coche  d'AuxerrCj 

22  messidor. 
Le  IMédecin  de  Palerme ,  vaudeville  eu  uc 

acte.    16  thermidor. 
L'eau  et  le  Feu ,  ou  le  Gascon  à  l'épreuvei 

22  thermidor. 

FIN    DE    LA    NÔTICI. 
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